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I'PAMMATHUYECKHUE U JIEKCUYECKHUE CIIOCOBbI BBIPA’KEHUSA
OIEHKHU B AHIVIOA3BIYHOM MEJIUATEKCTE

AnHotanusa. OneHKa SBIAETCA BaXXHOM COCTaBJISIONIEH MEIMATEKCTOB, KOTOpas
HaxoJWUT JIEKCMYECKOE M TIpaMMAaTHUYECKOe BbIpaxkeHuWe. B pesynprare anaimsa
(aKTOJIOTMYECKOTO MaTepuajia ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3bIYHOM
MEAMAIUCKYpCE CaMbIMH BOCTPEOOBAHHBIMHU  SIBJISIFOTCS  HCIIOJB30BaHHE  MOAANBHBIX
IJIaroJIOB, CPaBHUTENBHBIX W  CTPAJATCIbHBIX KOHCTPYKIHMA ©  (pa3eoJOrHIeCKUX
BBIPKEHUM.
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GRAMMATICAL AND LEXICAL WAYS OF EXPRESSING EVALUATION
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA TEXT

Abstract. Evaluation is an important component of media texts which finds lexical
and grammatical expression. As a result of the analysis of the factual material it was found
that in the modern English-language media discourse the most popular are the use of modal
verbs, comparative and passive constructions and phraseological expressions.

Keywords: evaluation, lexical means, grammatical means, media discourse.

BripakeHue olieHKH B MEIMHHOM JIMCKYPCE — ATO OOLIEHPUHSATHIN METO U3JI0KEHUS
MHEHUS U OLEHKU. XapaKTEPUCTUKH, IMOLIMU, MHEHUS U OLEHKH — 3TO AJIEMEHTHI, KOTOPbIE
MOMOTal0T co3/aBaTh HauOoyiee yoenutenabHyto U 3¢ (GeKTHBHYIO (GOpMYy KOMMYHHKAIUU B
AHIJIOSI3bIYHOM MEIMIHOM Ccperie.

B MmenuitHoM nuckypce BbIpak€HUE OLIEHKH UTPaeT BaKHYIO POjb B (YOPMUPOBAHHUH
MHEHHS YUTaTelNed WM 3pUTENIed, a TaKkKe MOMOTaeT IOHATh, KaKue COOBITUS SBISIOTCS
BaXHBIMH, a Kakue — HeT. OJJHaKo B MPOLIECCEe BBIPAKEHUS OIIEHKH HEOOXOIUMO YUUTHIBAThH
MIPUHLIMIIBI MEIUNHOM dTUKH, KOTOPBIE CTPEMATCS IPENOTBPATUTH JUCKPUMHUHALINIO, HACHIINE
U HapyllIeHue mpas yesoBeka [Mapkenosa 2007: 234].

OCHOBHOW TPUHIMII MEIUHHOW O3TUKH — 3TO TOYHOCTH M OOBEKTHBHOCTD.
Kypuanuctsl 1 aBTopsl CMU 00s13aHbI IPEAOCTABISTH YUTATENSAM U 3pUTEINISIM JJOCTOBEPHYIO
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HH(}OpMAIHIO O TPOUCXOMIIINX COOBITUSAX. [Ipr 3TOM BBIpa)keHHE OLIEHKH JOJIKHO OTpakaTh
peabHYIO CUTYallMIO U HE TPOTHBOPEYUTH OOBEKTHUBHBIM (PaKTaM.

ABtopsl CMHU Takxe MOMKHBI yBakaTh YyBCTBA M MpaBa BCEX CBOUX YUTATENEH U
3puteneil. OmpeneneHHsie ciaoBa U (Gpa3bl MOTYT OCKOPOJIATH, AMCKPUMHHHUPOBATH HWIIH
Hapymarh IIpaBa 4€JI0BCKaA, IIO3TOMY MX UCIIOJIb30BaAHUC HCO6XOI[I/IMO n30erarthb.

Croco0Oxn1 BBIPAXKXCHUA OLCHKHW B aHTJIOA3BIYHOM MGI[PIIZHOM AUCKYpCC MOr'yT
BKJIIOYAaTh MCIIOJIB30BAHUC PA3JIMYHBIX I'PaMMaTHUYCCKUX, JICKCHYCCKUX W CTUIMCTUYCCKHX
npuemoB [[Tokposckas 2006: 83].

B aHrnossergaHOM Me,Z[I/II‘/'IHOM JUCKYpCE TIpaMMaTHYCCKUC CHOCOOBI BbIPAKCHUA
OLICHKU SIBJISIFOTCS KJIFOUEBBIMM JUISl BBIPAKCHHUSI MHEHUW U y6e>1<):[eHI/H7I. OnuH nu3 Hanboee
pacinpoCTpaHCHHBIX IPHUEMOB — HCIIOJIB30BAHHUE MOJAJIBHBIX IJIarojioB, TaKHMX KakK ShOUld,
would, could, might, may u apyrux. OHU HCHONB3YIOTCS JI BBIPAKCHUS BO3MOXKHOCTH,
PEKOMEHOAH, H€O6XOI[I/IMOCTI/I 1 BEPOATHOCTH. Haan/IMep:

The UK government must take urgent action to tackle climate change (The
Independent, July 25, 2017), rme mmaroan MuUst HCOOAB3yeTCSA IS BBIPAKCHHS
HEOOXOMMOCTH JCHCTBHS.

We should be encouraging young people to pursue careers in STEM fields (The Daily
Telegraph, August 22, 2015), rme rmaron should wucmone3yercs, d9ToOBI BBIPA3HTH
PEKOMEHALIMIO.

The government may introduce new legislation to improve road safety (The Guardian,
October 22, 2017), rme riaroa may HCHOJIb3YeTCs, YTOObI BBIPA3HTh BO3MOXKHOCTH HIIH
BEPOSITHOCTH COOBITHSI.

B MeﬂHﬁHOM AUCKYPCE TAKIKE AKTHUBHO HUCIIOJIb3YHOTCA KOMITAPATHBHBIC BLIPAXKCHUS.
OHHM IIOMOrarT OIIMCATh PA3JIMYHBIC XAPAKTCPUCTUKHU U CBOﬁCTBa, a TaK>XC YCTAaHOBUTDH
CpaBHHTENIbHBIC TPeuMyIiiecTBa uid HepoctaTku [Kysuernosa 2004: 71]. Hanpumep:

Our policies are more effective than those of our opponents (The Guardian, October
15, 2017).

B JaHHOM CJIydac CpaBHCHUEC MMPOUCXOJUT MEKAY MOJIUTUKAMH U UX OMNIIOHCHTAMHU U
COINIOCTAaBJIAKOTCA 3(1)(1)6KTI/IBHOCTL HUX IMOJINTHUK.

We need to work harder to catch up with our competitors in the global market (The
Seattle Times, October 13, 2022).

B 1aHHOM BBIp@)KEHMM CpaBHEHHME INPOMCXOIUT MEXAYy Hallell CTpaHOW U ee
KOHKYPCHTaMHU Ha MUPOBOM PBIHKE, U BbIPAKACTCA HeO6XO,Z[I/IMOCTB YBCINYCHUA yCI/IJ'II/Iﬁ PRI
JOCTHIKCHUS YCIICXaA.

This policy is better than the previous one, as it has yielded more positive results (The
Daily Telegraph, July 19, 2015).

B JaHHOM BBICKAa3bIBAHUHN JCIACTCA CPABHCHUC MCKIAY TeKymeﬁ u Hpenblz[ymeﬁ
HOJ'II/ITI/IKOI\/'I, BBIPpAXKACTCA y6e>1<z[eH1/Ie B TOM, 4YTO HOBasjg IIOJHUTHKA ABIACTCS JIy‘IHIGﬁ
Onarosapst Ty4IIUM pe3ybTaTaM.

Takke B aHIIOA3LEIYHOM MCHHﬁHOM AUCKYPCE HUCIOJIB3YIOTCA Pa3IWYHBIC THUIIBI
T'paMMaTHYCCKUX KOHCTPYKI_II/If/'I, TaKhWe KaK AaKTHUBHBIH ¥ mnaccuBHBIM 3aior. OHH
AKOCHTHUPYIOT BHHMAHHUE CIyHIaTClId MWW YUTATCId Ha ONPCACIICHHBIX  aACIICKTax
BBICKA3bIBaAHUA. BBI60p MCKAY aKTUBHBIM M MMACCUBHBIM 3aJIOTOM 3aBUCUT OT I.Ie.]'[eﬁ 1 3aa4
BBICKA3bIBaAHUA, a4 TAKXE OT TOI'0O, KaKH€ 3JJICMCHTBI BBICKA3BIBAHUA SBIISIIOTCS Hanoboiee
BAKHBIMM IS aBTOpa. PaccMOTpUM ClleIyIOIIUI TpUMEp:

At least two of the three agents are scheduled to testify on Thursday to a House panel
investigating what Republicans contend is the «weaponization» of federal agencies against
conservatives (BBC, March 16, 2023).

HCHOJ’ILByeTCH MAaCCUBHBIN 3aJI0T, xapaKTepnzonmHﬁ I[CI>'ICTBI/ISI, COBCPUICHHBIC HaJl
areHTaMu, KOTOpble OOBUHSIOTCA B JaHHOW craThe. JledcTBUs pecmyOnMKaHIIEB
HCIOJIB3YIOTCA B HACTOAIICM BPEMCHH, UTO COOTBETCTBYCT TUIINYHOU npoueaype 0OBHHEHUS
CyOBEKTOB B MPOTUBOMEPHBIX JI€HCTBUSX.



B nenom, rpaMmMarrueckue mpueMbl BEIPAKEHHS OLEHKHU B aHTJIOSI3BIYHOM MEAUINHOM
JUCKYypCce HUrpaioT BAaXKHYIO pOib B (DOPMUPOBAHMM MHEHHUH M YOSKICHMN 4YMTaTeNeH, U
YMEHHE HCIOJIb30BaTh UX SBISETCS HEOOXOAMMBIM JIJIsl YCHEIIHONW KOMMYHUKALIUU B ATOU
cepe.

OnHuM W3 BaXHBIX ACMHEKTOB AHIVIOA3BIYHOIO MEIMWHOIO JIUCKYypCa SBIISFOTCS
JIEKCHYECKHUE CIIOCOOBI BhIpakeHUs OLeHKH. OHU MO3BOJISIOT aBTOPaM CTAaTeH, penopTaxKel u
WHTEPBBIO Tepe/laTh CBOIO MO3MIIMIO U OTHOIIEHHE K oOcyxaaemoit Teme [Kysnemosa 2004:
72].

OueHKy TakKe BBIPAKAIOT C MOMOILIBIO KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX, KOTOPbIE MOIYT
SBIISITHCS N3MEPEHUEM OLIEHKH, MTOITBEP kK Aast (PaKThl U TOJIEPKUBasi MHEHUE aBTopa [Bonbd
2002: 148]. Hanmpumep:

Obama: I'm ready to sign that bill right now. The only reason it’s not happening is
because Governor Romney’s allies in Congress have held the ninety eight percent hostage
because they want tax breaks for the top two percent (The New York Times, January 6,
2012).

braromapst ykazaHuio KoduMuecTBEHHOro rokasareins (98% B 3a0KHUKaX), YUTATEIb
MOHMMAET, HACKOJBKO IIEJICYCTPEMIICHHBIMU TOKa3aH ryOepHaTopa W €ro COI3HHMKH, Kak
CEpbE3HO OHM MOAOUUIN K YIEP>KaHUIO HAJIOTOB.

Eme onHuM npuemMom sIBIISI€TCS UCIOJIb30BAaHUE KOCBEHHBIX BBIPAXKEHUM, KOTOPBIE HE
OpsSMO  BBIPAXKAIOT OLIGHKY, HO wuHpopMHupYIOT o Heill. Hampumep, cimosa apparently,
according to data wzu according to experts roBopsiT O TOM, YTO aBTOP HE IPETEHAYeT Ha
UCTUHY B IOCJEIHENW MHCTAHIMU, HO CUUTAET, YTO €r0 MHEHHUE OCHOBAHO Ha JOCTOBEPHBIX
JTAHHBIX U apryMEHTax.

Taxke MUPOKO MCHOIB3YIOTCS MAWOMBI U (pa3eoJoru3Mbl. DTO HOBOPOTHI peUd U
BBIPQXECHHS, KOTOPbIE MPHUHSTHI B A3BIKE U YHOTPEONSIOTCA Ul Mepefadd OMpeesIeHHbIX
snaueHuii [['ykacosa 2016: 2]. Hampumep:

The new policy is a double-edged sword. (The Daily Telegraph, July 27, 2015) Hosas
MOJINTUKA UMEET JIBOMCTBEHHYIO MIPUPOAY (MMEET CBOM ILTIOCH U MUHYCHI).

The new CEO has hit the ground running. (The Daily Telegraph, May5, 2019)
HoBblii reHepaibHbI TUPEKTOP cpa3y ke B3sics 3a Jeio (/ cTam akTUBHO JICHCTBOBATH ).

Jlexcuueckure MpUEMBI BBIPAXKEHMSI OLIEHKM — 3TO BAXKHBIM ACHEKT AHIVIOA3BIYHOIO
MEAMMHOTO JAHUCKYypca, KOTOpBIM TIO3BOJIIET aBTOpaM IepeJaTh CBOE OTHOILEHUE K
o0cyx/1aeMoil TeMe U YCTaHOBUTh 3MOLIMOHAIIBHYIO CBs3b ¢ ayauTopueil [Illaxosckuii 1987:
93].

Taxum 06pa3oM, criocoObl BEIPAXKEHUS OLIEHKU B aHTJIOA3BIYHOM MEIUITHOM JUCKypCe
ABIIIOTCS ~ B@KHBIM ~ DJIEMEHTOM  CO3JlaHUSl  yOeauTenbHOM  KOoMMyHUKauuu. OHu
UCIIOJIB3YIOTCSL Ul NPEAOCTaBICHUs] MHEHMSI M OLEHKH, KOTOpBIE IOMOTaroT ayIuTOpUU
MOHSTHh 3HAYEHUE U KOHTEKCT coolmieHus. [loaromy, moHMMaHue U yMEHHE UCIOJIb30BaTh
pasyin4yHble CIMOCOObI BBIPAKEHUS OLEHKU SBISETCS BaXXHOW YacThio 3(PQeKTUBHOM
KOMMYHHUKAIIMH B AHTJIOSA3BIYHOM MEIUMHOM JIUCKYpCE.

OneHka B aHIVIOA3BIYHOM MEIUHHOM JUCKYpPCE — 3TO INPOLIECC BBIPAKEHMSI MHEHUS
WIM CYXJIEHUS Ha OCHOBE ()aKTOB M apryMEHTOB, KOTOPBIA OCYIIECTBIISIOT >KYPHAJIHUCTBHI,
KOMMEHTATOpbl WM 3KcrepTbl. OLEHKH MOTYT ObITh MO3UTUBHBIMU WJIM HETAaTUBHBIMHU H
MOTYT 3aTparuBaTh IMOJUTUYECKHE, SKOHOMHYECKHE, COLIMaJbHbIe, KYJIbTYpHbIE U JApYyrue
acriektbl. OHM MOTYT BKJIIOYaThb B ceOs aHaiu3 COOBITHH, MEpCleKTUBBI Ha Oynyiiee,
KPUTHKY M pa3Hble (Gopmbl paccyxaeHuid. OLEHKH B MEAMMHOM JTUCKypCe IOMOTaroT
ayauTopun GopMHPOBATH COOCTBEHHOE MHEHHE U TOHMMAaHUE TEKYIIUX COOBITHH.
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUA CJIOB-KBAHTOPOB
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AHHOTanmsA. B 1aHHOM cTaThe PacKphIBAETCS MOHATHE TEPMHUHA «CIOBa—KBAHTOPHI»,
a TaK)Ke pacCMaTPUBAIOTCS CYIICCTBYIOIIME KIacCH(PUKAIIUMK CIOB-KBaHTOpOB. C omopoi Ha
KJIaCCH(PHMKAIMIO  CIIOB-KBAHTOPOB 110 3HAYEHHIO BBISABICHBI M IPOAHATU3UPOBAHBI
0COOEHHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHMS CJIOB-KBAHTOPOB B aHIJIMHCKOM $3bIKE HA MpPUMEpPE
COBPEMEHHBIX II€YaTHBIX aHTJIOA3BIYHBIX CPEJICTB MAacCOBOW HH(OpMAIMH Ha MaTepHaie
JIBYX aHIJIOSI3BIYHBIX raset: The Independent, The Guardian.
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FUNCTIONING FEATURES OF QUANTIFIER WORDS
IN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA

Abstract. This article reveals the concept of the term “quantifier words”, and also
examines the existing classifications of quantifier words. The functioning features of
quantifier words in the English language are identified and analyzed based on the
classification of quantifier words by meaning, using the example of modern printed English-
language media based on the material of two English-language newspapers: The Independent
and The Guardian.
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media.

OTpakeHUEe KOJUYECTBCHHON KATETOPHUH B €CTECTBCHHOM SI3bIKE HAYajO BBI3BIBATH
uaTepec y JmHTBUCTOB emé B 20 Beke. OgHAKo, OCOOCHHBIH WHTEpEC MPEICTaBISIOT
CpEe/ICTBa BBIPAKEHUSI KATETOPHH KOJIMYECTBA B S3BIKE — CJIOBa—KBAaHTOPHI. BriepBbie cam
TEPMHH «KBaHTOP» (OT JIATHHCKOTO (uUantum — «CKoJIbKO» U JJaTWHCKOro quantun + facio —
«aenathy», Uil HAMMEHOBAHMS 3HAKOB, O0O3HAYAIOIIMX KOJMYCCTBEHHBIC OTHOIICHUS)
HE3aBUCUMO JIpyT OT apyra O0bi1 BBeseH B 19 Beke . dpere u Y. [Tupcom mmns onpeneneHus
noruueckux otHorrenuit [Mathhelpplanet, URL]. BriocnenctBuu u3 Hero B si3bIKE Pa3BUIIOCH


mailto:bakhmudovan03@mail.ru
mailto:xtun05@mail.ru
mailto:bakhmudovan03@mail.ru
mailto:xtun05@mail.ru

MIOHSATHE CJIOB-KBAHTOPOB, KoTopoe onpexemmt . Cemup: BbIpaKEHHE, KOTOPOE
npe/ICcTaBIsieT co00i ykazaHue HekoToporo konmuectsa [Cenup 1993: 386].

B aHrmickoM SI3bIKE CIIOBA-KBAaHTOPHI Pa3BHIUCh B OCOOYIO CHCTEMY OTPAXKCHHS
KOJINYECTBEHHBIX OTHOIICHHM, COOTBETCTBEHHO 3TO MOXKET OBbITh ()paza HIH CJIOBO,
0003HavaroIIee KOJUYECTBO, Ha KOTOPBIC CChUIAIOTCSA B MpeiockeHuu: many, several, few,
little, a large number of, some, none, all, enough, etc. Ouu moryT KnaccuuIUpOBaTHCS B
3aBUCUMOCTH OT HX codeTaHus ¢ ucumciaseMmbiMu (many, several, few, a few, etc.) u
HeHCUHCIsieMbIMU cyriectBuTenbHbIMU  (Much, a little, little, bits of. etc), a Taxxke B
3aBUCUMOCTH OT MX CTpykTypsl: mpocteie (all, both, any, etc.) u cioxubie cTpykTypsl (@
large amount of, a great number of, quite a few, etc.) [Smart English Notes, URL].

Kpome Toro, ci10Ba-KBaHTOPHI KIIACCUPHUIIMPYIOTCS TAKKE H 110 UX 3HAYCHHIO:

1) Inclusive quantifiers (uHkItO3MBHBIC KBAaHTU(UKATOPHI) — KBAHTOP, BKIIIOYCH B
3HAYEHHE CJIOBA, C KOTOPBIM OH YIOTPEOJIACTCS, U ABJISIETCS ero HeoTheMiieMol yacthio: all,
both, half, every, each, everybody, everyone, everything, everywhere, everytime.

2) Estimative quantifiers (omeHounble KBaHTH()HKATOPHI) — JdaHHBIE KBaHTOPHI
YKa3bIBAlOT Ha IEHHOCTHBIN aCHEKT 3HAYCHHS CJIOBA M BEIIMYHMHY HCIOJIB3YEMOTO CJIOBA B
OTHOCHTEJILHOM MaciuTabe, B 3aJaHHON cuTyamuu: much, many, more, most, a lot, lots,
plenty, a great deal, a large number, a large amount, little, alittle, less, the least, few, a few,
fewer, several, enough.

3) Indefinite quantifiers (aeompenencHHble KBaHTH(UKATOPHI) — JaHHBIA THII
KBaHTOPOB HE YKa3bIBAET OIPEJICIICHHBIA 00BEM HITH KOJIUYECTBO, YIIOTPEOIIEMOrO BMECTE C
HHUM CJIOBa, a 00pa3Ho Moapa3syMeBaeT ero: Some, any, either, somebody, something, anybody,
anyone, anything, somewhere, sometime, somehow, anywhere, anytime, anyhow.

4) Negative quantifiers (oTpunareiabHbie KBaHTH(PHKATOPbI) — OTH KBAHTOPBI
NPUJAIOT UCIIOIB3yEMOMY BMECTE C HUM CJIOBY, OTPHIIATEIIBHOEC 3HAYCHUE. DTOT THII TAKXKE
SIBIIIETCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO CJI0Ba, C KOTOPHIM OH ymoTpebisiercsi: no, neither, none,
nobody, no one, nothing, never [['pammaruka anriauiickoro si3pika 2006: 114-118].

Jannas knaccuduxanusi, aBTopoM KoTopoil sBmsercs III. T[apuep, nambomee
MOJIPOOHO ONKCHIBACT BUBI CIIOB-KBAHTOPOB M OCOOCHHOCTH MX yrnorpeOsieHus. [losTomy
UMEHHO 3Ta KJIACCU(UKAIIHS JICTJIa B OCHOBY IPOBOJIMMOTO HAMH UCCIICJIOBAHHUS, M C OITOPOH
Ha He€ BBISIBJIICHBI M ITPOAHATU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH ()YHKIIMOHHPOBAHUS CIIOB-KBAHTOPOB
B aHTJIMACKOM SI3BIKE Ha MPHUMEPE COBPEMEHHBIX II€YATHBIX aHIJIOA3BIUHBIX CPEICTB
MaccoBO# WH(OPMAIMK Ha MaTepHase JABYX aHTJIOA3bIUHBIX razeT: “The Independent” “The
Guardian”. [lanHble pecypchl SBISIFOTCS OJHUMHU M3 CAMBIX MOMYJISPHBIX CPEIH AHTITUHCKHX
HOBOCTHBIX pecypcoB. B Xoje cCIJIONIHON BBIOOPKM OBLIM OTOOpaHBI CTaThbH 3a TEPBOC
nonyrogue 2023 roma, ocBemIaONIMe COOBITUS B MHpPE JKOHOMHKH, KOTOpPHIE HMEIOT
HETOCPEJCTBEHHOE OTHOIIICHUE K KOJIMYECTBEHHBIM JaHHBIM. J[ajee pacCMOTPUM HEKOTOPHIC
PUMEPBI, B KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS T€ WIIM UHBIE CJIOBAa-KBAaHTOPHI.

Tak, GyHKIHOHUpOBaHHWE HWHKJIO3MBHOro kBantopa all  moxer  ObITH
MIPOJIEMOHCTPHPOBAHO B CIICIYIOIIEM ITPUMEpE:

...all my money is being spent now on family needs... (The Independent, 12.03.2023).

B mamnom mnpumepe kBantop all wcmomb3oBaH IS BBIpaKEHUS  [TOJHOTBI
KOJINYECTBEHHOTO TIPU3HAKA COIMYTCTBYIONIETO CYIIECTBUTEIBLHOIO, COOTBETCTBCHHO, B
KOHTEKCTE 3TOro mnpemiokenust kBantop all wcnons3oBan s orpakeHus nHGOPMAIUU O
TOM, YTO BCSI CyMMa JIeHeT Oy/IeT MOTpavyeHa, a He Kakasi-To €€ 4acTh.

Kpantop both Takxke comepkutr B cebe MHKJIIO3UBHOE 3HAYEHHE, YTO W
JIEMOHCTPUPYETCS B IIPUMEpE:

...a high-inflation environment for both households and businesses (The Independent,
22.03.2023).

B  mamHOM mpemTokeHWH  KBaHTOp DOth  mcmonbp3oBaH It BBIPAKCHHS
KOJINYECTBEHHOW MPUHAJIJICKHOCTH Cpa3y K JIByM 00bEKTaM, B JJAHHOM CIIydae K JOMAIlIHEMY
XO3SIUCTBY U OM3HECY.
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CJ'IOBa-KBaHTOpBI C OLCHOYHBIM 3HAUYCHUCM IIpH OCBCHICHHU JSKOHOMHYCCKHUX
COOBITHIA MOTYT OBITH MPEICTABICHBI CIICTYIOIIUMHU TPUMEPAMHU:

... the one item they 've noticed jump the most in price... (The Guardian, 18.04.2023).

Kak BuauMm, xkBaHTOp MOSt B MpEIIOKEHUU 3aMEHSET HAPEUYHUE U HCIIOJIb3YETCS B
JaHHOM KOHTEKCTEC IJIs1 0003HaYEHUS CTEIEHU YBCIUYCHUA LICHBI.

More than a quarter of respondents felt they were risking their health... (The
Guardian, 11.03.2023).

“It’s doing more harm than good” (The Guardian, 9.04.2023).

B manHBIX mpuMepax ymoTpeOsseTcs OMeHOUYHbI KBaHTOp MOre ¢ mpemiorom than
JJIA TOro, I-ITO6BI BLIPA3UTh GOHBH_IGG KOJIMYCCTBO B CPaBHCHHUHU C YCM-TO, B IICPBOM ClIydac
CpaBHHUBACTCA C O,Z[HOI71 YCTBECPTHIO 06]1.[61"0 KOJIN4YCCTBA PECIIOHACHTOB, 4TOOBI YKa3aTb
KOJIMYECTBO OOJIbIIIEE COOTBETCTBEHHO, YEM YETBEPThb, BO BTOPOM IPUMEPE CPaBHUBACTCS
06H_II/II71 00bEM KOIMYECTBA TAKUX ITOHSTHH KAk «I0JIb3a» U «BpEA», KOTOPBIC MOI'YT OLITH
YCM-TO NPHUHECCHBI, IPUYCM IICPCBCC MOJIYHaCT «BPCa» 3a CUHCT TOIro, 4TO KBaHTI/I(l)I/IKaTOp
YIOTPEOISIETCS TIEPET HUM.

KpomMme npuBeieHHBIX BBIIIE OLICHOYHBIX KBAHTOPOB, PACCMOTPUM IIPUMEPHI C APYTHM
OIIEeHOYHBIM KBAaHTOPOM enough:

Just attaining high levels of income is not enough... (The Guardian, 13.03.2023).

...whether 0.25 percentage points will be enough... (The Independent, 02.04.2023).

KsanTop enough o0b4HO BeIpa)kaeT JOCTATOYHYIO CTEIEHb KOJIMYECTBA, HO B IICPBOM
ClIydac 4YacTvlia not JACJacT €ro 3Ha4YCHHC OTpULUATCIbHBIM, B IIPCJIOKCHHUU 3aMCHSACT
Hap€uuc, HO MHOI'Ia MOKCT ynOTpe6HﬂTLC$I BMCCTC C CYIICCTBUTCIIbHBIMH, BO BTOPOM CJIy4dac
TaK JKC€ 3aMCHACT HApCUYHUC, HO BbIPAKACT IIOJOXHUTCIbHOC 3HAYCHUC JOCTATOYHOCTH,
KOTOPOC, OJTHAKO CTOUT IMOJ BOIIPOCOM B IIPCJIOKCHUU.

3 wMHOXecTBa IIpUMEPOB  CJIIOB-KBAHTOPOB, BbIPpAXKAIOMIUX HEONPEACTCHHOEC
3HAYCHHE, MOTYT OBITh MPEJCTABICHBI CIEAYIOIIHE:

... UK financial stability could be affected, including any lasting impact on bank
funding costs... (The Independent, 22.03.2023).

B JaHHOM KOHTCKCTC KBAaHTOP any (I)YHKLII/IOHI/IpyeT KaK I10Ka3aTciyib 3HA4YCHU
«1H0001», TakuM 00pa3oM, B JaHHOM IMPENJIOKEHUU €ro YHoTpeOJeHUE MOKA3bIBAET, YTO
(1)I/IHaHCOBa$I CTa0MIIBHOCTD BCJ'II/IKO6pI/ITaHI/II/I MOXKCT MOIIATHYTLCA, a CIIPOBOLHUPOBATL €€
MOKET BCE UTO yrOJHO, BKJIFOYAs M 3aTpaThl Ha pacXo/bl HA 0AHKOBCKOE (PMHAHCHPOBAHUE.

PaccmoTpuM  apyroii mpumep ¢ KBAaHTOPOM, KOTOPBIM HMEET HEOIPEIEICHHOE
3HAUYCHUC:

... do what we can so as not to allow anyone to blacken the country’s name... (The
Guardian, 09.05.2023).

B JaHHOM CJIyda€ KBAHTOP anyone HUCIIOJIB3YCTCA IJid 3aMCHBI CYHICCTBHUTCIIBHOTO,
KOTOpO€ OOBIYHO MMEET 3HAYCHHUE «IH0OOW», OJHAKO B MPEIOKEHUU H3-3a YacTUIBl NOt
nepea HH(bHHHTHBOM OH 06peTaeT OTpULATCIIbHOC 3HAYCHUC, ITOOTOMY B 3TOM KOHTCKCTC OH
OyzeT o3HaYaTh «HUKOMY.

CJ'IOBO-KBaHTOp SOMEe TakX€ OTHOCHUTCI K HEOMPEACTCHHBIM KBaHTOpaM MW MOXET
(GYHKIIMOHUPOBATH B Pa3HBIX KOHTEKCTaX, HAIlpUMeED:
....and some cautious remarks from the Bank of England (The Independent,
13.04.2023).

3,[[CCB KBaHTOp some yHOTpe6J'ICH JJIL BBIPAKCHUA HCOHpCIICJ'ICHHO-He6OJ'IBIHOTO
KOJIMYECTBA 3aME€YaHNN cO CTOPOHBI banka AHIIMM.

Some customers grumble about the cost, he says ... (The Guardian, 12.05.2023).

“They are absorbing some of the inflation ... ” (The Independent, 29.04.2023).

B NpuMEpax BbIIIC KBAHTOP some HUCIIOJIB3YCTCA AJIA BBIPAXKCHHUA OJHOI'O WM TOI'O KC
3HA4YCHHA, TO €CTb I 0003HauYeHUs HCKOTOPOro HEU3BECTHOT'O KOJMYECTBA H3 O6HI€FO
00bEMA BHE 3aBUCHMOCTH OT TOT'O TOBOPHUTCH JIX B KOHTCKCTC O JIIOAAX WU 00 a6CTpaKTHBIX
TIOHATUAX.
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HeGombmiyto  4acTe TPUMEpOB  TakKe MPEJACTABISIIOT — CIIOBA-KBAaHTOPHI €
OTPHUIIATEJbHBIM 3HAYCHUECM:

He added there is “nothing that would justify a pause” in raising interest rates...
(The Independent, 22.03.2023).

Ksantop nothing BelpakaecT HyJIEBOW MpPU3HAK KOJMYECTBA, B MPEIIOKCHUH
3aMEHSIET CYIIECTBUTEIBHOE, TO €CTh 0003HAYAET ITYCTOTY, HUYETO.

... continued economic growth should leave almost no one in the desperate poverty...
(The Guardian, 13.03.2023).

KBanTop NO 0ONE BBIpaKaeT OTCYTCTBHE CTEICHM KOJIMYECTBA OJYIICBICHHOTO
CYIIECTBUTEIILHOTO, JIFO/ICH B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIE OBl OCTAIUCh B OE€JCTBEHHOM
MIOJIOXKCHHUU.

Takum 00pa3oM, MOXHO CHAENaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO ()YHKIIMOHHPOBAHHE CIOB-
KBaHTOPOB B aHIIIOs3bIMHBIX CMM Ha TeMy SKOHOMHKH, IMPEKIE BCEro OOYCIOBICHO
HEOOXOJUMOCTBIO COOOIIEHUSI KOHTEKCTHOW WH(pOpMauu, He TpeOyomeld TOYHOTO
KOJINYECTBA. 3a4acTylO CJIOBa-KBAHTOPBI MOXHO BCTPETHUTh Y aHAJIMTUKOB M MOKYIATEJICH,
KOTOPBIC MCIOIB3YIOT MX, YTOOBI BBIPA3UTh CBOC MHEHHE, a TAK)KE YaCTO CJIIOBAa-KBAHTOPHI
CIIy’KaT COMPOBOX/ICHUEM U(POBBIX IaHHBIX, TPEJACTABICHHBIX B CTAThSIX.

Kpome Toro, ciemyer OTMETHTh, YTO KpalHE PEIKO CIOBA-KBAHTOPHI UCIOJIB3YIOTCS
JUI BBIPQKCHUS KOHKPETHOW WH(OpMaluu, KoTopas Obl HCKIOYajla HEOJIHO3HAYHYIO
TPAKTOBKY, BBHUAY CJOXKHOCTH TIPEIIOJIOKEHUS ASKOHOMHYECKUX TPOTrHO30B. [lo »TOM
NPUYMHE TPUBEICHHBIC BBINIE MPUMEPHl HCIOJIb30BAHUS CIOB-KBAHTOPOB HE OTIMYAOTCS
0coObIM pa3HooOpaszueM. Yare Bcero BCTPEUAIOTCS ClAydad YHOTPEOJEHUs OLEHOYHBIX
(many of, more of, most, much) u HeonpeneneHubIx KBaHTOpOB (SOMe, some of). Dtu aBa
BHJIa KBaHTOPOB BMecTe cocTaBisitoT Oojiee 80% Bcex HpHMEPOB YIOTPEOJICHHS CIIOB-
KBaHTOPOB B c(hepe IKOHOMHKH, ¥ OHU HCIIOJB3YFOTCS JUISl BBIPAXKCHUS TPUOIU3UTEIBHBIX
WM BO3MOXKHBIX HaHHBIX. B cBOr0 ouepenr mukmosuBHbie (all, both) u orpumarensabie
cioBa-KBaHTOPHI (NO ONE, NOthing) ucmob3yIOTCs AT COOOIIECHHST KOHKPETHBIX JaHHbBIX, HO
yIOTPEOAIOTCS peke YeM OIICHOYHBIC WJIM HEeOoNpesesieHHbIe KBAaHTOpPh. OHU COCTAaBHIIN
MEHee OJIHOM MATOM OT OOIIero KOJWYECTBA MPHUMEPOB CIOB-KBAHTOPOB, OTOOPAHHBIX M3
cTareil Ha YKOHOMHYECKON TEMY.

B rtabnuie, npuBeAeHHON HUXKE, OTPAKEHO COOTHOIICHHE KOIMYECTBA MPUMEPOB
yIoTpeOIeHUS CIIOB-KBAHTOPOB TOW WIJIM WHOM TPYIIIBI B TIPOIEHTAX

Tabmumna 1.
OO0111e€e KOJIUYECTBO 90 100%
WHKITI03UBHBIE 9 10%
OrneHoYHbBIE 42 46%
Heomnpenenenusie 33 36%
OtpunarenbHble 6 7%

COOTBETCTBEHHO, MPOBEACHHBIM HAaMU aHAU3 JA€T BO3MOXHOCTb CHENIATh BBIBOJ, O
TOM, 4YTO (YHKIMOHUPOBAHWE CJIOB-KBAaHTOPOB B aHTIOsM3bIYHBIX CMMU, ocBemaromux
COOBITHSI MHpa KOHOMHUKH, CBS3aHO C UCIOJIB30BAaHHWEM UX B KA4eCTBE MHCTPYMEHTA st
COOOIIIEHUST JAOTOTHUTEIBHOU WH(OpPMAIMK, KOTOpasi CTAHOBUTCS HEKOTOPHIM KOHTEKCTOM,
OTpaXeHHON B IU(pax, TaK KaK yalle BCEro0 OHU IMOMOTAIOT OTPa3HUTh JOMOIHUTEIBHYIO
WH(OPMAITHIO O PEAKIIUU WUITU TIOCIEACTBUAX HA U3MEHEHHS B DKOHOMUKE.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH TEJIECKOIIHBIX CJ10B
BO ®PAHIIY3CKOM, AHI'VIMUCKOM U PYCCKOM SA3bIKAX

AnHoTtanusi. Teneckonueie Jekcudeckue obOpaszoBanus (TJIO) sBnstoTcs ogHUM U3
CIIOCOOOB 00OTrallleHHsl CIOBAapHOTO COCTaBa $3bIKAa 3a CUET BHYTPEHHHUX H3MEHEHUH Ha
YpOBHE CaMUX JIEKCHUECKHX eIuHUIl. B Halem HeOOIbIIOM UCCIIETOBAaHUH Mbl PACCMOTPENN
HEKOTOpBIE CIIydau OOpa3oBaHHsI M YINOTPEOJICHHS TEJIECKOMHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM
(bpaHIly3cCKOM, aHTTTUICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX B CPeACTBaxX MaccoBo mHpopmanuu. JlanHoe
SBJICHHE (TENECKONMUpPOBaHUE) XapakTepHo ocobenHo it CMU u oOycrnoBinuBaeTcs Kak
cnenuuKoi camoro s3bIKa, TaK 1 KOMMYHUKATUBHBIMH M MPAarMaTU4ecKUMu (akTOpaMu.

KuroueBbie cioBa: teneckonsl, CMU, Tekcr, (ppaHIry3ckuil A3bIK, pyCCKUHM A3BIK,
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PECULIARITIES OF TELESCOPE WORDS IN FRENCH,
ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

Abstract. Telescopic lexical formations (TLE) are one of the ways of enriching the
vocabulary of a language through internal changes at the level of lexical units themselves. In
our small study we have considered some cases of formation and use of telescopic words in
modern French, English and Russian in mass media. This phenomenon (telescoping) is
characteristic especially of the mass media and is conditioned by both the specifics of the
language itself and communicative and pragmatic factors.

Keywords: telescopes, mass media, text, French, Russian, English, word formation.

Ilenp Hamero wuccienoBaHUS — 3aKIOYaJach B CONOCTABUTEIBHOM — aHANU3€
UCIIOJIb30BAaHUSl TEJIECKONMHBIX Jiekcuueckux oOpazoBanuid (TJIO) Bo ¢paniy3ckux,
aHrnuickux u pycckux CMU. B kauecTBe mHcCiienoBaTeNbCKOIO MaTepuala BBICTYIHIN
OHJIAliH CTaThU Ha (PAHILY3CKOM, AHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

TeneckomnHble Jekcudeckre 00pa3oBaHUS WJIM MPOCTO — CIIOBA-TEIECKONbl WIN
TEJIECKOITHbIE CJIOBA U T.J. YHOTPEOIAIOTCA B CaMbIX Pa3HOOOpa3HbIX cdepax 0OIeCTBEHHON
KHU3HU: KyJIbTYpe, HOJUTHKE, SKOHOMHUKE, HEMaJIo UX U B ObITOBOM cdepe. CroBa-TeaeCcKOIbI
(dp. mots-valises, aurn. telescope words) Bo Bcex Tpex aHATU3UPYEMBIX SA3bIKAX HMEIOT
CJIEAYIOIINE XapaKTepHble 0OCOOEHHOCTH:

1. TJIO no3BONAIOT SKOHOMHTH MECTO M BpeMms. Hepeako wHCHonb3yrOTCs B
3arojIOBKax CTaTeil U HOBOCTEH JAJISI TOTO, YTOOBI COOOIIUTH O MHOTHUX COOBITHUSX U UAEAX B
KpaTdyalliie CpoKH. OTHUM CaMbIM YMEHbBILIAETCS pa3Mep OpPUTHHAIBHON CTaThbu W,
OJTHOBPEMEHHO, BO3PACTAET €€ YUTAOCIbHOCTb.
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2. Tlopoii TJIO co3maroTcsi, 4ToOBl Ha3BaTh HOBBIA TPEAMET WM SBJICHUE, IS
KOTOPBIX ele He ObUI0 OQUIMAIbHOIO TEepMHHA WM clioBa. TakuMm oOpa3zom, 37ech
HpPOSIBIISIETCS. JIEKCUYECKass KPEeaTUBHOCTb M H300petarenbHocTh, CMU  crumynupyror
TBOPYECKUI MOJXO0/1 K pa3pabOoTKe HOBBIX HJICH.

3. llosBinssce B CMMU, crnoBa-Teneckonbl BbI3BAHBI OTpa)kaTb HW3MEHEHUS B
COBPEMEHHOM $3bIKE WJIM OTHOLIEHUsX B oOmectBe. Tem cambiv, TJIO momoratror CMU
OBbITH B ITyJIbCE BPEMEHHU, TO €CTh OHU aKTYaJIbHbI U OTBEYAIOT TPEOOBAHUSAM COBPEMEHHOCTH.

4. VYuukanpHOocTb H wuaeHTHU(uKanus Openma. CMMUM  Moryr wHCHoiab30BaTh
TEJIECKONMYECKHE CJIO0BAa HE TOJBKO JUIsI TOTO, 4TOOBI 3allOMHUTh HOBBIE HPEIMETHI WM
SBJICHUA, HO W JUIA TOro, 4TOObI BBIACTUTH ceOs Ha Qoue apyrux CMU u coznmatsb
yHHUKaIbHBIN Openy [ Tumornenko 1976: 25].

Beiie yxxe nomuepkuBaiioch, yto ucnoas3oanue TJIO B CMU nomoraer co3naBatb
KpaTKue, JIaKOHUYHbIE W 3allOMUHAIOIIMECS 3aroJIOBKM JJIsl TNPUBJIECYEHHUS BHUMAaHMS
YUTATEIIECH.

BoJIBIIMHCTBO CIIOB-TENIECKONOB IPUBJIEKAeT BHUMAHUE YUTATENCH U ayIUTOPUH U3-
3a CBOCH CBEXECTH M HEOXKUAAHHOCTH (GOpMBI. [IOCKOIBKY OCHOBHBIMU IHCKPETHBIMH
€IMHUIIAMH MEJIMaJUCKypca SBJISIOTCS HOBOCTHBIE CTAaThH, PaHoNepeaayu, TeIeBU3NOHHbIC
IpoTrpaMMbl U WHTEPHET-pEKIIaMa, MEIUas3blK HYXKIACTCS B MOCTOSTHHOM OOHOBIIGHUH H
U3MEHEHUH C TeM, 4YTOObl HE JOMyCKaTh 4Ype3MEpHOH MOHOTOHHOCTH M OAHOOOpa3us B
UCIIOJIb3YEMBIX CPEACTBAaX BBIPAKEHUS.

MHorue "3 TeNeCKOINMYECKUX CJOB, KOTOpble MOTYT ObITh WHAMBUAYaJIbHBIMU
00pa30BaHUSIMU OT/EJIbHBIX JIMHIBOCHOOOB, HE HUMEIOT JOJITOBPEMEHHON NEPCIEKTUBBI
CYIIECTBOBaHMS, MIMEIOT OKKa3UOHAIBHBIA XapaKTep U HE PEerHCTPUPYIOTCS B CIOBapsAX. JTO
MOXET OBITh CBS3aHO C TEM, YTO IOJOOHBIE CIIOBA MOJHBI M aKTyalbHBI TOJBKO B
OIpe/IeIEHHBI NepuoJl BpEMEHH, U UX yNOTpeOJeHHe, KaKk MPaBUJIO, ObICTPO yCTapeBaerT.
Jlist oOHOBIIEHUST TakuX (DOPMYIMPOBOK B TEKCTaX MacCOBOW WHGOPMAIUU IPEiaraercs
nepenucarb UX IMO-Apyromy, 4ToObl COOTBETCTBOBAaTh AKTyallbHbIM TPEOOBAaHUAM sI3blKa U
BOCTIPUATHUS ayTUTOPHUH.

@DyHKIIMOHAIBbHBIE 0COOCHHOCTHU TEECKONNYECKUX CIIOB B POCCUICKOMN, (DpaHIy3CKOM
U aHIVIMACKOM TIpecce MOTyT OTIMYaThCid B 3aBUCUMOCTH OT OCOOEHHOCTEW s3blKa U
KyJIbTypbl. B poccuiickoil mpecce, TEIECKONMYECKHE CJIOBA YacTO HCIHOJB3YIOTCSA I
CO3JaHMSI OPUTMHAIBHBIX  3aroJIOBKOB, IPHUBJIEKAIONIMX BHHMMaHUE 4yuTareneil. B
(bpaHIly3cKOM Ipecce Takhe CJI0Ba MCHOJIb3YIOTCS B OCHOBHOM JUIS COKpAllleHHs pa3Mmepa
3aroJIOBKOB U YMEHBIIICHHS KOJIMYECTBA MCIIONb3yeMbIX OYKB [3eMckas 1992: 42].

ITonoGHbIe pe3ynbTaThl OOYCIOBIEHBI TE€M, UTO (PpaHIy3CKUM S3bIK MMEET OYEHb
Ooratyro cucremy Mopdoiornueckux Cy(pQGUKCOB W MPUCTABOK, KOTOPHIE MOXKHO JIETKO
KOMOMHUPOBaTh Jii OOpa3oBaHMsI HOBBIX JIEKCHMUYECKMX eAuHUIll. OOBIYHO Takue CcJoBa
CO3/IAI0TCS C TIOMOIIBIO Cy(PPUKCOB, KOTOPhIE 0003HAYAIOT OIMPEACIICHHYIO KaTeTOPUIO CIIOB,
Hampumep, - ité, -age, -ment, -tion, -eur, -iste.

@paHIy3CKUN SA3bIK TaKXKE UMEET CIOXKHYIO CHCTEMY yIapeHHM W MHTOHAUuil. JTO
aumaer MopQo-(pOHOIOTHYECKUE TEIECKOIMMUYECKHEe CJI0Ba YAO0OCTB IO CPaBHEHUIO C
MOpP(OJIOTUUECKUMHU  CIIOBaMH, TakK Kak (paHiysckue ¢paspl 00Jamal0T  CIOXKHOM
UHTOHAIlUE W UMEIOT €CTECTBeHHble Tmay3bl. lcrnonb3oBaHue MOPQOJIOTHUECKUX
TEJIECKONUYECKUX CIIOB BO (DpaHIy3CKOM sI3bIk€ oOuyeHb 3¢ EKTUBHO: CcJOBa 3BydaT
€CTeCTBEHHO W MEHee 3aTPyIHHUTENbHO [UId MOHMMAaHMs, Onarofaps mpeackazyeMon
MOP(}OIOrHUecKOl CTPYKTYpe (PpaHIly3CKOIO S3bIKA.

Haxonen, eme oaHa mpU4yMHA, TOYeMy MOP(OIOrHYEcKHe TEIeCKOMMYECKUE CI0Ba
ucnonp3yroTes ¢paniry3ckumu CMU gamie, B OTIHYHE OT aHTIUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
@®paHiy3cKas JEKCUKa, BKIIIOUas U TEJIECKOMMYECKHE NMEIOT KOPHH B JIATBIHU U TPEUYECKOM
a3bIkax. B coBpeMeHHOM (DpaHIy3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOXECTBO BBIPAKEHUI U CJIOB,
U3HAYaJIbHO MPOMCXOJAIIMX M3 JIATUHCKOIO M TPEYECKOro, M OHU JIETKO MOTYT OBITh
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00BEIMHEHBI C MOMOIIBI0 MHOTHUX MOpQojornuecknx CyGPUKCOB M MPHUCTABOK, CO3/1aBas
HOBBIC TEPMUHBI.

B MeamatexcTax Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE, OCOOCHHO B COBPEMEHHOM MEIHaIUCKypCe,
YaCTO BCTPEYAIOTCS TEIECKOMUYECKUE CJIOBA C (PMHAIBHBIM YCEUECHHEM BCEX KOMIIOHEHTOB.
DTOT S3BIKOBOW IPHEM HCIONB3YeTCsI B Pa3HBIX CEMAHTUYECKHX oOmacTsax. OTmeuaercs
pacTymas TEHAEHIMS K CO3JAaHHIO TaljIOJOTMYECKHX TEJIECKOMU3MOB, TJe (HOHEMBI
HAKJIaJIbIBAIOTCS HA CTHIKE JIBYX CJIOB.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE IPUMEPBHI.

N3 poccuiickoil mpecchl:

«MengenneBodd» (BMecto «oTBeT MeaBeaeBa Ha BOINPOCHI KYPHAITUCTOB») —
IPUMEP UCTIOIB30BaHUS TEIECKOMUIECKOTO CI0Ba /ISl CO3[JaHUsI OPUTUHAILHOTO 3ar0JI0BKa:

* «Medseoyesoghgh» Ha mpecc-kKoHpepeHIMH B ['epMaHuu BBI3BaJ MHOTO BOIPOCOB
(HoBoctu cerogust B Poccun u B mupe, 12.03.2020) — B 3TOM 3arojioBKe HCIOJB3YETCS
TEJIECKOTIMYECKOE CIIOBO JJIsi 0003HaYeHHs 0TBeTa MeBeieBa Ha BOIPOCHI KYPHAIMCTOB.

* JKypHaIuCTBI XOTAT YCHIBIIIATh «Medsedyesodgh» 00 IKOHOMUYECKON CHTYallud B
Poccun (Hosoctu ceromuss B Poccum u B mumpe, 24.08.2021) — B sTOM mpumepe
TEJIECKOTIMYECKOE CIIOBO MCIIOJIL3YETCsl Il BBIPQXKEHHUs 3alpoca Ha OTBeT MejBelneBa Ha
BOTIPOCHI 00 YKOHOMHYECKOW CUTYAIHH.

» «Medsedyesohgh» cran riaBHOM TeMoil Ha Bcex TenekaHnanax (HoBoctu ceromns B
Poccun u B mupe, 15.03.2020] — B 3TOM KOHTEKCTE TEJIECKOIMMYECKOE CIOBO MCIOIb3YETCS
JUIE 0003HAYCHHUSI OCTPBIX BOIPOCOB, KOTOPBIC 3aJaBalii KYPHAJIMCTHI U 3aMHTEPECOBAIH
OOLIECTBEHHOCTb.

Teneckonuyeckue cioBa MOTYT UMETh HEPEIKO W FOMOPUCTHUECKUH OTTEHOK IS
CO3JIaHUsSI ICTETHYECKOW ILIEHHOCTH C IIeNbI0 BBI3BATh YJIBIOKY y umraTeneil. Hampumep,
YIOTPEOJICHHE TaKUX TEJIECCKONMNYECKUX CJIOB, KaK «0aJeTbMUTHHI» WM «OajeTbmMapadoHy
UCTIONB3YETCSI BMECTO  BBIpOXECHHS «OajleTHas TpeMbepa». B 1maHHOM mpumepe
TEJIECKOTIMYECKOE CJIOBO  «O@iembMumune» WCIOJIb30BAHO BMECTO 0o0Jiee JIJTMHHOTO
BBIPOKEHUSI «OaneTHas IpeMbEPar

* «B Teampe umenu bonvwarxosa npowen oOaremomumune «Pycckue ce30HbI»»
(HoBoct ceromuss B Poccun u B mupe, 20.08.2022). Takoe cioBo Oosiee KpeaTHBHO U
UHTEPECHO, YeM TPAJAMLIMOHHOE BBIpAXKEHUE, TaK KaK OHO OoJsiee sIpKO M MOMOTaeT nepeaarhb
OCHOBHYIO HICIO CTaThH, Jienas ee Oosee 3amomMuHaroneics. K Tomy xe, TelecKomHoe CIIOBO
3BYYHUT 320aBHO U BBI3BIBAET yIBIOKY y YUTaTENEH.

B cBsi3M C MOCTOSHHBIM pa3BUTHEM Hayku U TexHojoruii, B CMU Bce uamie
HOSABISIOTCS 00O3HAYEHHs HOBBIX INPEIMETOB U SIBICHMH, AJI KOTOPBIX CYILIECTBYROIIAs
JeKCHKa HEe MOXET TOJHOCTBIO OTPa3uTh IOTPEOHOCTH B BBIPAKEHHH. AHAIH3
MPAKTUYECKOTO MaTepHuaia IoKa3all, 4YTO TaKHe HOBBIE TEIEeCKONMUYECKUE BBIPAKEHUS
IIMPOKO HCIONB3YIOTCS B ONpeAeNeHHbIX cdepax. B mepByro odepenp, 3TO OTHOCHUTCS K
WH(OPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHSIM, KOTOpBIE SIBISIOTCS OJHOW U3 CaMbIX JAMHAMHUYECKU
pasBuBaromuxcs orpacieit XXI sexa. Hanpumep, anri.:

» «Eppraisal» coueraer B cebe “electronic’ (smexkrponHbIii) U appraisal’ (orenka
CTOMMOCTH) ¥ O3Ha4aeT OHJIAH-OIIEHKY CTOMMOCTH 00BEKTa, BBICTABICHHOTO HA TTPOIAXKY;

* «Phablet» o6bequnseT ciosa phone” (tenedon) u tablet” (ruanmer) u 0603Havaer
DIIEKTPOHHOE YCTPOWCTBO CpPEAHHUX pa3MepoB, KOTOpoe coderaeT (yHKIUH TeneoHa |
TUTAHIIIETHOTO KOMITBIOTEPA,

* «M-commerce» coueraer mobile’ (moaBWXHBI O00BEKT) W COMMErce
(koMMep1us) U 03HaYaeT OM3HEC, OCYIIECTBISIEMbII C TOMOIIBIO MOOMIIBHON CBS3H.

Kpowme Toro, Bnustaue muaepcrBa CIIIA B KHHOMHIYCTPUU TMPHUBOAMT K TIOSBJICHUIO
HOBBIX TEJIECKOMMYECKUX BBIPAKCHUI B aHTIIMHCKOM SI3bIKE:

» «Movieoke» oOwemuuser movie (puabMm) u karaoke  (kapaoke) m oOo3Hauyaer
HOBBII BUJ| pa3BJeyeHUs, IPU KOTOPOM JIOJIU BOCIPOU3BOIAT JUAJIOTH U3 (PUIBMOB BMECTO
WCTIOTHEHUSI TIeCEH;
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* «Cruisazy» couetaer Cruise” (dhamunus akrepa Tom Kpy3) u "crazy” (6e3yMHbIif) 1
OIMCHIBAET €T0 KaK aKTEPa, BBIMOIHSAIOLIETO ONACHBIE POJIH.

OO6Hapy>KeHbI TEIECKOMNUYECKHUE BHIPAXKEHUS, 00pa30BaHHbIE TyTEM COECIMHEHUS ABYX
i 60Jee pa3IMYHBIX CJIOB, TIOMOTAIOIINE BBIPA3UTh HOBBIC HJICH U KOHIICTIIIUH:

* «lragnophobia» ob6wsemunsier Ilraq (Mpak) m "arachnophobia™ (mayko6osi3ub) u
ONMCHIBAET HpPpALMOHAIBHBIN cTpax mnepen HMpakom Bo BpeMeHa mnpasieHus Caanama
XyceitHa;

« «Theoterrorism» coemunsier theological™ (teonormueckuit) wu terrorism’
(Teppopu3M) U onKchIBaeT GopMy TeppOpU3Ma, OCHOBAHHYIO HA PEIUTUO3HBIX YOSKICHUSX;

« «Obamacan» coueraer Obama’ (bapak O6Gama, 44-ii npesument CIIA) u
‘Republican” (unen pecnyOnukanckoi mnaptuu CIIA) u ommchiBaeT pecmyOaHKaHIIA,
IIPOTOJIOCOBABIIETO B CBOE BpeMs 3a bapaka O6amy Ha BeiOOpax npesugenta CLIA.

Kak yxxe Obu10 CKazaHo, BO (hpaHIy3CKOW Mpecce UCHOJIb30BAHUE TEIECKOMUYECKUX
CJIOB YaCTO CBf3aHO C TpeOOBAHMUSAMHU KPATKOCTH M SKOHOMHHM MeECTa Ha CTpaHUIIE.
Hanpumep, BMecTo BbIpaxeHHs «0(QHUC HAIMOHAIBHON CTaTUCTUKW» B (PpaHIy3CKOH Ipecce
MOHO HCIIOJIb30BaTh OoJiee KOpoTkuii BapuaHT «Insee» (Institut national de la statistique et
des études économiques), Wi BMECTO MMs HBIHCIIHErO npe3uacHTa OpaHiun IMMaHydIIs
MakpoHa mepeaaeTcsi ¢ MOMOIIBIO TEIECKOMUYECKOTO ClIoBa «présidemy.

Huxe npuBeeHbl mpuMephbl UCIIOIB30BaHUS TEIECKOIUYECKUX CIIOB BO (hpaHITy3CKON
npecce:

— TakW€ TPAHCHALHUOHAIbHBIE TEXHOJIOIMYECKHE KOMIIAHMM, a TaKXE OHJIAaHHOBBIE
colnpanbHble W KOoMMepueckue cetw, kak Google, Apple, Facebook, Amazon,
Microsoftnonyunnu o6o3nauenne «LeSGAFAM» (Le Monde, 25.06.2022);

— «La SocGen» (Société Générale) (Le Monde, 05.07.2021);

— «Le Métro» (Metropolitain) (Le Monde, 09.01.2021);

— «Le PS» (Parti socialiste) (Le Monde, 22.07.2020);

— «Les Restos du Coeur» (Les Restaurants du Coeur) (Le Monde, 19.12.2020).

B 3Tux npuMepax TeIecKONMMUYECKHUEe CI0Ba UCIONb3YIOTCS AJIsl TOr0, 4YTOObI N30€XKaTh
NOBTOPEHUI 0ojiee JATUHHBIX BBIPAKEHUH, COKPATHUTh KOJIWYECTBO CHMBOJIOB U YIPOCTHUTH
YTEHHUE.

3axmouenne. Takum oOpa3oM, Oosiblas 4acTh TEJNECKOMHBIX CJIOB BCTpEYaIHMCh
MMEHHO B 3arojIoBKax CTaTed, 4TO MOAYEPKHUBAET UX OAHY W3 TJaBHEHIMX (QYHKIUN —
GyHKIMS TpUBJICYCHHUS BHUMAHUS 3pUTENEel, MOTEHIMAIbHBIX TOKyNaTened u T.1.
[TonoOHble BbIpa)keHHsS B OOJBIIEH CTENEHH 3alMHTEPECOBBIBAIOT YHTATENs, TaK Kak
OTJIMYAIOTCSI CBOEH HEOPJIMHAPHOCTHIO. TeNecKonHble cI0Ba JenaroT o0yl cTaThio Oojee
«cBexkel» M HHTepecHOW. Mcmonb3oBaHue mNONOOHBIX BbIpakeHUM B 3aronsoBkax CMU
BBIJIEJIIET TEKCT U3 0011el Macchl OOBIIEHHON HH(OpMAIIIH.
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REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF ZEIT / TIME IN PROVERBS AND
SAYINGS OF THE GERMAN LANGUAGE

Abstract. The article discusses the concept of Zeit/ Time in German linguoculture.
The linguistic embodiment of the concept Zeit/ Time in the German language culture, in
addition to universal features, has national characteristics reflecting the specifics of the
mentality of the German people.

Keywords: proverbs, sayings, concept, culture, specifics

Ha cerofnsmHuii [eHb HEMEIKOE CIIOBO ZEit MHTEePIPETUPYETCs B CIOBAPAX KaK Psil
COOBITUI WM TepeKWBAaHUM, KOHKPETHBI WX 3MM307, a TakXe IEepuoJ]l, BEeK WIH 3I10Xa.
Takum 00pa3om, YEIOBEUECKOE BOCIPHUSATHE BPEMEHU CIOCOOHO OTpakaTh Kak «OOIIve
3aKOHOMEPHOCTH YEJIOBEYECKOTO MBILUIEHHUS», TaK U «XAPAKTEPUCTHKH KaKJIOro S3bIKa,
oTauyarorue ero ot oodmero» [["ak 2000: 13].

Bce »Tu 3HaueHus BBIpaXKEHBI B AHAJTU3UPYEMBIX HaMH IMOCIOBHLAX U IOTOBOPKAaX.
Opnnaxo, kak ytBepknaer B. A. InyHIssH B OTHOILIEHHUU PYCCKOTO clioBa Bpems, 4acto
ObIBAaeT TPYJHO COOTHECTU €ro MPOU3BOJILHOE YMOTpeOJeHHEe B TEKCTE C €ro CIOBapHBIM
3HayeHueM. [lo MHeHuIO aBTOpa, B ATOM BHHOBAaT HE CJIOBapb, a BpeMs. Takas xe
0COOCHHOCTB HAOIIOAAETCS U C HEMEUKUM ciioBoM Zeit. B. A. [InyHrsiH yka3eiBaeT Ha TO, 4TO
BpeMsl ABIIAETCS aOCTPAKTHBIM M MOHSATHIHBIM, U €r0 KOHKPETHOE 3HAYEHHE OIpeAesieTcs
KOHTEKCTOM MCIIOJIb30BaHus. B pa3HBIX cUTyallusX BpeEMsl MOKET UMETh pa3Hble 3HaYCHUsS U
uHTepnpetanuu. Hampumep, B OJIHOI MOroBopke BpeMs MOMKET O3HauaThb OBICTPOTY
OpPOILEANIEr0 MOMEHTa, a B JIPYroil — MpOAOIDKUTENbHOCTh coObiTus. B. A. IlnyHran
BBIIETISIET CIEAYIOIUE NATh MeTaQopUYecKHX OJIOKOB B pPa3IMUHBIX KOHTEKCTaX, TIJie
HCIIOJIb3YETCSI CJIOBO BPEMSI.

Otu Meradopuyeckue OJI0KH MOMOTAIOT HaM JIydllle MOHITh 3HaYeHUE clioBa Bpems u
€ro UCIOJIb30BaHUE B pa3HbIX KOHTeKcTaX. Kaxkaplil u3 GJI0KOB NMOKa3bIBACT pa3HbIE aCMEKThI
BPEMEHM M €ro BIUSHUS Ha paznuyHble cdepbl Xu3HU. Hampumep, Bpemsi-KOHTEWHEp
OTpa’kaeT HJICI0 O TOM, YTO BpeMsI MOXKET BMelaTh B ceOs coObITHA U nepexuBaHus. Bpems-
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cyOCTaHIMS YKa3bIBa€T HA TO, YTO BPEMs MOXKHO H3MEPSATh W OHO HMMEET OMNpeaelIeHHOE
KOJIMYECTBO. BpeMH-HyTHI/IK NOoAYCPKUBACT JABUKCHHUC BPCMCHU M €TI0 HCOCTAHOBUMOCTD.
BpeMH-I/IMYH_ICCTBO 0T06pa>KaeT HUACK0 O TOM, YTO BPEMA MOXKET OLITH 4YeM-TO, UEM O6J'Ia,I[aIOT
mronu. U BpeMmsi-arpeccop yka3blBaeT Ha pa3pyIIUTEIbHYIO CUITy BPDEMEHHU U €r0 CIIOCOOHOCTD
OpUBOANTE K u3MeHeHusM u yrpate [[lnyursa 2000: 161]. Dtu meradopuueckue OIOKH
IMOMOrarOT HaM JIydli€ ITOHATb paSHOO6paBHBI€ ACIICKTbI BPEMCHHU U €Tr0 POJIb B Hamein
km3Hu. B HuX OTpaXXCHbI PA3JIMYHBIC XapaKTCPUCTUKU H BSaHMOHeﬁCTBHﬂ BPEMCHHBIX
noHsTHid. Vcronp30BaHnEe yKa3aHHBIX BhIMIE METaQOPUYECKUX OJOKOB, MO3BOJIAIO HaM
0oJIee IOJIHO U FJIy6OKO OCO3HaTh 3HA4YCHHUEC CIIOBA Zeit /peM}z " €ro 3HAaYUMOCTHh B HEMCIIKOM
s3bIKE M KylIbType. B HemenkoMm (oOIBKIOpe BpeMsi 4acTO MPEACTaBICHO KakK JKUBas,
aKTHUBHas cHuia. JTo BBIpAXACTCA B IIOCJIIOBHIAX, I'AC BPEMI CIIOCOOHO TBOPUTDH qyﬂeca: Des
Menschen Engel ist die Zeit; Zeit bringt Rosen; Zeit bringt alles; Die Zeit wird’s bringen; Die
Zeit wird’s lehren, Die Zeit tut Wunder; Die Zeit macht gescheit.

B Hemenkoil JTUHTBOKYJIbTYPE BpEMsSl aCCOLHHPYETCS C O0pa3oM UENUTENs WM
LCTUTEILHOTO CPEJICTBA, YTO MpOsBIsieTcs B ciaeayrommx (pasax: Verschwiegen Leid heilt
nur die Zeit; Die Zeit heilt alles / alles Leid; Die Zeit lindert jeden Schmerz.

B oTmenpHbBIX MOCIOBHIIAX M MIOrOBOPKaX Zeit/Bpems paccMaTpuBaeTcs Kak XO35HH, U
emy crieayert ciayxuth: Diene der Zeit; Wer der Zeit dient, dient ehrlich.

HeMeI_IKI/IC IMMOCJIOBHUIIBI TAKKE OTPAXKAKOT UACKHD O BCEMOT'YIIICCTBE BPEMCHU, KOTOPOMY
nozsiactHo Bee: Die Zeit zahmet alle Dinge; Die Zeit verzehrt all Ding.

BpeM}I KaK aKTHBHas, XHUBasg CHUJIa crocoOHa p8.306J'Ia‘II/ITB N Ka3HUTH IPECTYIIHUKA:
Zeit verrat und hangt den Dieb. Bpemsi MoxeT nposiBUTH IPOTHBOPEYHE, TOIIAJANUB OJHOTO U
HakazaB apyroro: Die Zeit verschont den Sperling, aber die Nachtigall bringt sie in den
K&fig, mu ke mposBiTh «37ble» KadecTBa: Zeit bringt Leid; Zeit entblattert jede Rose; Zeit
macht Heu; Zeit verzehrt Eisen und Stahl; Zeit frisst Eisen.

Jlpyras 4acTo BCTpeyarowmascs uaes — BpeMsl Kak IJIaBa, COCTOSIAS U3 YHUKAIBHBIX
coObITHA W W3MeHeHWl. Bmecrte co BpECMCHCM MCHAIOTCA JIIOAH, HX 3360TBI, MAaHCpB5I,
tpamuiu u oobryan: Wie die Zeit, so andern sich die Leute; Die Zeiten &ndern sich und wir
mit ihnen; Andere Zeiten, andere Sitten, Andere Zeiten, andere Sorgen / Lieder; Andere Zeit,
andere Leute u T.1.

B sTOM cMBICHE CTOUT OTMCTUTD, YTO 3Ta JICKCHUYCCKAA CANHHUIA YaCTO UCIIOJIb3YCTCA
BO MHOXXCCTBCHHOM YHCJIC MU YTO HMCIOTCA MHOKCCTBO ITOCJIOBHUI[ M IIOTOBOPOK, KOTOPBIC
OTHOCATCS K TUIOXMM WJIM TpyAHBIM Bpemenam: Die Zeit wird immer schlimmer; Die Zeiten
werden immer schlechter; Die Zeiten sind bdse, sagte der Vater; was wiird’ er jetzt sagen?;
Schlechte Zeiten geben schlecht Bier.

BCTpeLIaIOTCﬂ TAaKUC IMOCJIOBUIIBI U IMOTOBOPKH, I'I€ M3MCHUYUBOCTHL BPEMCHH CBA3aHA
CO CBOP'ICTBOM, 4TO BpeMs ABHIKCTCA NMOCTOAHHO M HE MOKCT OLITH 06pameHo BCIIATh. ES
flieht die Zeit; Die Uhr bleibt stehen, die Zeit nicht; Die Zeit steht nicht still; Verlorene Zeit
kommt niemals wieder; Die Zeit verschwindet, eh man’s besinnt; So geht die Zeit zur
Ewigkeit.

OTpa)KeHI/IC KaUCCTBCHHBIX YCPT BPECMCHU HAXOJUM MbI B CICAYIOIIHUX ITOCIIOBHUIAX!:
Gute Zeit bricht geschwind den Hals, uro o3nauaer — Xoporiee BpeMsi ObICTPO MPOXOJIUT,
Druckende Zeit schreitet langsam — Tspkenoe Bpemst HIET MEIJICHHO.

OTtpakeHre HalMOHAJIBHBIX YEPT, MPUCYIINX HEMEIIKOMY HapOAy, TAKUX KaK MOPSIOK
U NOYHKTYaJIbHOCTb, TO ¢€CTb BpPCMA HHUKOI0O HE IKIACT, YCIOBCK CaMOCTOATCIBHO
MOJICTPauBaeTCsl KO BPEMEHH, MPECTaBICHO B Clienyronux mocioBunax: Die Zeit wartet auf
niemand; Wem die Zeit nicht passt, der passe sich in die Zeit.

X0OTb U B HEMCIKOM A3BIKE HE HWMCECTCA CIHCHHAIBHOIO0 CYIMIECTBUTCIIBHOTO,
oOo3Hayaromiero "mopa”, Ho Zeit MOXeT OBITh HMCHOJB30BAHO B CMBICIE OJarompUsATHOTO
momenta.: Alles hat seine Zeit; Alles zu seiner Zeit; Arbeiten hat seine Zeit und Feiern hat
seine Zeit; Es ist eine Zeit zum Lustigsein und eine Zeit zum Trauern; Wenn’s Zeit ist, soll
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man melken; Zeit zu schweigen, Zeit zu reden, Zeit aufzuhdren; Seine Zeit hat Sang und
Pradigt.

Konnent ZEIT B HeMelnKuX MOCIOBUIIAX M TIOTOBOPKaX MOXET OBITh CBSI3aH C
MOHITHEM BPEMEHH, €r0 IEHHOCTH W yIpaBieHus WM. Hampumep, BcTpeda co BpeMeHeM
O3HayaeT BCTpeuy ¢ camoii cyapboii. Ocoboe BHHMaHKe obOparaer Ha cebs moroBopka "Zeit
ist Geld", koropast BeIpaxkaeT BaXHOCTb 3P(PEKTUBHOTO HCIOIB30BAHHSI BPEMCHHU.

Takum o0Opa3om, HeMmelKas JeKCHYecKas eauHuia Zeit, uMeeT NIMPOKUIl CIEeKTp
3HAQYCHU U MHTEPIpPETAalMii B Pa3HbIX KOHTEKCTaX. ETo KOHKpETHOE 3HA4YE€HHE 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa M BOCIPHUSATHS TOBOPSIIETr0. AHAIU3 TOCIOBUI] M MOTOBOPOK HEMEIKOIO SI3bIKa
TakKe TO3BOJIMJ HaM BBIABUTH CBOCOOpA3HOE BUACHHE W WHTEPIPETAINIO TOHSITUS
Zeit /| Bpemsi B HEMEIKOW JIMHTBOKYJIbTYpe. PacCMOTpEeHHbBIC HAMH MOCJIOBHIIBI U TIOTOBOPKH
OTpaXKalOT pa3HOOOpa3HbIE aCIEeKThl BPEMEHH, TaKHE KaK ero IEHHOCTb, HEMPEICKa3yeMOCTh
U CHOCOOHOCTh HCHEINSATh €ro CBs3b C M3MCHCHUSMH B JKU3HU JIIOJICH, a TaKXkKe €ro
HEYKJIOHHOE  JIBIDKEHHE Brepea. B Hemenkod  kyabType  Zeit/ Bpems  vacto
NEPCOHUDUITUPYETCS U PACCMATPUBACTCSl KaK aKTHBHAS CHJIA, BIIMSIOIIAS HA JKU3HB JIFOJICH.
[Tpumepsl MMOKA3BIBAIOT, KaK BAXKEH MOPSIOK, MyHKTYaIbHOCTh M YETKOCTh B OpraHU3aIlud
IPOIIECCOB, UMEIONIMX MECTO B JKU3HU HEMEIKOTO HAapoJa, TO €CTh MOJJICPKUBAIOT HIICIO O
MOHOXPOMHOM XapaKTepe HEMELKOW KYJIBTYPHI BO BpEMEHHU.
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TRANSLATION OF TERMINOLOGICAL VOCABULARY
IN POPULAR SCIENCE TEXTS

Abstract. The article touches upon the problem of terminology translation in popular
science texts. The author analyzes translation ways and techniques employed for
terminological vocabulary found in science popular texts at the example of Harari's work “21
lessons for the XXI century”.
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B Hamm AHM JIOCTaTOYHO HENPOCTO HANTH XYyJOXKECTBEHHOE IpPOM3BE/ICHUE,
CO3/IaHHOE B paMKaxX OJHOTO (PYHKIIMOHATBHOTO cTWIIA. [lo1 GyHKIIMOHATHHBIM CTHUIIEM MBI
MIOHMMAeM «CHCTEMY SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB BHYTPH JUTepaTypHoro s3bika» [BPD, URL].
Kak mnpaBuio, nmpousBeleHUsi COBMENIAIOT B cebe MPU3HAKU pa3HbIX (YHKIMOHAIbHBIX
ctuineil. I'paHuIpl Mex 1y pyHKIMOHAIBHBIMHE CTUIISIMH MOTYT OBbITh pa3MbIThl. B wacTHOCTH,
9TO XapakTepHO JUISI HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB. B  TOMBITKE COOTBETCTBOBATH
CTPEMHUTEIBHOMY TEMITY Pa3BUTHIO TEXHOJOTHYECKOTO BEKa, aBTOPbI HAYUHO-TIOMYJISPHBIX
NIPOM3BEACHUH BBIHY)KICHBI COBMEIIATh AJIEMEHTHI COOCTBEHHO HAyYHOTO (DYHKIIMOHAIEHOTO
CTHJISL C DJIEMEHTaMH HAayYHO-TIOMYJIIPHOTO TOJACTUIS, YTOObI MOMYJISPU3UPOBAThH
JOCTIDKEHUS] HAYKW W TeXHWKH. Hay4HO-TIOMYJISIpHBINA CTHIIh KaK OJWH W3 Pa3HOBHIHOCTEH
(mozcTHIIel) HAyYHOTO THUIIA TEKCTa COYETaeT B ceOe KauecTBa Kak HAayyHOro — Iepejada
WHTEJUIEKTYaJIbHOTO COJICPIKAHMUS, TaK U MOMYJSIPHOTO CTHIISI — Tiepeaada dTOTO COJICPIKAHHS
TaKUM 00pa3zoM, 4YTOObI OHO OBUIO TOCTYITHO U MOHSATHO YUTATeNIM—HENpoQecCunoHaIaM.

Hay4Ho-mionysisipHBIe TEKCTBI CO/IEpKaT OONBIIOE KOJTHYECTBO CHEIIHATbHON JTEKCHKH
U TEPMHUHOJOIMM, dYTO OOBIYHO cocTaBisier 15-20 mporeHToB oOmIeH JIeKCHKH,
UCIIOJIb30BaHHOM B pabote [Pozentans 2001: 24]. [Ipu 3TOM cnienmaibHas JIEKCHKA MOHSITHA
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JIMIIb TE€M, KTO 3aHST B JAHHOW MPEJAMETHOH 00JaCTH, TO €CTh HEOOXOMUMBI CICIHAIbHbIC
3HaHUS Ui OBJazeBaHus dStou Jekcukod [Cymepanckas 2012: 25]. ABTopbl Hay4HO-
HOMYJISPHBIX MPOM3BEJCHUN YYHUTHIBAIOT, YTO TEKCT HAIMpPaBJIeH Ha [IHUPOKUH Kpyr
ypTaTeNne, He 00IagaoNMX TIYOOKMMU HAYYHBIMU 3HAHUSMU, I0O3TOMY OHH OOPAaIIalOTCs K
001eyOTPEOUTEILHBIM MOHATHSIM BMECTO CYI'y0O HayYHBIX.

[lpu paGore ¢ HAYYHO-TIOMYJSIPHBIMH TEKCTaMH IEPEBOJYUKY HEOOXOIMMO
YYUTHIBATh pa3Hble (AKTOPbl JUIS COXPAHEHHUs HAampaBIeHHOCTH Tekcta. OH  JI0JDKeH
COXPAHHUTH MOHSATHOCTH H3JIOKCHHS, HO TPH ITOM MPHUICPKUBATHCA M HAYIHOrO CTHIS. B
CBOCi paboTe MEepeBOJAYUK JOJDKCH YUYUTHIBATH, YTO TEKCT HAIpABJICH Ha YHTATEJCH-
HECIEIMAINCTOB, KOTOPBIC 3aMHTEPECOBAHBI B TEME, MIO3TOMY €My HEOOXOJUMO COXPAaHSTh
JOCTYIIHOCTh TEKCTa. B 3TOM emMy MOryT MOMOYb IE€PEBOMYECCKUE TMPUEMbI HJIH
TpaHcdopManuu—peoOpa3oBaHusi, C MOMOIBI KOTOPHIX MOKHO OCYLICCTBUTH MEPEXOJ OT
eIMHMIl OpUTHHANIA K enuHHIaM TepeBoaa. B. H. KomuccapoB OTHOCHT K MepeBOIYECKHM
npueMaM  TPAHCKPHOMPOBAaHME W  TPAHCIMUTEPALMIO, KAIBKUPOBAHUE M JIGKCHUKO-
cemantuueckrue 3amenbl [KomumccapoB 1990: 172]. Takke mNepeBOAYHUKH YACTO MOTYT
npuoerarth K OMucaTeIbHOMY MEPEBOIY JUIsl TOJIKOBAaHHS KaKOT0-JIM00 HOBOTO TEPMHUHA.

B kuure FO. H. Xapapu «21 Lessons for the 21% Century» MosHO BCTpeTHTb GOIIbIIOE
KOJIMYECTBO crienuanbHor sekcuku [Harari 2019]. Ananu3 JIeKCHKH IOKa3bIBacT, YTO B
paboTe MpencTaBiCHbI JBa IUIACTAa CHCHHUAIBHON JIEKCHKU. IIepBbIi — TMONMTHYECKAs
JICKCHUKA, TO €CTh JICKCEMbI, OTHOCSIIHECS K TOJUTHKE, MOJUTHYCCKUM OOBEIMHCHHSIM U
coObITHsAM, HanipuMep, political rights — nonutnueckue npasa, personal liberties — nuunbie
cBobomabl, Chinese Communist Party — Kommynuctuueckas naptus Kwuras, Brexit —
bpekaur.

Bropoit 1uiacT crnenuanbHOM JIGKCMKM BKJIHOYACT 9SKOHOMHYCCKHE TEPMUHBI,
HampuMep, economic opportunities — skoHomuueckue Bo3moskHoctH, global financial crisis
— MHpPOBOW (MHAHCOBBIN Kpu3Hc, trade agreements — ToproBeie corjamieHusi, monetary
system — neHexHasi CHCTeMa.

[ToMrMO 3THUX IBYX BHIOB TEPMHHOJOTHH, BCTPEYAIOTCS TEPMUHBI, CBS3aHHBIC CO
cepoit uHGOPMAIMOHHBIX TeXHOJOTHH. OHU TMOSBHIKCH OHU yX€ B HBIHEIIHEM CTOJICTHH,

Hampumep, cryptocurrencies — xpunroBanaiota, the Internet revolution — peBosrorus
BcemupHoii cetu, blockchain revolution — peBomtorus O10k4eiina.
AHanmu3  TEepeBOMYECKMX ~ TPHEMOB,  HCIONB30BAHHBIX U TI€peaavn

TEPMHHOJIOTHYECKON JIEKCHKH, MO3BOJSIET YTBEP)KAATh, YTO HCCIeNyeMasl MOJUTHYECKas U
IKOHOMHYECKAsI JIEKCUKA MIePEBEICHA MPH MTOMOIIU MpHeMa KaJIbKUPOBAHUS, B TO BpeMsl KaK
JeKcuKa, 0003Havaromas HHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, MepeIacTcs Npy MMOMOIIM Habopa
nepeBoYecKUX TpueMoB. Hampumep, cyOcranTHBHas Jekcema Cryptocurrencies —
‘Kpunmoeanioma’ Oblla TepelaHa TPH TOMOINM TpUeMa KaJbKUPOBAHHS, TIE IepBas
Mopdema Crypto— mepeBesieHa MOCPEACTBOM TpPAHCKpHOUpoBaHusi (kpunmo), a BTOpas
Mopdema Currency— mepemaercst Onmarofaps moaOopy dSkBuBaneHTta (eantoma). Taroke
cioBocoueTanue peer-to-peer blockchain networks —  ‘Odeyenmpanuzosannvie cemu
Onokuetina’ OBUIO TIEpEJAaHO TP TOMOLIM IPHEMa CMBICJIOBOTO pa3BUTHS, TaK Kak
KOMITOHEHT Peer-to-peer 6vir mpeodpa3oBaH B aIbEKTUBHYIO JIEKCEMY OeyeHmpalu308anHble.
Wutepecno, uro cymectButeibubie Infotechnology u infotech Opum mepeBenmensr kak
ungopmayuonnvie mexuonoeuu W HT COOTBETCTBEHHO, OIHAKO MOP(HOIOTHYESCKU
aHaJOTW4HbIe cyOcTaHTHBHBIE Jekcembl biotechnology u biotech B oboux ciyuasx Obuin
nepeiaHbl  MPU  TIOMOIIM  CYIIECTBUTEIBHOTO  Ouomexnonocus, 0€3 pasrpaHUueHHUs
rpadudeckoit popmsl.

[MepeBomaueckuii aHAU3 TEPMHUHOJIOTHYECKON JIGKCHKU IMOKa3aj, YTO IMEPEeBOIYHK
UCIIOJIL30BAJI MTPHUEM MOI00pa SKBUBAICHTA, KXKABIH pa3 00pamiasch K HOBOIM SKBUBAJICHTHOU
dopme. Tak, mpu mepeBOJe HAa3BaHWM BHJIOB HICOJOTHHA, KOTOPHIE B OpPUTHHAIIC OBLIN
npeJcTaBiIeHbl  ciioBocoueTanusmMu the communist story wu the liberal story Obun
UCIIOJIb30BAHBI CIIEYIOIINE JIGKCHYECKUE CIUHUIBI U YCTOWYHMBBIC CJIOBOCOUYCTAHHS Kak
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‘KOMMYHUCMUYeCKas KOHYenyust', ‘KOMMYHU3M ', KOMMYHUCmudeckas uoes’ M ‘1ubepaivHas
KOHyenyus', ubepanuzm’, ubepanvHulil cyeHapuil’, ubepanvuas ucmopus’. IHTepecHo,
4TO caMa Jiekcema StOries tarke ObUTa mepefaHa Mpu MOMOIIU Mo00pa SKBHBAJICHTOB —
‘udeonocuu’, ‘mpoexmwi’. IlepeBomumKk Takxke oOpamiaercss K NpPUEMY OIUCATEIBHOTO
nepeBojia s Tepefadyd IMOJHOTHl MBICTH WM KOHKPETH3alMU CMbICIA, 3aJI0KEHHOTO B
cioBe win cioBocoderanu: liberal panacea — kounenus mubepanusma, ‘éocnpunumaemas
kax nanayes’, they liberalise their societies, their politics and their markets — ‘onnm
HepecTposIT OOLIECTBO, MOJIUTHKY W PBIHKH IO NpHHIUNaMm jmbepanu3ma’, TED talks —
‘koHpepennnn Gonna TED’.

Wtak, Hay4HO-TIOMYJISAPHBIE TEKCTHl OY€Hb PACIPOCTPAHEHBI HA CETOMHAIIHUN JICHb.
OHU MO3BOJISIOT YUTATENIO Y3HATh O HOBBIX JIOCTHXKEHUSX HAYKU M TEXHUKH, HOBOCTSIX HWIIU
00 COBPEMEHHOM IIOJIO)KEHUH JIe] B OOIIECTBE M MHUpE. DTU TEKCThl TAKXKE PAaCCUUTAHBI Ha
HIMPOKYIO ayJUTOPHUIO, YTO CIOCOOCTBYeT momyispuzanuu Hayku. [lepen mepeBomumkamu
CTOUT HEMPOCTas 33Ja4a, KOTOpas 3aKII0YaeTCA B TOM, YTO OHM JIOJDKHBI HE TIPOCTO MepeaaTh
CMBICTI TEKCTa, HO U COXPAHWUThb €ro IPOCTOTY U MOHITHOCTh. B 3TOM MM momoraroT
NepeBOTYECKHE TMpHEeMbl H  TpaHCHOpMAIMM, KOTOPHIE TIO3BOJIAIOT WM  COXPaHUTH
CTHJIUCTUYECKYIO OCOOEHHOCTh TEKCTa U JIOTUKY U3JI0KEHUS MBICIICH.
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HCI1IOJ1b30BAHUE HH®OI'PA®UKHN HA YPOKAX HHOCTPAHHOI O SI3bIKA
JUISA PA3BUTHUSA PA3JIMYHBIX ACIIEKTOB PEYHEBOM JAEATEJIBHOCTH

AHHoTauusi. B crathe paccmarpuBaercss npuMeHeHHe HHGorpaduku Kak JIeHCTBEHHOTO
cpeacTBa OOy4eHHMS Ha YpOKaX HWHOCTpaHHOro s3bika. WH¢orpaduka mmeeT OrpOMHBIH
HNOTEHIMAJ AJI IPUMEHEHHs B paboTe IO pa3BUTHIO BCEX BHUJIOB PEUYEBOI AEATENBHOCTU MPU
00y4eHHH HMHOCTPAHHOMY S3bIKy. MHOTHE BUAAT B HH(]Orpapuke JOCTOHHBIA OTBET Ha
BBI30BBI COBPEMEHHOIO IM(POBOrO MHpa, B KOTOPOM MPEKHUE METOAbl palboThl ¢
uHpopManueil craHoBATCS HEI()(HEKTUBHBIMHU.
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THE USE OF INFOGRAPHICS IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS
FOR THE DEVELOPMENT OF VARIOUS ASPECTS OF SPEECH ACTIVITY

Abstract. The article is devoted to the use of infographics as an effective teaching
tool in foreign language lessons. Infographics represent a great potential for use in the
development of all types of speech activity in teaching a foreign language. Many people see
infographics as a worthy response to the challenges of the new digital world, in which the
old methods of working with information are becoming ineffective.
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[Tpumenenne nHdorpapuku Ha 3aHATUAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CpelHEH mHIKoe
OTKpPBIBAET MHOI'O0 BO3MOXKHOCTEH 3aHMMATENIbHO MPENOJHOCUTHh Y4eOHYI0 MHGOpMAIUIO0 U
3P HEKTUBHO CTPOUTH 00yUeHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KaK Ha 3aHATHUAX O]l PyKOBOJICTBOM
YUUTEIISA, TaK U B XOJI€ CAMOCTOSITEIbHON pabOThl 00YUaIOIIUXCSI.

bnaronapss WUTIOCTpaTHBHO—BU3YaJIbHOMY COJEpPXKaHUIO MH(OrpapuKa «BbI3bIBAET
0O0JIbIION HMHTEpPEC M aKTUBH3UPYET OO0ydarommxcs, MoOyXKAaeT UX K (OPMUPOBAHUIO U
(OpMYIMPOBAHUIO MBICIH, BBICTYIAE€T CMBICIIOBOW OMNOPOHl TOBOPEHHS U CTUMYJIOM K
BbICKa3bIBaHUI0» [Mutpodanosa 1990: 91].

['padguueckuii cnoco® momaun HHGOPMAIMM MOXHO MCIONIB30BaTh B Pa3HBIX
(dbopMax: OOBSICHATH WM 3aKpeIyisTh Y4eOHbIM Marepual ¢ MOoMolIbl0 MHborpaduku wim
MIPEJIOKUTH YIEHUKAM BBIIIOJHUTD XYyJ0’KECTBEHHO—TBOPUYECKUI IIPOEKT.

B nporecce oBnaseHnss THOCTPaHHBIM 3bIKOM HH(pOTpaduKy MOKHO TPAKTOBATh Kak
TBOPYECKOE CpPEACTBO B (HOPMUPOBAHMHM HEOOXOAMMBIX JMHIBUCTUYECKHX U PEUYEBBIX
HABBIKOB B PE3yJIbTaTE BBINIOJIHEHUS KOHKPETHHIX YyueOHbIX 3amad. Cdepa mnpuMeHeHus
uHporpauku Ha ypoKax MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa MPAKTUYECKH HE OTPaHWYEHA B Pa3BUTHH
JIEKCUYECKHUX, TpPaMMaTHYECKUX, (POHETUYECKUX U CHHTAKCUYECKUX HABBIKOB.
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B mpomecce ¢opmupoBanus (oHeTHUECKMX HABBHIKOB HWH(QOrpaguka MOXKET
MPUMEHATHCS MTPU 00yUEHUH apTUKYISAUN (POHEM, HE UMEIOIIMX aHAJOrOB B POJHOM SI3bIKE.
Hepenko yuammecss crankuBaioTcsl C mpoOjieMamMu 3allOMMHAHHUS U OCBOCHHUS
TPAHCKPHIILIUK, a TaKKe CaMOCTOSTENbHBIM MPOU3HOLICHHEM 3BYKOB C OIOpOH Ha
rpaduueckoe uzoOpaxenue. CozmaHue BH3yaJbHOTO 00paza y4yuTeleM WM CaMHMH
YYCHHKAMH MOXET TIOMOYb CIPABUTBCS C OSTUMH TPYAHOCTSAMH, HAy4dUT OBICTpee
pacrno3HaBaTh CUMBOJI-TIOJICKA3Ky M MPAaBUIBLHO YUTATh CJIOBA, SBISIOIINECS UCKIIOUYCHUSIMU
13 00IMX MPaBUJI IPOU3HOLIEHHUS.

[Ipu pa3BUTHM JIEKCMUECKUX HABBIKOB MH(OrpauKa HCIOJb3YeTCs IS BBEACHUS
HOBOro BokaOymsipa. ['paduueckue oOpa3pl MPHUBHOCAT HOBH3HY B TIPOIECC OOYYCHWS,
3aJIeHCTBYIOT pa3jMyYHble KaHallbl BOCHPUSITHS MaTepuaja, oOecrneynBaloT Oosee MpoyHoe
YCBOCHHE HOBOM JIEKCUKH.

[Tpu dopMupoBaHUU rpaMMaTHYECKUX HaBBIKOB MHGoOrpaduka odecrneynBaeT sICHYIO
U yZOoOHYI0 BM3YyaJU3allMI0 CJIOXHBIX IpaMMaTUdyeckux siBieHuil. W3narasg martepuan c
MOMOUIBI0  MOJENe M  MaTpHll, HUCIOJb3YySd  BU3YaIbHO  CTPYKTYPUPOBAHHYIO
KOMMYHHMKAIUIO, YYUTENIb CO3JAacT «00pa3» M3y4aeMoro rpaMMaTH4yecKOro SBIJIEHUS, YTO
JienaeT ero 0oJiee 3arOMUHAIOIIHMCS.

PedeByto HampaBIeHHOCTh OOYYEHHsI HEBO3MOXKHO oOecreunTh 0e3 GpopMHUpOoBaHUS
CUHTAaKCUYECKHX HABBIKOB. 31ech wuH(orpadguka HezamMeHMMa [  [OHUMAaHUS
CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp aHIJIMACKOTO mpemiokeHus. CepBHCHBI  KOHCTPYKTOP,
COCTaBJISISl CXEMBI 10 MPHUHIIUIY «OT MPOCTOTO K CIOXHOMY», TIOMOXKET MOHATH MOPSI0K
CIIOB B AHTJIMHCKUX M PYCCKUX MPENJIOKECHUSAX, PACIO3HATH OCOOCHHOCTH (POpPM UICHOB
MpeIIoKEHUN, UX TOCIEI0BaTENIbHOCTh U COIVIacoBaHHe B oOoux si3bikax. MHdorpaduka
MOJKET CIIOCOOCTBOBAThH Oojiee OeCIpoOIEMHOMY YCBOCHHUIO CTPYKTYP, TUIHYHBIX UMEHHO
s uHoctpanHoro s3eika (Complex Subject, Complex Object, Gerund B aHrIHiiCKOM SI3BIKE,
UH(QHUHUTHBHBIC 000pOTHI — Statt ... zu, um ... zu, ohne ... ZU — B HEMEIIKOM SI3bIKE).

Hudorpaduka wucmonb3yeTcss Takke s CO3JAaHUS ONOp HpPHU MPOIYLHPOBAHHH
MUCHMEHHBIX M YCTHBIX BBICKa3biBaHWU. Tak, B 3amanun EI'D Ne 38 mo aHrimiickoMmy 3bIKY
MIPOBEPSAETCS] YMEHHE CO3[aBaTh pa3BEPHYTOE MUCbMEHHOE BBICKA3bIBAHUE C AJIEMEHTAMHU
paccyX/eHHsl Ha OCHOBE TaOJIMILIbl/IMarpaMMBbl, 4TO TakXke SBJISETCS BUIOM HHQoOrpaduxu
[Coemudukanms KOHTPOIBHBIX U3MEPUTENBHBIX MaTepUanoB i nposeneHus B 2023 romy
enuHoro rocymapcreennoro skx3ameHa mo MHOCTPAHHBIM SA3BIKAM 2023]. Cxembl u
MaTpUIbI-IIA0JIOHBI, CO3JAaHHBIE C TOMOLIbI0 HHGOrpadukd, MOTYT COAEpKaTh
TEMATHYEeCKYI0 JIEKCUKY M HEOOXOIMMBIE CTPYKTYphl, a TaKXe OCHOBHBIC ITYHKTHI
BBICKAa3bIBaHUSI M CIY)KUThb ONOPOM TPU HANUCAHUU D3CCE€ M CO3JaHUM  YCTHBIX
MOHOJIOTUYECKHX BBICKA3bIBAHUH.

Xy0)KECTBEHHO—TIPOEKTHAsl  JAEATENbHOCTh HMMEET LENbIil P HEOLEHUMBIX
JNOCTOUHCTB. [lu3aitHep wuH(orpaduku, MOHDKEH MpoAyMarb, Kak OyleT BBITIIANETD
KOHEUHBIH NMPOJYKT €ro TBOPUYECKOro MPOEKTa, TO €CTh NMPHIyMaTh UJCI0 KOMMYHUKAIIUU U
JTanbl €€ pealM3alliy, YTO MPEANOoIaraeT YeTKOe IMpeACcTaBiIeHHe 00 OCHOBHBIX acCHEeKTax
uHoporpadpuku — uHGopMauu 1 auzaiine. OTOOpaHHBIN MaTepuall CHavanaa OLEHUBAETCS C
TOYKH 3PEHHS PEIEBAHTHOCTH PACCMATPUBAEMOM TEMBI, UTO TAK)KE MOXKET IOApa3yMeBaTh
€e aKTyaJlbHOCTh M JIOCTOBEPHOCTb, MOCKOJIbKY, €ciu HH(opMaius ObICTpO ycTapeBaeT
W/ HE COOTBETCTBYET PEaJbHOW NIEHCTBUTEIBHOCTH, TO OHA BPAI JIM CMOXET IOMOYb
pereHuto npodyieMsl. J[pyrue He MeHee BaKHbIE KPUTEPUN MH(POPMALIUHU BKIIOYAIOT:

* 3HAYUMOCTb

* [IOJIHOTY

* 3aHUMATEeJbHOCTb

* [[eJICHANPaBJICHHOCTh

* PETpPe3eHTaTUBHOCTh (ONTHMAaIBHYIO CEMaHTHUECKYI0 EMKOCTBD)

* JIOTHYHOCTb.
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BusyanbHbIN aclieKT OTBeUaeT 3a padoTy ¢ M300paKCHHUSIMU, IIBETaMH, IIpuQTamu,
dbopMamMu. DcTeTHKa qU3aifHa MpenoiaraeT MOHUMaHUe MPOTOPIMOHATBHOCTH, TAPMOHUN
B KOMOWMHHpOBaHHMU 00pa3oB M Kpacok. Ho ponp nu3aiiHa He OrpaHUYMBAeTCi CYryoo
OKCIUTMIIUTHBIMU ~ XapaKTePUCTHKAMH  BU3YAIbHOW  KOMMYHHKanuu.  KoHmemmwus
M300paKeHUs 0JKHA OTIMYAThCS

* OPUTHHATBHOCTHIO

* STUYHOCTHIO, JYXOBHOCTHIO

* IPUBJICKATEIHHOCTHIO

* 3(pPeKTUBHBIM OTPaXKEHUEM CYIIHOCTH MPOIYKTA.

Takum oOpazom, uHbporpaduka MpeaCTaBIATh COOOW OJHOBPEMEHHO WM HATJISTHBIN
WCTOYHUK 3HAHWUN, U JIEWCTBEHHOE CPEICTBO MOTHBALIUU YYAIIMXCSA K CAMOCTOSITEIIbHOMY
MOWCKY U KPUTHUYECKON OIIEHKEe HH(DOpMAIIHH.

B uyacTHOCTH, Ba)xHO, 4YTOOBI YydYallUMCS HE TOJIBKO TMpeJiaralii TOTOBBIE
uHbporpaduku, HO, ¥ YTOOBI OHU CAMOCTOSITEIILHO CO3/[aBajli CBOM COOCTBEHHBIE, OTpaXKast
B3alMOCBS3H, aJITOPUTMBI, PUCYS TUAarpaMMBbl U MPUIYyMbIBas cUMBOJIBL. [Iporiecc co3nanus
nHporpaduku  MOOMPSET  yYaNIMXCS  HAXOJUTh  HEOOXOAMMYK  HMH(OpMAIHIO,
CaMOCTOSITENILHO €€ 00pabaThiBaTh U HE TOJBKO aHAIM3UPOBATH (DAaKThl, HO U TBOPUYECKU
BH3YaJIM3UPOBATh PE3YJIBTAThl OCMBICIICHUs. UeM BBIINIE ypOBEHb BIAJCHUS SI3BIKOM, TEM
BBIIII€ TOTEHIIUAJ JIJIs1 COCTaBIeHUs HH(OrpadhuKu CaMUMU yYaIIUMUCS.

JlesTenbHOE ydYacTHE Y4YaIUXCS B CO3JMaHUM WHQPOTrpaduKH, MPHUBICUCHUE
pEJIeBaHTHBIX BeO-CEPBUCOB M aHanu3 MHGOrpaQuku U MoOJENe — 3TO Ba)KHBIE JTaIlbl
paboThI C COOTBETCTBYIOIIUM KOHTEHTOM Ha YPOKaXx.

VYyamuMmcss MOXXHO MPEAJIOKUTH CIEAYIONINE 3aJaHus, CBS3aHHBIE C TMOJITOTOBKOM
uHporpaduku:

— MOPEKOMEHI0BaTh co3AaTh UH(OrpaduKy, OCHOBBIBASICh Ha TEKCTE, KOTOPBI OHU
MIPOYMTAIIHN, & 3aTEM IepPEeCcKa3aTh ero 1Mo COCTaBICHHOH OMope.

— MOMPOCHUTH yYAIIUXCS OTPa3UTh CTATUCTUYECKHE JAHHBIE U3 KAKOTO-JIM0O TEKCTa B
dbopmare mHporpapuku. ITO MOXKHO cenaTh, MPOBEIS OMPOC B IIKOJIE WIH HCIOIb3YS
MH(OPMAIIHIO U3 HAYYHOTO )KypHala

— TIPEIJIOKUTH COCTABUTh KAPTy JTUHEHHBIX WM MapaIMTMAaTHIECKUX CBS3CH CIIOB 110
OTpeIeNIEHHOM TeMaTHKe U TOTOTHUTh UX N300paKeHUSIMHU.

WUndorpaduka, B OCHOBE KOTOPOHM JIEKUT CO3JaHHE pA3IUYHOIO poja Omop-
CTHUMYJIOB, SIBISIETCS pPE3YJIbTaTUBHBIM CPEICTBOM IMPH CEMAaHTHU3AIlMM BOKaOysspa,
OCBOCHUHW TPaMMaTHYECKHX IPaBWI, OOBSICHCHWU TEOPUH, CHUTYAI[MOHHOW WILTIOCTPAIAN
pedeBoro marepuana, OOyYEeHHH TOBOPEHHIO, TOJTOTOBKE MPOEKTOB. B oTimume oT
MPUBBIYHBIX BH3YAIBHBIX OMOpP, WHQOrpaduKke MPHUCYIIN XapPaKTEPUCTUKH, MTO3BOJISIOIINE
OLICHOYHO HHTEPIPETUPOBATH cojAepkaHHe HHPOPMAIMU U Pa3BUBATh AHATUTUYECKOE,
abCTpaKTHOE ¥ TBOPUECKOE MBIIIICHHE.

B kauyecTBe MpeAnovTUTENHHBIX CTOPOH MPUMEHEHUS JAHHOTO CPEACTBa OOy4eHHUS
MeJarorn U METOJUCTHI B CBOUX CTAThsIX, MOCBSIIEHHBIX HCIOJB30BaHUI0 HH(OTrpadukw,
BBIJICIISIOT Cleyronue Baxubie acniekThl: [Kydepenko 2021: 21], [Cementouenko 2019: 4].

¢ OpHEHTHPOBAHHOCTH HA PE3YIIbTAT.

e Yyamuecs: CO3Ial0T 00pa3oBaTENbHBI KOHTEHT C momomiplo HMHTepHera. B
pe3ysbTaTe CO3JaHMsI M HCIOJIb30BaHUS UHGOrpaguku (GOpMHUPYIOTCS HAaBBIKMU M YMEHUS,
KOTOpBIE OYyT 3a1eiCTBOBAHBI IPU U3YUCHUH IPYTHX aKaJeMHUYECKUX AUCIIUILINH.

e [IpumeHsieTcss Kak ANl CaMOCTOSTENbHOW HHIWBUIYadbHOW pPabOTHI, TaKk W s
paboThI B apax U rpymnmnax pa3Hoi YNCICHHOCTH.

¢ licrionp3yroTcs Kak Ha 3aHATHUSX B KJlacce, TaK U JUCTAaHI[MOHHO;

e OOopMUPYIOTCS  MpPEAMETHBIE, METalmpeaMeTHble ¥  JTUYHOCTHBIE  YMEHHUS.
COBEpIICHCTBYIOTCS CIIEAYIONINE HABBIKH: CHCTEMHOTO MBIIIUICHUS, aHAJIN3a, CHHTE3a.

e 3ajieliCTBYeTCS KaK pallMOHABLHBIN, TaK U YMOIIMOHAILHBIA THIT MBIIUICHHUS.

Cpenu HEJJOCTATKOB TIEAarOTH BBIICISIOT:
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¢ Pa3HbIil ypOBEHb MHTEIUICKTa U KOTHUTHUBHOTO PA3BUTHUS YUAIIIHXCS.

e AJZleKBaTHOE BIIaJICHUE TEM HJIM MHBIM CEPBHCOM i co3faHus uHporpaduku, 4To
notpedyeT HEKOTOPOro BPEeMEHH.

¢ HeoOxomumocTs Hannuusi IHTEepHEeTa, MeJICHHAs! CKOPOCTh pabOTHI CETH.

e MHO)XECTBEHHOCTh HMHTEpHpeTanuid o0pa3oB M CHMBOJIOB, OIIMOKHM B BbIOOpE
crioco0a rmoaauu HHQPOpPMaIUH.

e Kaxxymasics JIErKOCTb B CO3/IaHUU U IPUMEHEHUH HH(porpaduku.

MeToaucThl TakXKe OTMEYaloT CIeAYIOIHe MpeuMyiecTBa HHGorpagukm Kax
cpezcTBa 00y4YEHHS B IIPOIIECCE M3YUYECHHST HHOCTPaHHOTO s3bika [bpeikcuna 2020: 86]:

1. KpeatuBHOCTB:

— wuH(porpaduka wHHTEpecHa U yBJIEKaTeIbHAa I oOOydJaromuxcs, yaoOHa B
UCTIOJIB30BAaHUM W OTBEYaeT CaMbIM COBPEMEHHBIM TpeOoBaHusM. Ee mnpumenenue
MOJJIEP>KUBACT TBOPUECTBO M CTUMYJIUPYET Pa3BUTUE AaHATTUTUUYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

2. CUCTEeMHOCTb, IOCTYITHOCTb, KOMITAKTHOCTb!

— obecrneunBaeT CUCTEMHOE TIOHMMaHue HalpaBJIeHHs H3y4aeMOoro MaTepuarna;

— packpbiBaeT 00pa3oBaTebHBIC BO3MOKHOCTH OOJIBIION TPYIIIBL;

3. BO3MOXHOCTB 4€TKOTO TUIAHUPOBAHUS U CTPYKTYPUPOBAHHUS:

— TIIOMOTaeT YYEHHKaM B TPHUHATHHA CAMOCTOSTEIBHBIX PEIICHWA B Tpolecce
o0OyueHusl.

4. AHamUTHYECKUI XapakTep Mojaun MaTepraia U o0JIerdeHue 3arOMHUHAHUS:

— BCSl CUCTEMa MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOJACTCSI CTPYKTYPHUPOBAHO B BUJE JOCTYITHBIX
JUIs TIOHUMaHHs TaOJHII M CXeM, Urpas pojb CBOCOOpa3HOW HABUTAIlMH 110 H3Y4aeMOMY
MmaTepuany. Mcmonp3ys HX, Y4YEHHKH JIETKO M, CaMO€ TJIaBHOE, OCO3HAaHHO, CMOTYT
pazo0parhCsi B HEM.

5. HanmpaBneHHOCTB:

— TIPOLIECC OBJANEHUS S3BIKOM Oa3HpyeTcss Ha <CIPKHX IATHAX» W «OMOPHBIX
MOMEHTax», KOTOpPbIE MOMOTaI0T C(HOKYCHPOBATHCS HA HEOOXOJUMBIX aCHEeKTaX B pealbHOM
BpPEMEHH.

— MCIIOJIb30BaHUE ITUX MHCTPYMEHTOB M TEXHOJIOTUH MO3BOJISIET PACKPBITh MOTEHIINUAI
yUYAIIUXCSl 1 MAaKCUMAaJIbHO 33IeWCTBOBATH €T0 B U3YUYEHUH SI3BIKA.

Wudorpaduky MOKHO HCIIOIB30BaTh HA YPOKaX HEMEIIKOTO U aHTJIMHCKOrO A3bIKa KaK
B PENPOAYKTUBHBIX, TaK M MPOAYKTUBHBIX 3a/IaHUSX, TAKUX KaK:

— aHHOTHPOBaHUE

— BOIIPOCHO-OTBETHBIE YIPAKHEHUS

— KOPPEKTUPOBAaHNE KOHTEHTA

— BOCCTaHOBJIEHHE MH(OpPMAIIUU WIIN 3all0JIHEHNE TPOOesIoB

— CpaBHEHHUE WJIM HAXOX/IEHUE CXOJCTB U PA3TUUUi

— YIpa)XHEHUS Ha JIOTTOJTHEHHE KOHTEHTA

— MHO>KECTBEHHBIH BBHIOOD

— COCTaBJICHHE CITHCKa

— BepHbIE M HEBEPHBIEC BHICKa3bIBAHUS

Oco0eHHOCTh ~ HIMPOKOTO  CHEKTpa MNpUMEeHeHHs uHporpaduku  MO3BOJISET
UCIIOJIb30BaTh €€ MPAKTUYECKU MPU U3YUEHUH BCEX S3BIKOBBIX acleKTOB M Ha Pa3HBIX dTarax
u3ydyeHus s3bika. Hampumep, Ha HadaabHOM ypoBHE 0OydeHus HHoOrpaduka MOMOKET
CHCTEMaTH3UpOBaTh MOHUMAaHHWE BPEMEH, YHOTPEOJIEHUS apTUKIEH, KOCBEHHOW M HpSIMOM
peUu U JPYTrUX TPaMMaTHIECKUX TEM.

Wudorpaduka nenaer ydeHnKa akTUBHBIM YYAaCTHMKOM IO3HABATEJILHOTO Ipoliecca,
npunaeT paboTe aHANUTUYECKUM Xapakrep, 3(h(ekTHBHO (GOpMHpPYET JIMHTBHCTUYECKYIO
KoMmreTeHIMi. OHa CTUMYIUPYET Pa3BUTHE TBOPUYECKOTO, KPUTHUECKOTO, aCCOIMATUBHOTO
MBIIUICHUST ®  IEJOCTHOTO  BOCHPHATHS — HcciemayeMod  mpoOiembl.  OOecreunBast
MHOTrooOpasue MeToZ10B 00yUeHHsI, ICHOCTh U JIOTUKY B M3JI0)KEHUH MaTepualla, akTUBU3UPYs

27



MBICJIUTEIIBHYIO  JIeATEeIIbHOCTh, O0O0Jierdass BOCHpPHATHE, OO0pabOTKy © 3allOMHUHAHUE,
uHporpagduka criocoOCTByeT pa3sBUTHIO BHYTPEHHEH MOTHUBAIIUH K TIO3HAHUIO.

Takum 00pa3oM, KCIIOJIb30BaHKE HHPOTPAGUKHA MOXKET CHITPATh HEOIICHUMYIO POJIb B
nporecce OO0y4YeHHsS HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY, ONTHMH3UPOBATh OOBSICHEHHE CIIOXKHOTO
MaTepualia, ¥, 9YT0 HEeMaJOBa)XHO, IPUJATh YYalIMMCsS YBEPEHHOCTh B ceOe M 00ecrednTh
MHTEPEC K U3y4aeMOMY MPEIMETY.

Jlureparypa

1. bpvikcuna O. @. lupakTndyeckuil moTeHHan HHPorpapuKu: o moaupyHKINOHATIHBHOCTH B
obpazoBanuu // [ToBoinkckuii megarornueckuii BectHUK. 2020. Ne 2 (27). C. 85-92.
2. Kyuepenxo H. JI. Meronuueckuii morteHiuan uHporpaguku Kak cpeacTtBa 0O0ydeHUs
WHOCTPaHHBIM $SI3bIKaM C HCIOJIb30BaHUEM MOIMKONOBBIX TekcToB / H. JI. Kyuepenko //
WNuoctpannbie s3p1ku B mkoie. 2021. Ne 3. C. 20-25.
3. Mumpodgharnosa O. /. Meroanka npenoaaBaHus PyCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO. M.:
Pycckuit s3p1k, 1990. 271 c.
4. Cementouenko H. B. TexHomorusi co3fgaHusi M HCIOJB30BAaHUS y4yeOHOTro KOJUIaka Ha
YpOKax HHOCTPAHHOTO si3biKa // IHOCTpaHHbIe s13b1KH B mikoie. 2019. Ne 7. C. 2-10.

3aKOHBI 1 HOPMATHBHBIE AKThI
5. BIIP. Anrnmiickwmii si3b1k. 7 kiacc. O6pasen. / @eaepanpHas ciyx0a o Haa30py B cdepe
oOpa3zoBanus u Hayku, 2023. C. 9-10.
6. Enqunstii rocymapcrBennbiii 3x3ameH mo MHOCTPAHHBIM SA3bIKAM. Crenudukarnmst
KOHTPOJIbHBIX H3MEPUTENbHBIX MaTepuanoB s mpoBeaeHus B 2023 roxy eauHOro
rocynapctBeHHoro sk3amena o MHOCTPAHHBIM A3bIKAM (anrnuiickoMy, HEMELIKOMY,
dpaniy3ckoMy, ucmanckoMmy sizbikam) / IlogrotoBnena ¢enepaibHbIM TOCYAApCTBEHHBIM
OI0PKETHBIM Hay4HbIM YUpEKACHUEM «DEJIEPAJIbHBIN NHCTUTYT
IEJATOI'MYECKMX W3MEPEHWM» / ®enepanbhas ciyxba 1o Hamzopy B chepe
obOpasoBanus u Hayku, 2023. 8 c.
7. Konuernuus (¢eaepanbHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX O0Opa30BaTENIbHBIX CTaHJAPTOB OOILEro
oOpazoBanusi. @I'OC ocHoBHOro o0mero o0pa3oBaHus (3aperucTpupoBaH MUHIOCTOM
Poccum 01.02.2011 r. Ne19644) // Ilpoext Poc. kan. O6pazoBanus. M.: IIpocBemenue.2012.
155 c.
8. O6 oOpaszoBanuu B Poccuiickoii ®enepaunn: denepanbuplii 3akoH oT 29.12.2012 N 273-
®3 (pen. ot 02.03.2016) // CoOpanue 3akoHomarenbcTBa Poccuiickoit deneparuu.
31.12.2012. Ne 53 (u. 1). Ct. 7598; Cobpanue 3akoHomarenbcTBa Poccuiickoit denepariui.
07.03.2016. Ne 10. Cr. 1320.
9. [Tucemo MunoGpuayku Poccun ot 12.05.2011 Ne 03-296 «O06 opranuzanuu BHEypOUHOH
NEeSTeIbHOCTH TpU  BBEIEHUU (enepaqbHOro TOCYJapCTBEHHOTO  00pa3oBaTENIbHOTO
CTaHJapTa o01Iero oopa3oBaHUs».
10. Ilpuka3 MunucrepctBa npocsenieHuss PO ot 31 mas 2021 1. Ne 287 «O0 yrBep)acHUH
(denepaabHOrO TOCYAAPCTBEHHOTO 00pa30BaTENbHOTO CTaHAapTa OCHOBHOTIO OOILEro
obpazoBanus» 07.03.2016. Ne 10. Ct. 1320.

28



VIK 81-119

HNmueBa Auna I'acan-I'yceiiHOBHA

CTyJICHTKa 2 Toj1a 00yYEHUsI MarucTpaTypshl,

(bakyIbTeT UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

zm666am@gmail.com

Kanauuena Xaiioatr MaromeararupoBHa

K. . H., AOLIEHT

®I'BOY BO «/larectanckuil ToCyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
Maxauxkana, Poccus

haibat@mail.ru

K BOITPOCY U3YUYEHUA META®OPbBI B PEJIMT'HO3HOM JIUCKYPCE

AnHoTauusa: JlanHas cTaThsl aKUEHTUPYET BHHUMAHHE HA 3HAYMMOCTH Metadop B
pENUrHo3HON cdepe, MpeAcTapisis 0030p UCCIEIOBAHUMA, MOCBIAIEHHBIX U3YYCHHIO MeTadop
B PEIUTHO3HOM JUCKYypCe, ¥ OCYIIECTBIISAA AaHaIM3 METaQOpPHUYECKUX MOETeH,
MPUCYTCTBYIOIIUX B TEKCTAX PETUTUO3HBIX KHUT.

KuaroueBble  cioBa:  meradopa,  pEIUTHO3HBII  JUCKYpPC,  TEOJIOTMYECKas
MeTadoponorus, Metapopudeckas MOJelNb, KOHIENTYaTH3aIusl.

uDC 81-119

Imieva Aida Gasan-guseynovna

2" year master student, Faculty of Foreign Languages
zm666am@gmail.com

Kadachieva Haibat Magomedtagirovna

Candidate of Philology, Associate Professor

Dagestan State University

Makhachkala, Russia

haibat@mail.ru

THE STUDY OF METAPHORS IN RELIGIOUS DISCOURSE

Abstract. The article focuses on the significance of metaphors in the religious
domain, providing a review of research dedicated to the study of metaphors in religious
discourse and conducting an analysis of metaphorical models present in religious texts.

Keywords: metaphor, religious discourse, theological metaphorology, metaphorical
model, conceptualization.

Metadopa Kak JUHTBHUCTHYECKOE SIBIIEHHE SBISJIAch MPEIMETOM HU3YYeHUs
BBIIAIOIITUXCSL MBICIIUTEICH H y‘léHI)IX Ha MPOTAKCHHUHM MHOTIuUX JICT. COOTBCTCTBGHHO,
u3ydeHue Meradopbl MOXKHO CYHTATh TPAJWIMOHHBIM B Hayke o s3bike. OmHaKo, €ro
MMPOAOJIPKEHUEC HE OTPpaHNYINBACTCA Tpa)muneﬁ N HC TCPACT aKTYaJIbHOCTU U MHTCHCUBHOCTH,
IIOCKOJIBKY OHO IIPEAINOoJIiaracT HaJIUYMe MHOXKECTBA IOAXOJI0B K ONPEACIICHUI0 U
MOHUMAHWIO JaHHOTO sBieHUs. Kak wror, Hayka oOJagaeT OrpOMHBIM MHOTOOOpazuem
WHTEpIIpeTanii MeTadophl, Kaxaas U3 KOTOPHIX PACKPHIBACT Ty WM UHYIO BAKHYIO CTOPOHY
ATOTO CJIOXKHOTO siBiIeHUS. OTHOW W3 COBPEMEHHBIX 3a/au HM3y4deHUs MeTadopbl SBISICTCS
BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH €€ PYHKIIMOHUPOBAHUS B PA3IMUHBIX JUCKYpCaXx.

HI/ICKprI/IBHBIe HCCIICAOBAHUA SABJIIIOTCSI OJAHHUM U3 Hauboiee AKTyaJIbHBIX U
MEPCTIEKTUBHBIX HAMPABICHUH COBPEMEHHOW TWHTBUCTHKH. Oco00e BHUMaHUE JTUHTBHCTOB
MPUBJIEKAET HM3yUYEHHE OCOOCHHOCTEW PETUTHO3HOWM KOMMYHHUKAIIMH, BEAb PEIUTHO3HBIN
TUCKYpC TpenacTaBiseTr co0ol oaumH W3 Haubonee JAPEeBHUX H  BaXHBIX THUIIOB
MHCTUTYMOHATbHOTrO oOmenus. O pacTymiedl akTyaJlbHOCTH JAaHHOTO HaIlpaBlIEHUs
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JUHTBUCTUYECKUX MCCIIEOBAaHUN TOBOPUT IMOCTOSHHO BO3pAacCTalollee KOJUYECTBO padoT,
MOCBSIIEHHBIX Pa3JIMYHBIM CTOPOHAM ATOTO SIBIEHMSI, CPEAN KOTOPBIX TPY/Ibl TAKUX YUEHBIX,
kak 1. M. Toms6epr (1995), H. K. Muponosa (1997), E. A. Koxemskun (2013), B. A.
Bypues (2013), JI. I1. Kpsicun (2014), H. H. Pe3anosa (2010), A. A. Yepuoopos (2007) u
JIpyrue.

Ilo MHEHHIO Y4YEHBIX, PEIUIMO3HBIM JUCKYpPC 3aHUMAET BA)KHOE MECTO CPEIM BCEX
WHCTUTYIIMOHAJIBHBIX THUIIOB JMCKYpCa, TaK KaK BBIMOJHSAET psAld OOIIECTBEHHO Ba)KHBIX
(GYHKUIMH, COCTAaBISAIOUIMX TyXOBHYIO cdepy uenoBedecKoil >ku3Hd. Llenn pemurno3Horo
JUCKypca JOCTUTAIOTCS MPU MOMOIIM psAZla CPEACTB, CPEAU KOTOPBIX CIEAYET BBIIEIUTH
KOHIIETITyalbHYI0 MeTa(opy, NPEACTaBISIONIYI0 OCOObI HHTEpeC Ui COBPEMEHHBIX
ucciaenoBaHuil. B cBs3u ¢ 3TUM yd€Hble NpPENIararoT BBIIEIATH HOBOE JUHIBUCTUYECKOE
HalpaBJICHUE B paMKaX y4eHHUs 0 Metadope — meonozuueckyio memaghoponozuio [Pezanona
2010: 40].

JlaHHOE HampaBJIeHUE CTAaBUT Iepen co0oil cienyromue 3aJaud: BbIIBICHHE
byHk1Mii Metadopbl B PEIUTHO3HOM JUCKYPCE; OMpeeleHne CIeU(PUKU TEOJIOTHYECKOM
MeTaopbl; YCTAaHOBICHHE OCHOBHBIX METaQOpPHUYECKUX MOJIENICH, CBOWCTBEHHBIX
pENMTHO3HOMY  AHMCKypcy. B Xome pa3BuTusi Teosoruueckoil  Meradoposioruu
MCCJIEIOBATENSIMU ObUIM CJIEJIaHbl ONBITKH PEaln30BaTh Ha3BaHHbIE OCHOBHBIE 33JIa4H.

Bo-nepBbix, penurnosznas Meradopa MOKET 001aaTh pa3IUYyHbIMU (QYHKUIUSIMU B
3aBUCUMOCTH OT CTWJIS KaXJ0H KOHKPETHOW CHUTyalluM KOMMYHHUKAaIlMM U JIPYTHX
(bakToOpoB, Tak Kak pPEIUTHO3HBIM AUCKYpC BKIIOYaeT B ceOsd Hemalloe KOJIMYECTBO
pa3Hoo0pa3HBIX XKaHPOB U (popm BorioueHUs. TeM He MeHee, B KaUueCTBE TPEX OCHOBHBIX
IOPUHITO BBIICTSATh KOTHUTHUBHYIO, IParMaTH4YecKyl0 M TEJIaroru4eckyro (yHKIUU
[[Mpunynkuit 2012: 21].

Bo-BTOphIX, oOmpeneneHve (QYHKIUH MO3BOJISIET TOBOPUTH M O cHeruduke
penmurnosHoii  meragopsl. Ilpexme Bcero, CyIIeCTBEHHBIMH B JaHHOM  BHJIE
MHCTUTYIIMOHATIBHOTO TUCKYpCa SIBISIIOTCS Takue CBOMCTBA MeTaopbl, Kak 00pa3HOCTh U
ApKOCTb. VIMEHHO 53TO JaéT BO3MOXXHOCTH JIIOJSM TPEACTaBIATH M OCMBICIUBATH
abCTpaKTHbIE PEIUTHO3HbIE KOHLENTHI, IEHHOCTH M JOTMaThl NOCPEACTBOM KOHKPETHBIX
00bekToB. Kpome TOro, mnOCKOJIbKY PpEIUTHO3HBIM JAMCKYpPC OTJIMYAETCs Takke U
BO3JciicTBytomel ¢yHKIUe, Meradopa B HEM 00IagaeT BBICOKOW CTETEHBIO
HMOLIMOHAIIBHON HarpyXeHHOCTU. B cBs3u ¢ megarornyeckol (QyHKUMEW OTMeuaroT U
qunaktuueckuid  3¢dext, BbI3bIBaeMBIM  Teonornyeckod — Meradopoi.  JlomoaHss
(GyHKIIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH, MCCJENOBATENIM JENaloT aKIEHT Ha MPELeAeHTHOCTH
metadopbl. ITO crenuprUecKoe KayecTBO OOBSCHAETCS T€M, UYTO BCE TEOJIOIMYECKHe
MeTapopbl BOCXOJAT K ONpeAEIEHHBIM U U3BECTHBIM HCTOUYHUKAM, TO €CTh OCHOBBIBAIOTCS
Ha TeKcTax cBsmeHHbx KHur [Konaparbesa 2015: 106].

B-Tperbux, pe3ynapTaThl COBPEMEHHBIX MCCIEAOBAHHUN JIAalOT BO3MOXHOCTH
YCTAHOBUTH PAJ MeTaOpUUECKUX MOjeNel, oTInyarmuxcs cepoil-uctounukom. B
CBA3M C JOMHMHHPYIOIIEH YacTOTHOCTBIO HCIIOJIb30BaHMS, CTPYKTYPUPOBAHHOCTBIO U
pa3sHoOOpa3ueM CpelCTB BOIUIOLICHHS, B OCHOBHOM, BBIJICNSAIOTCS CIEAYIOLINE MOJIEIH:
Gdumomopghnas, 30oomoppuas, memaghopvl poocmesa, huzuonocuueckas, apmegphakmuasi.

B cocraB ¢pumomopghnou mooenu MOXKeT BXOAUTh HECKOJIBKO KPYIHBIX (peiMOB:
«4acTH pacTeHHs» (CIOTHI «KOPHH», «BETBH», «CEMEHA», «IIBETHI»), «OKU3HEHHBIM LHKI
pacTeHHH M ydacThe B HEM YEJNOBEKa» (CIOT (GKU3HEHHBIN LIMKJI PACTEHUS»), «MECcTa
MIPOU3PACTAHUS (CIIOTHI «IIOUBAY, «IIOJIS»).

MeHee npoAyKTHBHAs, HO 3HauMMas I KOHUENTYaJbHOW KapTHHBI MHpa
300MopghHas MoJlienb pacKpbIBaeTCs B JIBYX OCHOBHBIX (pelMax: «cocTaB I[apCTBa
JKUBOTHBIX» (CIIOTHI «COOCTBEHHO >KUBOTHBIE», «HACEKOMBIEY, «IITHIbI») M «4acTH Tela
*KHUBOTHBIX» [Cunerko 2013: 140].

K memaghopam poocmea MOXKHO OTHECTH, K NPHUMEPY, TAaKU€ BBIPAKEHHsS, Kak
«CBIHBI OO0XBbU», «OTel] HeOeCHBIN», «OpaThsi MO Bepe», «MOHalIecKas OpaTtus» U T.n.
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JlanHas metadopuyeckas MOAEIb MOJPA3ENsAeTCs] Ha Ba IJaBHBIX THUIA OTHOLIEHUH —
TOPU30HTAJIbHBIE (PAaBHOIIPABHBIE) M BEpPTUKaIbHbIE (uMepapxuueckue). Hampumep,
CyllecTByeT  @apaaurmMa  MeTagop  ONNO3ULUM  «OTeI — ChbIH», B  KOTOPBIX
CTPYKTYpUPYIOTCSI B3auMooTHoIIeHusi bora u Bepyromux moaerr [KonagparseBa 2015:
105].

Uro kacaercsi gusuonocuueckol memagopwvl, B paMKax PEIUTHO3HOTO JTUCKypca
JaHHas MOJEJb TEOJOrMYeckod Meradophl peanusyercs udepes ciefyroume (perMsl:
«(husnonornyeckre opra"p» (CIOT «CEPIIE» — OCHOBHOM), «4aCTH Tena» (CIOTHI «PYKU»,
«JIULI0», KHOTU», «TOJI0BAY).

Haxoneu, apmegaxkmnas modens B  PEIUTHO3HOM JHMCKYpCE, COTJIACHO
UCCIICIOBAaHUSM, HauboJee 4acTo pernpe3eHTupyeT KoHUentsl «/Jom» m «MexaHuszm» u,
COOTBETCTBEHHO, PEAM3YEeTCs MOCPEACTBOM OMHOMMEHHBIX (peiimo [Cunenko 2013:
137].

Takum oOpas3oM, wuccienoBanue Meradop B PEIUTHO3HOM TUCKYpCE SIBISETCS
B)XHBIM JJIs1 IOHUMaHUs [NTyOMHHBIX CMBICIIOB, KOTOPbIE HECYT B ce0e TEKCThI JUCKYpCa,
00CITy’)KMBAIOIIETO TyXOBHYIO c(epy 4eI0BeYeCKO *KU3HH. JlanpHeimume ucciaenoBanus B
9TO  obsacTh  00eIaloT  paclMpsATh  Halle 3HAaHWE O  KOHLENTyalu3aluu
JEHCTBUTENIBHOCTH B TEKCTAX PEIMTUO3HOTO TUCKYypCa.
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PEAJIN3ALIUA ITPUHIMUIIA I3bIKOBO SdKOHOMUU
B AHTJIMACKOM SI3BIKE

AHHoTanus. J[aHHas CTaThsl UCCIENYET pealv3allii0 MPUHIIMMIA S3bIKOBOM SKOHOMHUHU B
AHTIIMICKOM si3bIKe. [IpHINT S3BIKOBOM SKOHOMUU 3aKiI04aeTcs B 9)()EKTUBHOM U KPATKOM
WCIIOJIb30BAaHUM SI3bIKA JUISl TIEpelayd CMBICIAa. ABTOpPBI CTaparoTCs WM30eraTh H3JIHIIHETO
MOBTOPA, YCTPAHSATh U30BITOYHBIC WM MHOTOCIIOBHBIE BBIPAKCHHSI M HCIIOJIB30BATh TOYHBIC U
KpaTkue (GopMyIupoBKU. B aHrnmiickoMm s3bIKe peaiu3anus STOro MPUHIMIA BIUSET Ha
CTHUJIMCTUYECKOE KAa4yeCTBO TEKCTAa. ABTOPBHI HCIOJB3YIOT MEHBIIE CJIOB, YTOOBI MEpeaaTh
Oosnee rmyOOKHe 3HAUEHUs, CO3/aBasi BICUATIIAIONIYIO W 3allOMHHAIOIIYIOCS MHUCbMEHHOCTb.
TexHUKH, HWCIOJb3yeMbl€ JISI AOCTHKEHHUS SI3bIKOBOM SKOHOMHHM B AHIJIMHCKOM S3BIKE,
BKJIFOYAIOT M30eraHue MHOTOCIIOBHOCTH, MCIOJB30BaHHE SIPKOTO M KPAaTKOro OOpa3HOCTH,
¢ (deKTHBHOE HCIIOJIb30BaHUE MeTaop W CpPaBHCHHM, a TAaKXKe YyMEJIoe TNPUMEHEHUE
nuanoroB. Peanmuszanus NpUHIMNA A3BIKOBOM 3KOHOMUM B AHTJIMKMCKOM S3bIKE IOBBIIIACT
CTHJINCTUYECKOE KadeCTBO TEKCTOB M CHOCOOCTByeT Oosee 3(PPEKTUBHOMY U TOYHOMY
BBIPQXCHHIO UICH U CMBICTIOBOM TITyOUHE.

KuaroueBsble cj10Ba: IPUHLMN S3bIKOBOM SKOHOMMUS, aHTJIMUCKUI A3bIK, TUHTBUCTUYECKUE
YPOBHHM, COKpAIIEHUs, CTUIMCTUYECKUIN aCIIeKT
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IMPLEMENTATION OF THE PRINCIPLE OF LANGUAGE ECONOMY
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract. This article examines the implementation of the principle of linguistic
economy in the English language. The principle of economy of language is the efficient and
concise use of language to convey meaning. The authors try to avoid unnecessary repetition,
eliminate redundant or verbose language, and use precise and concise language. In English,
the implementation of this principle affects the stylistic quality of the text. Authors use fewer
words to convey deeper meanings, creating impactful and memorable writing. Techniques
used to achieve linguistic economy in English include avoiding verbosity, using vivid and
concise imagery, effective use of metaphors and similes, and skillful use of dialogue. The
implementation of the principle of linguistic economy in the English language improves the
stylistic quality of texts and contributes to a more effective and accurate expression of ideas
and semantic depth.

Keywords: principle of language economy, English language, linguistic levels,
abbreviation, stylistic aspect.

AHITIMACKUN S3BIK SIBJISETCS OJTHUM M3 CaMbIX PAaCIPOCTPAHEHHBIX U BaXHBIX S3BIKOB
MEXIYHAPOJAHOW KOMMYHHMKAlMWA. MMIUIMOHBI JIOJEH W3 pa3HbIX CTPAaH MCHOJb3YIOT
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AHTJIMACKUHN JIJ1s1 OOIICHMS, JCIOBBIX KOHTAKTOB, aKaJeMUYECKUX M HAyYHBIX Ieei. B cBsi3m
C O3THM, BaXHO paszpaboTarh 3(QeKTHBHBIE CTpaTerud W MNPUHIUIBI HCHOJIH30BAHUS
AHIJIMICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE ITO3BOJIAT JOCTHYB ICHOCTH U IIOHUMAaHUS B KOMMYHUKAIIUH.

OavH W3 TakuX I[PUHLIUIOB — S3bIKOBasi JKOHOMHUS OTpPa)XaeT CTPEMIICHUE
UCMOJIb30BaTh SI3bIK MAKCUMaJIbHO 3(Q(EKTUBHO U SKOHOMUYHO, H30eras M3JIULIHErO
UCITIOJIb30BAaHUS CJIOB, (pa3 MIM KOHCTPYKIHUH. SI3bIKOBas SKOHOMHSI CHOCOOCTBYeT Ooiiee
ACHOMY M JIAKOHUYHOMY BBIP&KEHHUIO MBICIEH, YIPOINAET IPOLECC KOMMYHUKALUU U
yJIy4IlIaeT B3aUMOIIOHUMAaHUE MEKIY TOBOPSILIUMH.

[IpyHUMI SA3BIKOBOM S3KOHOMHHU SIBISIETCS BAXXHOM KOHLENUWEW B HW3YyYEHUU
OpenosiaBaHiy sI3bIKOB. OH UTpaeT pemarollyl0 pojib B MOBBILEHUH 3()PEKTHBHOCTH
pE3yJIbTaTUBHOCTH KOMMYHHUKAlLlUU, BBICTYNACT 3a KPaTKOCTb, TOYHOCTb U SCHOCTb
UCIOJIb30BaHUU S3bIKA. OTO PYKOBOASILMN HPUHLMI, KOTOPBIH IIOMOIAaeT NHUCaTElsIM
opatopaM 6osee d3PPEKTUBHO U JAEHCTBEHHO JIOHOCUTH CBOE cooOlIeHue. JINHIBUCTHYECKas
HSKOHOMHS 3aHUMAET LIEHTPAJIbHOE MECTO M B AHIVIMMCKOM SI3BIKE, TaK KaK JIEKUT B OCHOBE
OobIIei YacTH KOMMYHMKATHBHBIX IPOLIECCOB.

OKOHOMHSI NpPUMEHMMAa M K A3BIKY, Ul HEE TaKXKe XapaKTEepHAa CKJIOHHOCTb K
KpPaTKOCTH, O€peXIMBOCTH, palMOHAIBLHOMY  HCIIOJIb30BAaHUIO  S3BIKOBBIX  CPEZICTB.
. K. Hund oObHapyXui1, 4TO CKIOHHOCTh K 3KOHOMUU SIBJISIETCS KPUTEPUEM, PETYIUPYIOIINM
1r000# acrekT 4eIoBEeYECKOIro IMOBEACHUS, KOTOPBI PYKOBOJCTBYETCSI 3TUM MPUHIIMIIOM
HAaWMEHBIIIETO YCUIMA, ACHCTBYIOLIMM M B paMKax S3bIKOBOM HBoonuu. B Takom
JUHAMHYECKOM IIPOLECCE, KAaK M3MEHEHHE s3blKa, CJIO0BAa IIOCTOSHHO COKpAlaroTCs,
NIEPECTABISIOTCS, YCTPAHAIOTCS, 3aMMCTBYIOTCS M M3MEHSIOTCS 1o 3HadeHuto [Lumng 1979:

55].

=W S

[IpyHuMny 5KOHOMUM B YNOTPEOJEHUM SA3BIKOBBIX €IUHMI] NpuiaBajl OOJbIIOE
snauenne WM. I'. Ilaynb, xoTopbiii B cBoel kiaccudeckoil padore «lIpuHIMIBI UCTOPUU
A3bIKa» MOCBITHII EMY TJIaBY 110J] Ha3BaHUEM «DKOHOMHMSI SI3bIKOBBIX CPEJCTBY», XapaKTepusys
9TOT NPUHIMN Kak: «bojiee nnu MeHee 3KOHOMHOE MCIIOIb30BAaHUE S3BIKOBBIX CPEICTB UL
BBIP@XXEHUSI MBICIM 3aBHCHUT OT nmoTpeOHocTu. Henw3d, mpaBna, oTpuuate TOro, 4To OYEHb
4acTO SA3BIKOBBIE CPEACTBA MCIIONB3YIOTCS M3JIMILHE PAaCTOUYMTENbHO. B 1memom, ogHako, IUist
A3BIKOBOM JIESITEILHOCTU XapaKTepHa OIpeneieHHass TeHJAeHIUs K OepexuinBocti» [Ilayns
2014: 265].

Oro npuHUUI Oosiee JEMCTBEHHBIM U CIOCOOCTBYeT HambOonee 3(PGeKTUBHON
nepeaaye MHGOpMAIMKU. ITOTO MOKHO JOCTHYb 3a CYET MCIOJb30BAHUS MPOCTOrO SI3BIKA,
KOPOTKHX HPEJUIOKEHUN M akTUBHOTrO 3aiora. [Ipm HamucaHuM Ba)KHO COCPEIOTOYUTHCS Ha
YeTKOM M KpaTKoW mepenaye COOOIIEHUS, HE JKEPTBYS CMBICIOM WM BO3JEHCTBHEM
[Maxkapos 2002: 7]

Ilo mHenuto B. YuTHes, OCHOBHas NPUYMHA NIPOLIECCOB, NMPUBOASIINX K U3MEHEHUIO
(GbOopMBI €10Ba, — 3TO MPENPaCIOIOKEHHOCTh, WU, 110 KpallHEel Mepe, TOTOBHOCTh OTCEKaTh
TaKMe YacTHU CJIOB, KOTOpbleé MOTYT OBITh yTpaueHbl Oe3 ymiepOa JUisi cMbIcia U, TaKUM
o0pa3oMm, BbIpabaThIBaTh Takue (OpMbI, KOTOpbIe OyayT Oojee MpUCIOCOOIEHBI i HYXKI
MOJIb30BaTeNel, KOTopble B OOJbIled cTermeHW OyayT COOTBETCTBOBATH MX INPHUBBIYKAM H
npeamnourenusm [ Whitney 1989: 50].

3TO caMu TOBOPSIINE HEOCO3HAHHO CTPEMSTCS COKPATUTh HEOOXOAUMbIIf MUHUMYM B
OOLIEHNH — M CHUJIBI, KOTOPBIE 3aTPaunBalOTCS Ha IMPOU3HOIICHUE-PEUEBOE YCUIINE, PEUEBYIO
SHEPTHUI0, BpeMsi, He0OOXOaUMOoe Ul nepeaayun onpeaeneHHoil nnpopmarmu ['omosau 2011:
138].

be3 naHHOrO mNpHHLIMIIA CIIOXHBIE CJIOBA OCTABAINUCH Obl BCEr/la HEHM3MEHHBIMH.
Kpome Toro, crpemiieHue o0JerduTh MPOU3HOIIEHHE, OHO K€ — TEHACHLHS K SKOHOMMH,
IIPOUCTEKAET U3 CAMOW YEJIOBEUECKON PUPOABI, U3 ET0 YCTPONCTBA, IIPU ITOM SKOHOMMS IIPU
IPOM3HECEHUHM HE OCO3HAaeTcs camMuM 4yernoBekoM. [lpu 3Tom, eciu  YeloBeKy
IPEJIOCTaBIISIETCS. BBIOOP — CKa3aTh YTO-TO B KPaTKOW (popMe MM MOJHOHM, OH OJHO3HAYHO
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BBIOEPET KPAaTKOCTh, TOHMMAasi Ha OECCO3HATEILHOM YpPOBHE MPOCTOTY U YAOOCTBO TaKOTO
crioco0a Beipaxkenus [ ApHoiba 1990: 254].

PaCCMOTpI/IM HEKOTOPBIE U3 CI10co00B JOCTHXKCHU A SI3LIKOBOM DKOHOMHH B
AHTJIUICKOM SA3BIKC, KOTOPBIC MPOABJIAKOTCA Ha PA3JIMYHBIX SA3BIKOBBIX YPOBHAX.

CaMblii ecTECTBEHHBIN cII0c00 YKOPOTUTH CJIOBA — 3TO O6p€3&TB HIIN CXKAaTb HUX, KaK
MpaBuJI0, OTpPEC3asd OKOHYAHUC WJIM BTOPYIO YaCThb CJIOBA, PCKE — HAYAJIO UK €ro CpCIHIOIO
YacCThb.

Some work tomo (tomorrow) and then back to pune.

Not much here, the fridge (refrigerator) is empty.

He had plenty of time to catch his plane (airplane)

Will leave the other at the station if poss (possible).

Hapsiny ¢ cokpamieHusiMH, aKTUBHO HCIHOJB3YIOTCS aOOpeBUATYphl, KOTOpHIC
SIBJISIFOTCSL OOIIEIPUHATHIME U M3BECTHBI unTaTe 0. Hanmpumep, BMecTo M30bITOUHON (POPMBI
American  Psychological Association »sd¢dexktuBaee Oymer wucnosib3oBate APA.
AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM:

My GPS helped me find my way home after getting lost on the highway.

The FBI is investigating a possible cyber attack on our system.

B pa3roBopHON NMCBMEHHOM PEYM YacTO BCTPEYAKOTCS COKPALIEHUs, KOTOPBIE 4acTo
ynOTpC6J’I}II-OTC$[ HOCHUTEISAMH AaHTJIHHCKOrO SI3bIKA U B CUJly 3TOI0 JICTKO ITOHUMAKOTCA.
Hanpumep, BMmecto nanucanus laugh out loud — lol, a Taxxke

Tbh — to be honest — yectHO roBops

Whbu — What about you? — Kak nacuer te0s1?

Hbu — How about you? — Kak nacuet te0s?

[IInpokoe pacpocTpaHEHNE B AHIIIMICKOM S3BIKE IOJIY4HIIA JIEKCUYECKast KOHBEPCHS,
Korga JII000€ CIIOBO MOXET HCIOJIb30BAThCI KakK Apyrada 4acCTb peyUu 0e3 Kakoro-iamdo
n3menenus ¢popmel [bepkuaep 1978: 215].

HpI/I 9TOM TOBOpAIICMY HC HYXHO 3allOMUHATBh HOBBIC CJIOBA IIpU TMEpCAaqc
I/IH(i)OpMaHI/II/I, YTO BIIUCHIBACTCA B IPUHIOWII SdKOHOMHU:

They are planning to spend their honeymoon in France. — They are planning to
honeymoon in France.

These birds are kept in a cage. — These birds are caged.

John goes to school by bus every day. — John buses to school every day.

Ha r PAMMATUYCCKOM YPOBHE A3BIKOBAd SKOHOMHUS MOXKET IMPOABIATHECA B BH/C
rpaMMaTU4ecKuX TpaHchopMmanuid, Korga i THepefadyd HHQOpPMAIUMH HCHOJIb3YEeTCs
MHUHUMAJIbHOE KOJIMYECTBO SA3bIKOBBIX eauHull [ beanBenuct 2010: 315].

Tax, HanpuMep, 4TOOBI COKPAaTUTh KOJIMYECTBO CIOB U cienaTh (pa3y Oosee sICHOH,
BMECTO MMaCCUBHOTO 3aJI0Ta IMPEATIOYTUTCIIBHEC UCII0JIb30BATh aKTUBHBIN:

The report was written by John. — John wrote the report.

The letters have to be delivered. — She (has to) deliver(s) the letter.

Camo CymI€CTBOBAHUC AHTJIMICKOrO S3bIKa KaK aHAJIUTHYECKOIO MOXKET CIIY’)KUTh
MMPOSABJICHUEM 5KOHOMHHU, KOI'/Ta MCHEC 6p008.IOH_[I/ICC}I B 1j1a3a, MCHCC OTIIMYUTCIBbHBIC (bOpMLI
MOJIBEPIIIUCh YCTPAHEHHUIO B II0JIb3y Hauboyee 3aMeTHBIX AapTUKIEH, MpeasioroB |
(I)I/IKCI/IpOBaHHOl" 0 THopsdka CIOB—IIPpHUEMOB, 0OBIYHO BCTpCHAOIUXCA TIIPU  OTCYTCTBHUU
dnextuBHOCTH [KyOpsikoa 1981: 169].

HpI/I 9TOM, <«BBIACJIICHHOCTL)> AaHAJIUTUYCCKUX KOHCTpYKLII/Iﬁ aHTJIMMCKOIO TJiarojia
4acTO KOMIIEHCHUPYETCSI KOMMYHHUKAHTaMHU B TPOIIECCE pa3roBOPHOro oOIieHus Oosee
JakoHHMYHBIMH (opmamu Present wzu Past Simple:

Brownie is being baked by Michael. — Michael bakes a brownie.

HpOHBJ’ICHI/IC OKOHOMHH IPOCICIKHUBACTCA U B ClIydasAX 3aMCHBI «HCHUCPCXOAHOCTU
«TEePEXOAHOCTHION, XapaKTepu3yrolleicst 00blIeil CeMaHTUYECKOH EMKOCTBIO:

The woman showed him the way to the table fussing around him — The woman fussed
him into a table.
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Ha cuHTakcnueckoM YPOBHE pcain3anud SI3BIKOBOM DKOHOMHH MOXET HMETh
MHOXXCCTBCHHBLIC ITPOSABIICHUS. HazoBem HCKOTOPBIC U3 HUX .

CuHTakcuyeckast 0COOEHHOCTH pa3r0B0pH017I peun 3aKIH4YacTCd B AKTHUBHOM
MIPUMEHEHNUU KOPOTKUX MPOCTHIX MPEIOKEHUM, KOTOPBIE UAYT APYT 3a APYTOM:

"Not always. This old man is clean. He drinks without spilling. Even now, drunk. Look
at him" (Hemingway “A Clean, Well-Lighted Place”, p. 345).

V/:[aneHI/Ie MECTOMMEHHUHN U 3aMeHa CYIICCTBUTCIBbHBIX MECTOMMEHUSIMU.

Looks (it looks) like there is a long delay in your pol cell msgs.

Wish (1 wish) u hapy flight. Hope (I hope) ¢ u sun.

loBopsimuii mpeanoyntaeT u30eratb HCHOJIb30BAHUE CJIOB, KOTOPbIE HE HECYT
CMBICITOBYIO Harpysky (very, really, actually u ap.):

In my personal opinion — In my opinion.

B cTuimcTHdeckoM acekTe Takke Ha6J’IIOI[aI-OTC}I MHOXCECTBCHHEBIC ClIydau SI3BIKOBOM
n pequoﬁ 3KOHOMMUHU. TaK, BMCCTO KHHIXHBIX BO3BBIIICHHBIX CJIOB, MOT'YT HCIIOJIb30BATHCA UX
HCfITpaJ'IBHBIe CHUHOHUMBI:

The comedian's hilarious / funny jokes had the audience in stitches.

His despicable / sad behavior towards his coworkers made him unpopular in the
office.

Kpome Toro, nsddexTtnBHOE wuCHOIb30BaHUE MeETagop, KOTOPHIC BOCIOIHSIOT
JIEKCHUYECKUI TMPOOEN M CO3/1al0T MHOXKECTBO HOBBIX BbIpakeHUi. Metadopbl spkue u
KpaTKHe U MOTYT IepefiaBaTh abCTpakTHOE U clloXkHOe 3HaueHue [baesa 2014: 35].

MBI Tak 9acTo MCIOJIb3yeM MeTadopbl, 4TO JAaKe HE OCO3HAEM, YTO MX HCIIOJIB3YEM.
OHu CO3JAaK0T APKHUC acColMallMd M SMOLMOHAJIBHOC BO3,I[eI‘/‘ICTBI/I€, HCIIOJIB3YA IIPpU 5TOM
MCHBIIIE CJIOB:

My love is a rose in bloom.

She has a heart of gold.

Taxkum O6p8.30M, MOKHO YTBCPXKAAThb, YTO 3aKOH SI3BIKOBOM DKOHOMHH SIBIISIETCS
YHUBEPCAIbHBIM 3aKOHOM pAa3BUTHs A3bIKA, KOTOPBIM IIPEICTAaBIEH Ha BCEX YPOBHAX
SI3BIKOBOM cucTEMBI. DeHOMEH S3BIKOBOI DJKOHOMHHM OCOOECHHO Ba)XX€H B COBPECMCHHOM
6BICTp0 MCHAIOIICMCA MUPE, T'IC BPEMA OrpaHUYCHO, a IMMPOAOJKUTCIBbHOCTE KOHICHTPAIIUK
BHUMAaHHA KOpPOYC. HpeI[OCTaBJ'I}IH I/IH(i)OpMaLII/II-O CXaToO H 3(1)(1)CKTI/IBHO, JIIu MOryrt
IPUBJIEYb U MOJJIEPKUBATH UHTEPEC CBOEH ayAUTOpUH, OyAb TO B MHUCbMEHHON WM YCTHOU
dopme [Bbyzapos 1998: 345].

Peanuzanust S3bIKOBOM SKOHOMHUHM B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HE TOJIBKO YJIYYIIAeT
06H_IGHI/IG, HO M IIOBBIIIACT 06H1PII>’I YPOBCHb BJIAJACHHUA A3BIKOM. 3910 HO6y>KI[aeT J'IIOI[CI71
KPUTHYECKH OTHOCUTBHCS K BBIOOPY CJIOB, CTPYKType MNPEIOKEHUH U OO0IIel CBA3HOCTH.
.HI-O,[[I/I MOTYT IIOBBICUTBH CBOKO CHOCOOHOCTD I[O6I/IB8.TBC}I YCIICHIHBIX PE3YyJIbTATOB O6H_ICHI/I$I.
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PHRASEOLOGICAL UNITS WITH IMAGES
OF WILD ANIMALS IN GERMAN

Abstract. The article explores the national-cultural content of phraseological units of
the German language with a zoomorphic component. The phraseological units with images of
wild animals considered by us allowed us to identify the peculiarities of the worldview of the
German ethnic group, its culture and way of life.

Keywords: zoomorphisms, ethnos, wild animals, specificity, meaning, image, fox,
hare, wolf.

W3BecTHO, 4TO BO BCeX s3bIKax MHUpa (hpa3eosoru3mMbl HaXOAAT CBOE OCOOECHHOE
3HaYEHHE U HEMEIKUN S3bIK HE SIBISETCS UCKIIOYeHHeM. THUMojorus ¢ppa3eoaoruuyeckux
€IMHUI] MHOTOrpaHHa. B ux uHcie Takxke 300MOp(QU3MBI, paccMaTpUBAIOIIMECs] U Kak
HAaUMEHOBAHME KUBOTHOIO, U KaK JIEKCHYEeCKasi €AMHUIIA B COBOKYITHOCTH. 300HUMbI MOT'YT
OBITH YHOTpeOJIEHBI KaK B CBOEM MPSMOM 3HAYEHMH, TaK U B IIEpeHOCHOM. Bo BTopoM ciydae
UX 3aJlaya 3aKJII0YaeTcsl B PAcKphITUM KadyecTB 4YelloBeKa uepe3 cpaBHeHUe |[BuHorpanos
2011: 55].

B 300nekcemax HamOojee sIpKO BbIpaXkaeTcsl CHenu@HKa S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa
3THOCA. DTO, B CBOIO OdYepesb, OOYCIOBIEHO NpEACTaBICHUEM IaHHOTO HapoJa CBOEH,
MHAUBUAYAJIIbHON KapTHUHBI MUpA.
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Kak MBI 3HaeM, )KUBOTHBIC UTPAIOT HEMAJIOBAXHYIO POJIb B JKU3HHU denoBedecTBa. C
MOMEHTA TIOSIBJICHUS M PA3BUTHS, JIFOJU HA MPOTSDKEHUHM BCEH MCTOPUU KHIU OOK O OOK C
KUBOTHBIMU.  OTHENbHOE BHHMAaHUE OJKMBOTHOMY MHUpPY TPHUBEIO K  Pa3BUTHIO
WHAUBUIYAILHOTO JIGKCHUECKOTO CJIOS. DTOT IUIACT OTIUYAETCS CBOCH HEOTPAaHUYCHHOCTHIO
chep ynorpediieHus u crieupuIecKor OKPacKou.

Orta chepa TMHIBUCTUKH [TPUBIICKACT BHUMAHHE MHOTHX YYCHBIX JIMHI'BHCTOB.

Omnpenensst 3HaueHue 30oMopdu3mMoB, yueHblii E. M. Bonasd numrer: «CymectByroTt 3
ypoBHS 3HaueHWi 300Mopdu3moB. IlepBoe — 3TO HEMOCPEACTBEHHOE HAUMEHOBAHHE
YKUBOTHOTO, BTOPOE — MH(OIOTHYECKOE, HaXOsIIee OTPAKEHUE B HAIIMOHAILHOU KYJIBTYpe
Hapoga. Ha ocHoBaHMHM JTHX JBYX ypOBHEH 3HaueHus (OpMHUPYIOTCS Oa30BbIC
NPEJICTAaBJICHUS, KOTOPBIE aKTyaTH3UPYIOTCS MPHU UCIOIH30BAHUU 300HUMA ISl 300MOp(HOM
XapaKTepUCTHKH yesioBekay [Bomibd 2005: 184].

PaccmoTpuMm  ¢pazeosiorndeckyro  Tpymmy — 300HHMOB,  KOTOpBIC  SIBJISIFOTCS
crenuUIHBIMU JJIT HEMEIIKOTO si3bIKa. Tak, Hanpumep, ppazeosoru3mMel ¢ 00pazoM Gapcyka
3aHUMAIT 0CO00€ MECTO Ccpeld HEMEUKHX (pa3eoloTU3MOB. DTO OOYCIOBIECHO UX
3aceleHueM OOJBIMX Y4acTKOB I'epMaHuMM, B OCOOEHHOCTH — B I0XHOW ero vactd. [lo
HAOJIFOJICHUSIM 32 TIOBaJKaMH 3TOTO JKUBOTHOI'O, HEMIIBI OTMEUYAalT €ro Jo0OBb K
onuHOYecTBY. bapcyk He mokuaaer cBoro HOPY 06e3 He0OOXOAMMOCTH, BCIICACTBUE YETO HEMITBI
CPaBHHUBAIOT €r0 C YeJI0BEKOM-HHTpOBepTOM: ZU Hause sein wie ein Dachs, immer zu Hause
sein wie ein Ddchschen.

OyHKIUS 300MOPPU3MOB 3aKIIIOUACTCS B OTPAKCHUU IOBEICHUS WHAMBHIA Yepe3
npu3My Gpa3eoJOru3MOB ¢ KOMIIOHEHTHBIM 300HUMOM. TeM cambIM, KaK OTMEYaJIOCh BBIIIIE,
UJICT COIOCTABJICHUE TIOBEACHHUS YEJIOBEKAa C TEM WJIM MHBIM XHBOTHBIM, B 3aBUCHMOCTH OT
CXOJCTBa WX MOBeAeHUs. Ho ciemyeT mom4epKHYTh, 4TO 3TO COIOCTaBICHHE B Pa3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYpax MoOeT paznuuaTbes [Anydpuea, URL]. Tak, paccMOTpHM CEMaHTHKY
(b pa3eoqoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTAMH «JTHCAY, «BOJIK» U «3asI]» B HEMEIIKOM SI3BIKE.

JIuca cuutanach MU(UYECKUM >KUBOTHBIM, BOILIOLIAIOIIEE B ceOe AYIIy MEpTBela,
COIPOBOKIAIOIIYIO €r0 B 3arpOOHBINA MUP.

W3-3a MHOTOUYMCIIEHHOCTH B JiecaX [epMaHWM JIHC, y HEMIICB pa3BHICSA P
NPEJICTaBICHUA O HUX. Tak, HEMIBl TOJYEPKUBAIOT XUTPOYMHOCTH JAHHOTO BHJA
xwuBoTHOTO: €in schlauer Fuchs, ein alter Fuchs geht nicht wieder ins Garn, der Fuchs kann
das, was der Lowe nicht kann.

KpomMe TOro, HeMIbl CBS3BIBAIOT JIUCY C TAKMMU TOHSATHSAMH, KaK MYIPOCTh H
coobpasutenbHOCTE: Sie ist wie ein armer Fuchs, die nur ein Schlichhat.

Hapsiny ¢ oOuienpu3HaHHOW XUTPOCTBIO JIMCHI, HEMIBl TaKXXe OTMEYAKT ee
JbCTUBOCTh M CKJIOHHOCTh K TperarenbcTBy cBomx: den Fuchsschwanzstreichen, dem
Fuchsbeichten.

Crnenyromiasi 300jIeKcemMa, KOTOPYIO MbI OyzieM paccMarpuBaTth — 3TO BoJK. OOpa3
JTAHHOTO 3BEPsI HEMIIbI COTIOCTABIISIOT C AKTUBHBIM M DHEPTUYHBIM YEIOBEKOM, JIESITECIBHOCTD
KOTOPOTO WCKJIIOYAET IMACCHBHBIN 00pa3 Xu3HH. B maHHBIX 300MOpQH3Max OCYKIACTCS
usnuinHss JeHb u oe3aenue: ein Wolfim Schlaffingnie ein Schaf.

Taxke HeMIIbI TIOTYCPKUBAIOT KOBAPHOCTh M HEHAIS)KHOCTh, XapaKTEPHBIE JIJIS BOJIKA,
TaK Kak B Cllydyae OMAacCHOCTH OH MOXKET OCTaBUTh CBOIO craio M yoexars: Wolf Schafspelz,
esistalbern Schaf, dasdemWolf beichtet [Baiiep 2010: 76].

W3-3a 60ibIIOTO0 paclpoOCTpaHCHHs JUKUX 3aiflleB HAa TEPpPUTOpUHM [epMaHWH B
HEMEIIKOM SI3BIKE 0C000€ MECTO 3aHUMAIOT (HPa3eoJOrHMUECKHe EAMHHUIBI C 300JIEKCEMON
3asi11. 3asI] aCCOIUUPYETCSI C PSIIOM XapaKTEPUCTHUK:

" ¢ OMBITHBIM YenoBekoM: ein alter Hase.

" ¢ TpyCIHMBBIM 4yenoBekoM: Hans Hasenfuf.

" C 4eJ0BEKOM, KOTOPBIN CIMIIIKOM MHOTO paboTaet: erarbeite twie ein Hase.

= ¢ cumBOJIOM JitoOBHU: Hasen reigen [bunosuu 1975: 277].
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3ooMopduyeckre eTUHHUIIBI HEMELKOTO S3bIKa OTIIMYAIOTCS CBOUMH OCOOEHHOCTSIMU
u crneunpukoil. 3asm sBIAETCS JIOOMMBIM TIepoeM HeMeIKuX OaceH M CKa3ok. B
COBPEMEHHOM HEMELKOM s3bIke 00pa3 3aiflia OoJibllle aCCOLMUPYETCS C  OIBITHBIM
YeJIOBEKOM, HEXEIH C TpycocThro: erist wie ein alter Hase, seine Gedankesind wie
Gedankede salten Hasens.

[IpoBeneHHBIN aHANMM3 TMOKAa3bIBAC€T, 4YTO 300MOp(HYECKas JIEKCMKAa B COCTaBe
(Gpa3eosoru3MOB UCHOJNb3YeTCsl U1  XapaKTepUCTHUKU 4YeloBeKa. B paccMOTpeHHBIX
¢dpaszeosnornzMax mpejacTaBieHa (U3NYECKAas M KAYECTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA YeJOBEKA.
AccolMaTUBHbBIE NIPEICTABICHUS O MOBEICHUH, NEHCTBUAX, IPU3HAKAX WM MOBAJKaxX TEX WIN
UHBIX TpefcTaBuTeNiell (ayHbl OTPaKAIOT STHO-KYJAbTYPHYIO CHEHU(PHKY, MEHTAJIUTET
HEMELKOTO HapO/1a, €T0 HPABbl U CTEPEOTUIIBI.
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KOMITO3UIINI  a)poaMEepUKaHCKUX POIN-HCIONHHUTENeH. PackpeiBatoTcs —(oHETHUECKueE,
rpaMMaTHYEeCKUE U JIEKCUYECKHUE OCOOCHHOCTH 00HMKCA Ha MpUMEpax U3 Pa3IMYHBIX POII-
KOMIIO3HULIMH.
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LINGUISTIC FEATURES OF EBONICS
(BASED ON THE AMERICAN RAP LYRICS)

Abstract. In this article the African—American dialect of the English language
(Ebonics) is described and the features of its functioning on the example of lyrics of African-
American rap artists’ songs are considered. The phonetic, grammatical and lexical features of
Ebonics are revealed by means of examples from various rap songs.

Key words: African-American English, Ebonics, Black English, dialect, grammatical
features, phonetic features, lexical features, rap.

Bo3aukmmii Ha OCHOBE sA3bIKA, IMPUHCECCHHOI'O0 KOJOHU3ATOpaMHU Ha TCPPUTOPHUIO
coBpeMeHHbIX CoeanHenHbix llltatoB Amepuku, appoaMepruKaHCKU aHTJIMUCKUN SIBIISETCS
OAHUM U3 Haubosee 3HAYUMBIX JAUAJICKTOB aMCEPUKaHCKOT'O aHTJIUNCKOTO B KOHTEKCTE
W3YYEHHUS JTUHTBUCTUYECKOTO pa3HOO0Opa3us U KyJbTypHOTO HaceIns STOW CTPAHBI.

I[JISI HauMCHOBAaHUA a(bpoaMepHKchxor 0 aHTJIUMCKOTO $3LIKA B Ppa3HbIC TICPUOAbL
ucronp3oBauck crnenyroompe Ttepmunbl: Nonstandard Negro English, Black English
Vernacular, Spoken Soul, Ebonics, Negro Dialect, Black Street Speech, American Negro
Speech, Black Communications, Black Dialect, African-American English, African-American
Vernacular English, Ebonics [Pomanosa 2018: 137].
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Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BUTHs TMOCHeIHUI BapuaHT — EDboOnics — sBisiercs
HanOoJiee PACHPOCTPAHCHHBIM, a TOTOMY Yy3HAaBaeMbIM, Ha3BaHueM auaiekTa. CoriacHo
Online Etymology Dictionary, nanuslii TepMHH 00pa3oBaH COYETaHHEM ABYX CJIOB: “‘ebony”
— «4epHoe JiepeBo» u “‘phonics” — «upaBuia ¢oueruxu» [Online Etymology Dictionary,
URL]. Ucroku TepmuHa Bocxoasat K koHiy 1970-x rogos, korga Pooept Yuiabsamc, MCUxoIor
u3 Bammarronckoro ynuepcurera B Cent-Jlymce (St. LouiS), BBen 3TOT TepMmuH Juis
OIMCaHUs OTIMYUTEIBHBIX S3bIKOBBIX Mojeneir African American Language — Tak B TOT
NIEPHOJ HAa3bIBAJIU 3TOT JIUAJICKT.

DOOHUKC, CIOYXalMii MHCTPYMEHTOM OOIICHUsS IS WICHOB adpoaMepHKaHCKOTO
coobmiectBa B CIIA, oka3zan cymecTBEHHOE BIMSHUE Ha (OPMHPOBAHUE KYIBTYpBI TOU
cTpanbl. Tak, Hampumep, HUCHOJIb30BaHHWE 300HMKCA B JIUTEPATYpE CTAIO OTIUYUTEILHOU
YepTOl  TEKCTOB,  CO3JaBaeMbIX  KJIACCMKAMH M COBPEMEHHBIMH  HHCATCISIMU
appoaMepUKaHCKOTO  TMPOUCXOXKICHHS, KOTOPbIE HCIONB30Bal 300HUKC B  CBOMUX
NPOM3BEACHUAX JUISI TEpeJadyd XapaKTEPHBIX YepPT [UHAJICKTa W MECTHOW KYJIbTYpHOU
cnenndukn yepHokoxkero Hacenenus [Wolfram 2002: 48].

AdpoamepuKaHIlbl BHECTH OOJIBIION BKJIa] B MHPOBOE MYy3bIKaibHOE Hacieaue. OHu
coszmanu partaiim (ragtime), T'ocnen (Gospel music — eBanrenbckas My3bika), 01103, J1Ka3,
pok-H-posut, R&B, coyi (soul), pank (funk) u xum-xom [Tian 2022: 126].

AdpuKkaHCKHII KOHTHHEHT, €ro0 HAcCleJIMe M BBI30BBI, C KOTOPBIMH MPUXOIHIOCH
CTaJKHBATHCSI €0 HAPOJY, a TAK)Ke HUCTOPHS JIOJITO€ BpPEeMs CIYKWIM I[EHTPOM TOTO, YTO
MHOT'HE Ha3bIBaJIM «OCO3HAaHHBIM» XHIT-X0moM (conscious hip hop), co3maBaBiumMcs B KOHIIE
1980-x u 1990-x romom. IlpuMepamu Tak Ha3bIBAEMOTO «OCO3HAHHOTO» XUII-XOIA CIyXaT
pabothl Takux aptucToB, kKak X Clan, Black Star, Public Enemy, Boogie Down Productions u
ap. C MOMEHTa OCHOBaHHS M 110 HACTOSIICE BPEMs MCIIOJHHUTEIN XHII-XOIa HCIIOJIb30BaIH
9Ty (OpMy MY3BIKAIBLHOTO UCKYCCTBA JIJISl CO3JJaHHS aJbTEPHATUBHBIX PACCKA30B O PEAHIX
KHM3HA UYCPHOKOXKMX B Amepuke. OTmeuaercs, 4To adpoaMepUKaHIBl MPEAHAMEPEHHO
UCIIOJIB30BAJIM CBOK MY3BIKY JUISI MPOBOKAIIMOHHBIX BBICKA3bIBAHMI O 3HAUCHHH pPachl,
NPOUCXOXKICHUS U HamoHambHOCcTH [Yancy 2011: 48].

Hekortopbie auHrBHCTHI HCmoab3yoT tepmud Hip Hop Nation Language, ms
OITMCAHUS SI3bIKA, UCIIOIB3YEMOTO PIM-UCIIOTHUTESIMUA B CBOMX KOMITO3HMIIUSX. BOJIBITMHCTBO
YUYCHBIX CXOMATCS BO MHEHHH, 4YTO s3bIK Tak HasbiBaemoro Hip Hop Nation Speech
Community sto ToT ke cambiit African American English, xors u B Hem HaOogar0TCS
HEKOTOPBIC OTIUYHUS OT TPATUIIMOHHOTO Y0OHHKCA, IPEUMYIIIECTBEHHO HA CHHTAKCUYECKOM M
rpaMMaTHYecKoM ypoBHsX. CyIecTBYyeT MHEHHE, YTO 3TH pa3jiM4Hs CBS3aHBI C TEM, YTO
CIICHT SIBIISIETCSI HanOoJIee MpUMeYaTelIbHOM 0COOCHHOCTRIO SI3BIKOBOTO yroTpedieHus B Hip
Hop Nation Speech Community, ¥ mo3TOMy CHHTAaKCHCYy M TpaMMaTHKE YAEISETCS Mallo
BHUMAaHHSI.

[Mpoananm3upoBaB Oosee uweM 100 pam—KOMITO3WUIIUH PA3TUYHBIX HMCIIOJTHUTEICH
appoaMEepUKaHCKOTO  TPOMCXOXJICHUS, HaMH ObUIM  BBISBICHBl  T'PaMMaTHUYECKUE,
JeKcu4ecKkre U (poHeTHuecKkne 0COOEHHOCTH Y00HHKCA.

K ¢onernyeckum ocoOeHHOCTSIM adpoaMEepUKaHCKOTO COIMOJICKTa aHTJIMICKOTO
SI3bIKA OTHOCSTCSL:

1. Coueranue th B Hauase cjioBa mpousHocutcs kak [d]:

e That's all dem can do... (Kanye West “I'm inIt”);

e But you ain't peep that, nigga, go 'head repeat dat, nigga.... (50 Cent “Fully Loaded
Clip”).

2. Penykuusi t u d B KOHIIE CJIOB (€CJIM ITO He OKOHYAHME MPOIIEAIIEro BPeMEHH Y
rJ1aroJioB).

3. OxoH4aHHe HA -INJ MPOU3HOCUTCS M MUIIETCH KAk -in':

e System thumpin’, party jumpin’, I said loud and clear... (50 Cent “Just a Lil' Bit”);

e I'm terrible at invitin' myself, call me over (Drake “Call on Me”).
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I'pammatrdeckue 0COOEHHOCTH 200HWMKCAa € TpUMEpaMH Ha KaKIBIA  CITydai

NpEeCTaBJICHbI B CIIEAYIONICH TabmuIle:

Tabmuua 1.

Onyienue BCoMOrareiabHoro riaroia to
be IIpu O6paSOBaHI/II/I JJINTECIIBHOT'O aCIIEKTa
BO BpeMeHax Present / Past Continuous

1. Niggas telling women how they bodies
supposed to be, but... (Tyler, The Creator
“Dogtooth”);

2. Yup, she trying get me that poo-tang...
(Kanye West “Clique”).

OtcyTcTBHE Yy TJaroyiioB Bpemenu Present
Simple paznuuwuii mo auIaMm

1. If young Metro don't trust you, I'm gon'
shoot you! (21 Savage, Offset, And Metro
Boomin feat. Quavo “Rap Saved Me”);

2. He say that he gon' take somethin' from
me... (NLE Choppa “Shotta Flow”).

OtcyrcTBUe pasnmuuuii Mexay (opmamu
was / were u is / are

1. We was hopin' for a signal, too afraid to
change the channel... (Tyler, the Creator
“Big Bag");
2. 2016, we was ridin' around, beatin' niggas
up in the club... (21 Savage & Metro Boomin
“Runnin”).

Onymienue riarosa-cBssku to be

1. Big weight,
“Vaccine”);

2. He dead, change the topic...(King Von
“Real Oppy”).

we straight... (Migos

WuBapuanTHOe 3HaueHuwe riaroja to be,
KOTOPBIA HWHOTJA YHOTpeOsiseTcss s
0o003Ha4YeHHsI COOBITHSI WM JCHCTBHUS B

1.1 be Puerto Rican day parade floatin'...
(Kanye West “Clique”);
2. She be talkin® to him when she in the

riarosia to be B orpunarensHoit hopme

HACTOSIIIEM BPEMEHM WM  coObITus, | matrix... (Juice WRLD feat. Lil Uzi Vert
pacmpeneneHHoro ¢ mepepsiBamu  Bo | “Wasted”).

BpEMEHU

VYnorpeonenne Qopmbr  ain’t BMmecto | 1. And | ain't seen my friends in a minute...

(Tyler, The Creator “Foreword”);
2. You ain’t sick enough to pull it on yourself,
You ain't rich enough to hit the lot and
skate... (Kendrick Lamar “DNA”).

Hcnons3oBaHue ABYX TJ1arojoB C
OTpULATCIIBHBIM 3HAYCHUEM WX JBYX
Apyrux OTpULaTCIIbHBIX CJIOB B OJHOM
MMPpCAJTOXKCHUHN — )IBOI>'IHO€ OTpULIaHUC

1. I don’t want nothing in return...(Tyler, The
Creator “Dogtooth™);

2.You mothaf...as, can't tell me nothing!
(Kendrick Lamar “DNA").

K 43BIKOBBIM 0COOEHHOCTSIM apoaMEpUKAHCKOTO AHTJIMHCKOrO $3bIKa Ha JIEKCUYECKOM

YPOBHE OTHOCSTCSL:

Ta0mma 2.

“Nigger | nigga” Kak cpeacTBO
oOpallleHHs K TIPEICTABUTEIISIM CBOCH

1. Still tote your vest man, niggas be trippin'...
(The Notorious B.l.G. feat. Diana King

42



KYJbTYpPbI “Respect”);

2. And the bombest weed smoke that'll make a
nigga choke... (Snoop Dogg feat. LBC Crew
& The Dogg Pound “Blueberry”).

YnorpebiieHHe CI0B C OTPUIIATETBHON 1. I'm the shit, least that what my neck say...
KOHHOTAIIMeH B MOJIOXHUTENIbHOM 3HaueHuu | (Kanye West “Cligue”).

Oo6wunre cokparneHusix Gopm, kak dunno, | 1. You shoulda made love to me already...
hafta, doncha, prolly, outta, gonna, wanna | (Tinashe feat. Future “Faded Love”);

2. Ayy, ayy, now she actin' outta pocket...
(Post Malone feat. 21 Savage “Rockstar”);

3. Cause | dunno how long I can hold my
heart in two (ASAP Rocky feat. Gunplay &
ASAP Ferg “Ghetto Symphony ™),

4. But how she sleeping? She prolly ain't
sleepin’ or barely (REASON feat. Alemeda
“Slow Down”),

5.S0 we gonna smoke a ounce to this...
(Snoop Dog “Gin and Juice”).

3aMeHa yxe CyIIeCTBYIOIIUX CIIOB, 1. He pulled out his gat (=gun), | knew he
0003HaYAIOIINX T€ WIIH HHbIE PEaTHH wouldn't last... (Eazy-E feat. Dr. Dre & MC
IIPECTYIHOT'O0 MUPA, CIIEHHAIBHBIM Ren “Eazy-Duz-1t”);

CIIEHTOM 2. That's why | move like the mob (=criminal),

I'm watchin' movies too much... (YG feat.
Kendrick Lamar “Really Be (Smokin N
Drinkin)”);

3. Nigggas love sneak dissin' on Twitter

They don't want beef (=fight) for real (21
Savage “No heart”);

4. Black Panther party, Huey with the leather
Feel like I'm him with the cheddar
(=money)... (Carnage feat. Lil Uzi Vert, A$AP
Ferg & Rich The Kid “Wdyw”);

5. Man don't you know that I'm loco
(=villain)? (Snoop Dogg feat. B-Real
“Vato”).

Takum o00pa3om, HOOHHMKC, KakK CaMOCTOSITEJIbHBIM JUAJIEKT aMEPUKAHCKOTO
AHTJIMIICKOTO, 00JamaeT psaoM (OHETHUECKUX, TPAMMATHUYECKUX, a TAKKE JICKCHUECKUX
OCOOCHHOCTEH KOTOphIE OBUIM BBIABICHBI HaMH B TIPOIECCE aHAM3a TEKCTOB PIII-
KoMmro3uiuii 0osiee 20 pa3TUYHBIX UCTIOIHUTENEH adpoaMepUKaHCKOTO MPOUCXOXKICHUS. B
pabore mpuBeneHo Oomee 30 pasTUYHBIX TpPUMEPOB, M3 HHUX 4 Ha (HOHETHYECKHE
ocoOeHHOCTH, 14 Ha rpamMmaTHdeckue U 13 Ha nekcuyeckue.
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TpanuuuroHnHo mpenoiaBaHue (pa3oBHIX TJIATOJIOB OCHOBBIBACTCS HA 3ayYHMBAHHH MX
3HAUEHUN TMPU TIOMOINM PAUYHBIX YIPKHEHUH — BBHIOOP MPaBWIBHOTO OTBETa U3
HECKOJBKUX TPEIJIOKCHHBIX, 3alOJIHEHUE TIPOIMYCKOB WJIM HAaxXO0XKJIEHWE COOTBETCTBUH
MEXIy IJ1arojoB M 3HauyeHWeM. B ueM HenocTaTku naHHOro noaxona? Bo-mepBhix, Kak
MpaBujio, y oOydarmuxcs He (HOPMHUPYIOTCS aCCOIMATUBHBIC CBSI3U, HEOOXOJIUMBIE IS
KOPPEKTHOTO YMOTPEONIeHUsT TOTO0 WM WHOTO TIJIarojla B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.
Hpyrumu cioBaMH, HEAOCTATKOM TAaKOTO TMOAXO0/a SIBIISIETCS MEXaHWYECKOE 3alOMHHAHUE
(G pa3oBBIX TIAroJIOB, MPHU 3TOM HX HCIOJB30BAHHE B KOMMYHHKATHUBHBIX CHUTYallUSIX MOXKET
MIPEACTABISITH TPYAHOCTH. BO-BTOPBIX, MHOTHE y4eOHBIE TTOCOOUS NIl Pa3IMYHBIX YPOBHEH
o0pa3oBaHUs pealM3yIOT TaK HA3bIBAEMBIA CIIMCOYHBIN TMOJIXOJ, KOTOPBIA Mpernoiaaraet
n3ydeHue ¢Gpa3oBbIX TIJ1arojioB, OOBEIMHEHHBIX HE IO TEMAaTHYECKOMY IMPHU3HAKY, a IO
OCHOBHOMY TJIaroity (Hanpumep, ¢ppa3oBbie TIaroiisl ¢ ocHoBoi take, get, do, make u 1.1.). B-
TPEThUX, OOJBIIAs 4YacTh YYEOHBIX TIOCOOMU COJEPKUT HEIOCTATOYHO KOJUYECTBO
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yIpaXHEeHU ¥ y4eOHOro marepuayia Kak AJis 3ay4dBaHMsl, TaK U JUIsl UX HOPOAYKTUBHOIO
UCTIOJIb30BAHUS B PEUH.

Jlig  pemeHUs JaHHOM MpoOJeMbl MpeAsiaraeTcs HCIOIb30BaTh BO3MOKHOCTH
UCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa B MPOIECcCe M3Y4YEeHHUs (Pa3oOBBIX IJIarojOB COBPEMEHHOTO
AHTTIMICKOTO si3bIKa. B "acTHOCTH, mpeicTaBiseTcs 1eecoo0pa3HbIM BHEIPSATH B MPOLIECC
0o0y4YeHHs pa3JInYHbIe WHTEPAKTHUBHBIC TNPHIIOKEHHS, KOTOPbIE MO3BOJSIOT OOYYaIOIIMMCS
oTpabaTbiBaTh  HCIIOJIb30BaHHE  (PA30BBIX  TIJIATOJIOB B Pa3NUYHBIX  KOHTEKCTaX.
WHTEepakTUBHBIE MM MOOUJIBHBIC MPHIIOKEHHS MPEICTABISIOT COOOH MPOrpaMMbl, KOTOpPbIE
KOoTopasi 3arpyxatorcsi u3 VIHTepHeTa M yCTaHABIMBAIOTCS Ha MOOHIBHOE YCTPOWCTBO
(cmaptdon) [Atpomienko 2019: 162]. ix akTHBHOE BHEAPEHHE CBS3aHO, MPEXKIE BCETO, C
pacrpocTpaHeHHeM MOOUIBLHOrO OOydeHHusi Kak OJHOW M3 HOBBIX (POPM HCIOIB30BaHUS
UH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, a TaK¥Ke JOCTYITHOCTBIO
WHTEPAKTUBHBIX (MOOWJIBHBIX) MPUIIOKEHUH g oOyuaromuxcs. [lo olleHkam 3KcnepTos,
KOJIMYECTBO IMPUIIOKEHUN MMOCTOSHHO YBEJIMYMBAETCA. Tak, HampuMep, B OHJIAMH-Mara3uHe
GooglePlay B 2022 roay 6wuio 6omee 455000 oOydaromux mpuiiokenuit, uro Ha 16000
ooubire, yem B 2021 [Business of apps, URL].

TexHOIOrUH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTa aKTUBHO BHEIPSIOTCS B 00pa30BaTEIbHbBIN
nporecc M WX JAWJAKTHYECKUH ¥ JIMHTBOAMJAKTHYECKUI TOTEHHHMan B OOy4YeHHH
WHOSI3bIYHOMY PEYEBOMY B3aWMOJCHUCTBUIO, CTAHOBSTCS IMpeIMeTOM 00CykleHus B padore
MHoOrux uccienosareneii (ABpamenko A. I1., Ceicoes I1. B.).

Lenb ganHON pabOTHI 3aKIIOYAETCS B OMMCAHUU MTPUHIIMIIOB pa0OThl HHTEPAKTUBHBIX
NPUJIOKEHNH, 00JIerJaromux 3allOMUHAHNE U YCBOCHHE (hPa30BBIX TJIAroJioB COBPEMEHHOTO
AHTTIUHCKOTO fA3bIKA, MPOBEIEHUU COMOCTABUTEIBHOTO aHaIN3a sl BBISIBICHUS TIOCTOMHCTBA
Y HEJIOCTaTKOB CYIIECTBYIOLINX MPHIIOKEHUH.

s uccnenoBaHus ObUIM OTOOpaHBI MPHIIOKEHHUS, KOTOpPbIE HCHOIB3YIOTCS IS
3ayunBaHus (Pa3oBbIX II1aroioB. VX BeIOOp OBUT O0YCIIOBIIEH CIETYIOIUMH TPEOOBAHMSIMH:
MPAKTUYHOCTh, JOCTYITHOCTh, YAOOCTBO MCIONIb30BaHUA. [IpuiokeHns JOMKHBI HAXOAUTHCS
B OTKPBITOM JIOCTYII€ U MOTYT OBITh YCTAHOBJIEHBI Ha IU(POBBIE yCTpoiicTBa (cMapTdoH)
OecrutatHo. B 9acTHOcTH, OBUTM NPOTECTHUPOBAHBI MATH MPUIOKEHUH C OJHOMMEHHBIM
Ha3BanueMm Phrasal verbs, vo mpunamnexame pasHeiMu paspaborurkamu: Smart learning
solutions, SevenLynx, ReevTechinc, Digital Learning Apps, lorolabs.

CpaBHeHHE TPUIIOKEHUN NPOBOAMUIIOCH 110 HECKOJBKUM TMapaMeTpamM: BbIOOp
coJiepkaHus (KOJUYeCTBO (Ppa3oBBIX IIIaroioB AOCTYHHBIX JUIsI M3YYEHHS, BO3MOXHOCTb
dbopMUpOBaHUS CHHMCKA Ul 3ayuyuMBaHUs), TUIBl YHpPaKHEHUM JUIsl 3ayduBaHus (TOI00p
COOTBETCTBUI, 3allOJIHEHHE NPOMYCKOB 0€3 BapuaHTa OTBETa, MHOXECTBEHHBIE BBIOOD),
HaJIM4Yue MJIATHOTO KOHTEHTA, OIIEHKa Iporpecca.

IIpu ananmu3e wMarepuanga HCHOJIB30BAIUCH METOJbl ONUCAHMS, CPABHEHUS H
0000111eH!S TTOJTYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

HHTepakTUBHBIE MPUIIOKEHHSI, KOTOPBIE MCIIOJIB3YIOTCS AJIs 3ayYMBAHUS aHIVIMHCKUX
¢dbpa3oBbIX TriarosioB, mnpenctaBieHbl B Tabmume 1. B pesynpraTre COMOCTaBUTENHHOTO
aHanmu3a ObBUIO YCTAHOBJIEHO, 4YTO, HECMOTpPsS Ha eIuHYyl0 0Opa30BaTEeNIbHYIO 1IEjb,
MEPEYUCIICHHbIE HIKE MPUIJIOKEHUS BAPBUPYIOTCSA KaK MO 00beMy COepKaHUs, TaK U IO
UCTIOJIb3YEMBIM TOX0/1aM JUIsl JOCTHXKEHUS 11eJiei 00yueHHsL.
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Tabmanma 1

CormnocTaBUTEIbHBIA aHAIN3 HpI/IJ'IO}KeHI/Iﬁ Ha 3alIOMUHaHUuEC (bpaSOBBIX IJ1arojioB
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Smart 2000 Ja Ha [Ton6op Her | Ja
learning COOTBETCTBUIA,
solutions MHOECTBEHH
bIil BEIOOD
SevenLynx - HET Her TecTsl Ha Her | /Jla
ENGLISH MHOXECTBEHH
PHRASAL bIii BBIOOD,
VERBS 1ox60p
neuHUIII
ReevTechl 500 HET Her | Kaproukm mis ma | Her
nc. 3ay4nBaHUS
DigitalLear 4000 HET Ja | TecTsl, KBU3BI ma | Her
PHRASAL | NINgApps.
VERBS
lorolabs HET Her Kaprouxwu,
TECThI, KBH3HI,
noadop
COOTBETCTBUH,
MHOYKECTBEHH
bIil BEIOOD

Tak, HampuMmep, NpHIOXKEHHs, co3maHHble Smart learning solutions u Digital
Learning Apps, uMmeroT camblii OounbInoi 00bem emunmil s 3ayuuBanus (2000 u 4000,
COOTBETCTBEHHO). [Ipy 3TOM BO3MOXHOCTh (DOPMHUPOBAHHS MHIMBHIYATBHBIX CITUCKOB IS
3aydMBaHUs XapaKTEepPHA JIMIIb JUI OJHOTO W3 MPEICTABICHHBIX MNPHIOKeHHUN. JlaHHas
(GYHKIMS TPEJCTaBISACTCS OYCHb BAXKHOM, TaK Kak MO3BOJIAET OOYYAIOIIUMCS CTPOHTH
WHIIMBHyAIbHYI0 00pa30BaTeNbHYI0 TPAaeKTOPHIO M HE TPAaTHTh BpEeMs Ha IOBTOPEHHE
[JIarojioB, KOTOpbIe MM XOpOIIO M3BECTHHI. boiee Toro, mpuiokeHue or Smart learning
solutions kmaccupuUUMPYIOT W3y4aeMble EIUHHIBI 10 YPOBHSM B COOTBETCTBUH C
eBporneiickoi mkanou (intermediate, elementary, advanced, u T.1.). Ilpunoxenne ot lorolabs
npejiaraeT TeMaTHYeCKUi MOAX0J K m3ydeHuto (pa3oBbix riaronoB (Dayoff, Seasons, u
T.11.). Takxke 3TO MpeIoKeHne COACPKUT HanboJIee KOITUIECTBO Pa3InIHbIX YIPAKHEHUH Ha
3allOMUHAaHUE ¥ KOHTPOIIb U3YYEHHOro Matepuana. [IpencraBisercss BaKHBIM OTMETHUTD, YTO
HEKOTOPbIC TPHIIOKCHUS PEATU3YIOT TMOAX0J K 3ayYMBaHHUIO MaTepuaia, OCHOBAHHBIA Ha
NPOXOXKJICHUM TECTOB. Tak, Hampumep, MPUIOKEHUEe OT SevenLynx mpejiaraet JBa BUjaa
TECTOB — KOHTEKCTHBIC M Ha MOHMUMAaHHE 3HaueHWW. B Toxe Bpems, €CTh MPHIOKCHUS,
KOTOpBIE TOCTPOEHBI MO MpHUHIMITY KapTrouek it 3ayumBanus (flashcards), B xoropsix
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OCHOBHOHM YIIOp J€JaeTcss Ha 3allOMHHAHUE 3HAUEHHs, a yNOTpeOJeHHE B KOHTEKCTE He
orpabaTbiBaeTcsa. boinblias yacTh MPUIIOKEHUN MO3BOJSET OLCHUTH HPOTpPecc B U3YyYCHHH
(IpOLIEHTHOE BBIPAXKEHNE MPABUIIBHO BBIIIOJIHEHHBIX 3a/1aHUi).

Hexotopble mpuiaoXeHHus MOTYT aHAJIM3HPOBATh OIIMOKM YYEHMKOB U IIpenjaraTh
JOTIOIHUTEIIbHBIE 3aJaHUsl 111 TPEHUPOBKH.

Kak mokasanm aHanmuM3, WHTEPAaKTUBHBIC TPHIOKEHHUS OONaJal0T Pa3IUYHBIM
JUIaKTUYECKUM IOTEHIMAJIOM M MOTYT OBbITh MCIOJB30BaHbl KaK Ul CaMOCTOSATENIbHOM
paboThl, TaK U 111 TPEHUPOBKU Ha ypOKE.

VHTepakTUBHBIE TPUIOKEHUS IOCTPOCHBI HA MCIONb30BAHMM HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJUICKTA U SBJISAIOTCSA OHOW U3 (popM MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTHMA
(MKT), koTopast nCHoab3yeT KOMIIbIOTEPHbBIE CUCTEMBI JUI aHalIu3a U 00pabOTKH TaHHBIX.

CnoKHOCTH, BO3HHUKAIOLIUE IPU MCIIOIb30BAHUM WHTEPAKTUBHBIX IPHJIOKEHUN B
o0yuyeHMH (pa3oBbIM TIJarojaM CBA3aHbl C HEOOXOJMMOCTBIO aJanTaluu y4eOHOro
MaTepHaia 1moj KOHKPETHBIE 3aIpOChl 00y4YaroIuXcs, HEBO3MOKHOCTBIO 0TOOpa Marepuania B
COOTBETCTBUHU C A3bIKOBBIM YPOBHEM 00YHYaOLIUXCS, & TAKXKE HEOOXOAUMOCTBIO TOCTOSIHHOTO
OOHOBJIEHMSI KOHTEHTA JUIs MO AepKaHUsI MHTepeca 00y4aroIuXcsl.
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GENDER-ROLE REFERENCE IN THE SUBSTANDARD VOCABULARY
OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Abstract. This article attempts to analyze the substandard vocabulary of the Russian
and English languages from the point of view of gender-role reference. Substandard
vocabulary, being one of the important layers of the language, helps to reveal the nation's
ideas about men and women.

Keywords: substandard vocabulary, gender-role reference, evaluation, gender
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B TpaauiroHHOM MOHUMAaHUU JIEKCHKA 3bIKa MOXKET OBITh pa3/iefieHa Ha JIBE TPYIIIIBL,
B 3aBHUCHUMOCTH OT TOTO, TJIe¢ OHa HCHoib3yercs. [lepBas rpymma — 3TO CTaHAapTHas,
o0mieynorpeduTenbHas JEKCHKa, TO €CTh CIIOBa, KOTOPbIE MOXHO YHOTPEOIsATh B JHOOOM
MecTe U B JI000# cdepe AesTeNbHOCTH. DTa TPyMIa CIOB SIBISETCS OCHOBOW CIOBApHOTO
donna s3pika. Bropas rpymnma — cyOcraHgapTHas JEKCUKa, T.e. JIEKCHKA, OrpaHUYeHHas
chepoit ymorpebseHus. DTO CJIOBA, KOTOPHIE HCIOIL3YIOTCS TOJBKO B OIMPEIEICHHBIX
MECTaX WM B OMPEICTICHHBIX 00JacTsIX AesITeNbHOCTH.

CyOcrangapTHas JISKCHKA SBJIIETCS OOraThIM HCTOYHHKOM HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHON
uH(pOpMaLIUA U OTpakaeT OCOOCHHOCTH BOCIPHSTHS MHpa HOCHTENSIMHU SI3bIKA, a TaKXKe
HAI[MOHAJLHO-KYJIBTYPHBIC aCCOIMAINK, TPUCYIIHE KaXKJIOW S3BIKOBOH KyibType. B
HACTOSIIEE BpeMsi 0COOYI0 aKTyallbHOCTh MPUOOPETAET U3yUYCHHE TeHIEPHBIX OTHOIICHH B
cyOcTaHIapTHOM JIEKCHKE.

'ennepHble MCCIEAOBaHUS M3Y4YarOT KYJIbTYPHBIE M COI[MAIBHBIE ACMEKThl, KOTOPHIE
(GOpMHUPYIOT B3MJISIBI OOIIECTBA HA MYXXYHMH M XKCHIIWH, a TAK)KE UX MOBEJICHUE, CBSI3aHHOE
C TOJIOBOHM MPUHAANE)KHOCTHIO. YUEHBbIC BBEIM TEPMHH «TEHIEP» B HAaydyHOE OMHCAHHE,
9TOOBI yKa3aTh Ha COIMOKYJIbTYpPHBIC AaCIEKThI TIOJOBOM HJIEHTHYHOCTH [JIbICHKOBa,
daiizueBa 2023: 60]. B HacTosmiell ctaThe HaMU ObLIAa MPEINPHUHSATA TMOIBITKA BBISBUTH
TIOJIOPOJIEBBIE peepeHITNH B CYOCTaHIAPTHOM JIEKCHKE PYCCKOTO U aHTITUHCKOTO SI3BIKOB.
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B uccienoBanum ObUIM MCIIONB30BaHbl JaHHBIE, KOTOPHIE OTPa)KalOT OCOOEHHOCTHU
MIOCTPOCHHUSI TIOJIOPOJIEBON pedepeHInn B CyOCTaHAAPTEPYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB.
Teopernueckoit 6a30i mocayxkunu padbotel E. A. Penko3yboBoii «Peanu3anus reHaepHON
aCUMMETPUU B CJICHIE COBPEMEHHOTO s3bikay» [Peakosyoosa, URL], E. WM. Topomiko
«['enepuas npobieMatrka B s3biko3HaHum» [['opomko, URL], A. B. Kupununoii «I"enaep:
JluarBuctuyeckue  acrekth» [Kupmimua, 1999], «J/IuHrBHCTHUYECKHE TeHICpPHBIC
uccnenosanust» [Kupmimna, URL]. TlpakTuyeckum MaTepuajioMmcraia cyOcTaHmaapTHas
JIEKCHKA PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO S3bIKOB, BEIOpaHHAs U3 CIEAYIOMHMX ciioBapeii: TonKkoBbIi
CJIOBaphb pycckoi pasroBopHoit peun noxa penakiueit JI. I1. Kpeicuna [Kpsicun, 2014, 2020,
2021], The Oxford Dictionary of Slang by John Ayto [John Ayto 1998]. B npomecce ananu3a
MIPUMEHSIIMCH METO/IbI CIIOUTHON BEIOOPKU M CEMAaHTUYECKOTO aHaIH3a.

B pamkax Hamiero ananmsa royiopojieBasi peepeHIus CyOCTaHAapTHBIX JTEKCUYECKIX
CIUHMI[ PYCCKOrO ¥ AHIVIMHCKOrO $3bIKOB MpEJACTaBicHa B BHIAC: 1) OICHKH
MIPUBJICKATCILHOCTH M HEMPHUBICKATCILHOCTH JKEHIIMH W MYXYHH; 2) COLHAIBHO
OCY)KJITa€MbI€ KEHCKHE U MYKCKHE KaueCTBa.

B pycckoM si3bIKe MPHUBICKATEIHLHOCTD JKEHIIMHBI [Tl MYXKYHMHBI 3aKII0YacTCsS B €€
BHEIITHOCTH, OOOJBCTUTENBHOM (urype, CrnocoOHOCTH MJOCTaBIATh HACIKICHUE U
MIPUHOCUTH PAJIOCTh.

[IpuBnekaTenbHOCTh  JKEHIIMHBI B  OCHOBHOM  OIpEAENSeTCS  CeKCyaJIbHBIMU
MIPEAMIOYTEHUSMU MYKIHH. PaccMOTpUM TIprMEpHI:

annemumuas: cobIazHuTENbHAsE (0OBIYHO O XKeHIIUHAX). [Ip.: ¥V Muxaiinosa 6 Xumxax
baba ecmv — cocem u3 ne2o coku. — Annemumnasn? — Huuezco cebe (Kpoicun 2014 48).

OneHka HEMPUBIEKATENFHOCTH JKEHIIMHBI B PYCCKOM S3bIKE CBsi3aHa C TpyOoH,
HEKPACUBOW BHEITHOCTHIO, M3JIMIITHAM MM HA000POT MaJICHEKUM BecoM. Hampumep:

baba-Aea: 06 o4yeHb XyIOW, ypoanuBou xeHiuue. Ilp.: U enpaedy 6aba-sea. Hu
koorcu, nu pooicu. [Kpbicun 2014: 62]. Hapsiny ¢ 6a00ii-roii HenpuBICKaTSIbHYIO KEHIHHY
MY>KUYUHBI HA3bIBAIOT 2PbIM30U, KaApeou, KUKUMOPOU, O0OpA3UHOU, CMPAxoaOUuHol,
cmpawunoi, ypookot, uyewipiaot [Kpsicun 2014: 62].

babuwa: pocnasi, MOJNHAs HeMojojas >keHuwHa. [lp.: Pyccmaiin 6o eceil kpace:
babuwa ocodenno xopowa [Kpeicun 2014: 63].

babey: KpynHas U cuiibHas KeHIIMHA. [Ip.. OHa 6bina, s nomHio, 8 meie u no mem
BPEMEHAM HEMOL00d, NO HblHeWHUM — Oabey enonne, cieeka 3a copok [Kpsicun 2014: 63].

Taxxke oOTpUIIATENBHYIO OIEHKY TONYYalOT JKEHIIMHBI, MPOSBIAIONINE 37100Y,
CKJIOYHOCTb, TPYOOCTh, HEOTECAHHOCTD, MY KECTBEHHOCTb.

basapnas 6aba. 0 HEBOCIUTAHHOU, ITpyOOH, KPUKINBOH >keHIIuHe. [lp.: Omo makas
baba 6azapuasi, ¢ Hell Tyywe He cesazvleampcs, cebe oopodice xopowa [Kpeicun 2014: 59].

[lopunatorcs My>XKYMHAMH W HMMEIOT HETaTUBHYIO OLIEHKY J>KEHIIMHBI, HMMEOIINe
HEpa300pPUMBYIO CBSI3b C MYXYHMHAMH, JIETKOJOCTYITHBIE W aMOpalbHBIC JKEHIIHHEIL.
Hamnpumep:

nOOCMunIKa: JKEHIWHA, JIETKO BCTYIAIOMIAsi B CEKCyabHbIE OTHOLICHUS ¢ My )KUMHAMHU.
Ip.: Kynums 6ce modicHo...Bce baba — wanasvl u noocmunxu [Kpeicun 2014: 173]

ceucmywika: O JETKOMBICIEHHON JEeBYIIKE, MOJOJA0W keHImmHE. [lp.: Kax oOviia
CBUCMYWIKA, MAK U OCMANACh. mpex Mydcell CMeHUund, cetiydac cHoéda OO0Ha, Oemell Hem
[Kpbicun 2021: 57].

B cnoBape Takke OTMEUEHBI CIEAYIONIUE JIEKCUYECKHE EIUHUIBI C OTPUIIATEIbHON
KOHHOTAIMEH: Hasanka, 1axyopd, NOMACKYWKa, npogypcemxa, Cyykd, wanasd, uiiroxd,
eynéna [Kpoicun 2020: 321].

BHemHOCTE  COOJIAa3HUTEIBHOTO, MPHBJICKATEILHOTO  MYXYHHBI, TI0 MHEHHIO
PYCCKOSI3BIYHBIX JKEHIIMH JOJDKHA OBITh Oe3ympedHoil. OH JomkeH OBITh (PU3NYECKU
COBEPIICHHBIM, UMETh CIIOPTHBHOE TEJIOCIOXECHHUE, ObITh CHIBHBIM H 00JIaJJaTh YMEHUEM
MIPUBJICYD KCHIUHY, IEMOHCTPUPYS CBOU CEKCyalbHBIE CTIOCOOHOCTH:
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COK — B TIOJHOM paclBETe CHJI MY)X4YHMHa, B Jydlmied mnope passutus. [llp.: Kax
2080PUMCSL, MYHCHUHA 8 pacyseme cull, 8 camom coky [Kpeicun 2021: 244].

cmena — CUJIIBHBIN 0 MyxuuHe. [Ip.. Bopye nosensemcs oH, 60m makotui, cepbE3Hulil,
nonoxcumenvrwlil. Kpacuswiii. C Hum y0006HO, HAOEXCHO, 3a HUM KAK 3 KAMEHHOU CMEHOU
[Kpsicun 2021: 309].

HenpuBiekarenbHOCTh MYKYHHBI, COTJIACHO OKEHIIMHAM, TPOSBISETCS B €ro
¢busnueckoil ciabocTu, OTCYTCTBHEM yMa, OTTAJKHUBAIOIICH BHEIIHOCTH M HEBO3MOXKHOCTHU
OBITh HACTOSIIMM MY>XKunHOW. Hampumep:

bapawn’. O TIYNoM, IJIOXO cooOpaxaroniem MyxuuHe. IIp.. Ymo c¢ smum 6aparom
pazeosapusamsv [Kpeicun 2014: 80]. Taxke roBops 00 yMe MY>KYMHBI KCHIIMHBI 4acTO
HCIIONB3YIOT TaKHE CIIOBa Kak oanbec, 6anoa, oypeHvb, OYHOVK, OYpuid, KpemuH, 6aleHOK,
oepeensi, mynopa, ymioe, nenwv [Kpbicun 2014: 80].

baba. o ciaboxapakTepHoM mMyxkuuHe. [Ip.: Telt npocmo 6aba, a ne myxcuk. [Kpbicun
2014: 59]. CnaGoxapakTepHOr0 MYXXUUHY JKCHIMHBI CPAaBHUBAIOT C Kypuyet, pasmazell,
CAIOHMEAM, MPANKOU, XJHONUKOM, CAabakom, mamieu, poxneu, miogaxom [Kpeicun 2014:
60].

bapuyk: n30aT0BaHHBIN, U3HEKEHHBIN IOHOIIA, KOTOPBIM HE MPUBBIK TPYyAUThCA. [Ip.:
Tebe-mo, npoGUHYUATLHOMY OAPUYKY, CLIHKY DPEeKMOPCKOMY, HUY4e20 HU CKpbl8amb, HU
cmouloumovcs e npuuiiocs [Kpeicun 2014: 84]. Croma ke MOXXHO OTHECTH CIIEAYIOIIUE
JIEKCHUECKUE AMHUIIBL: OeopyuKa, aexceboka, 106ompsc, caiok, (uion, 100b6ipsb [Kpbicun
2014: 84].

OTpHnaTenbHYI0 OIEHKY HMEET MY)KUHWHA, y KOTOPOTr0 MHOT0 Hepa300pUYUBBIX
CeKCyallbHBIX CBs3eil. Hampumep:

NOMACKYH. JIETKOMBICIICHHBIN, CKJIOHHBIM K MHOTOYHCICHHBIM WM HEpPa30OpUYHBBIM
JTH000BHBIM CBSI3AIM MyxuuHa. [Ip.: C munuyueu cobupanuce mebs uckams, nOomackym!
Inaue 6 3epkano — 60 umo mul npegpamuics, 6 opanozo koma! Cosecem 3aezounu meos
oesuywt [Kpoicun 2020: 321]. Croga ke OTHOCATCS TaKhe CIIOBA KaK OAOHUK, 80JIOKUMA,
KobOenb, Kom, X000K, 1000YHUK.

B anrnumiickom s3pIke IS MYKYMHBI BaXXHYIO pOJIb TakyKe WIparoT KpacoTa,
CEKCANMJIBHOCTh JKEHIIMHBI. [loJIokHTenbHas OICHKA JAaHHBIX KAadeCTB B aHTJIMHCKOM
CJIGHT€ OTPaXKAETCs B UCTOJIb30BAHUH CIEAYIONIUX CIIOB:

chicklet, chiclet: applied to a (sexually attractive) young woman [John Ayto 1998:
219].

picture — applied to beautiful a woman. Ex.: The bride was, as they say, a picture.
[John Ayto 1998: 219].

OtpunarenpHast OIEHKA JaeTCs HENMPUBIIEKATEILHBIM XeHIUHAaM. Hampumep:

crow: applied to an unattractive (old) woman; often in the phrase old crow. Ex.: She is
by no means a crow [John Ayto 1998: 219].

trout: applied to an unattractive (old) woman. Ex.: There were some funny old
troutsand some spritely young ones, but no raving beauties [John Ayto 1998: 219].

Taxoke K 3Toii rpymie cjaoB OblIH 0TOOpaHkI cienyromue ciosa: bag, oldboot, drack,
boiler, heap, Mother Bunch [John Ayto 1998].

Kak u B pycckoM, Tak U B aHIJIMICKOM S3bIKE MYKYMHAMH CTPOTO OCYXKIAeTcCs
HPABCTBCHHO HENIPHEMJIEMOE TTOBE/ICHUE Y KCHIIIUH:

chippy, chippie: (sexually promiscuous) young woman [John Ayto 1998: 84].

muff:(sexually promiscuous) woman. Ex.: The muffs are cruising on the drag tonight',
i.e., soliciting on the street [John Ayto 1998: 85].

bimbo: (sexually promiscuous) woman. Ex.: Not that you were just a bimbo to me....
I've discovered that I'm a little in love with you too [John Ayto 1998: 85].

YMCTBEHHBIEC CITOCOOHOCTH KEHIIIMHBI 3a9aCTyI0 aCCOIMUPYIOTCS C HU3KHM YPOBHEM
WHTEJUIEKTa, IO MHEHUIO OOJNBIIIMHCTBA MY)KUHH JKEHIIMHA OCOOCHHO NpUBIEKATEIbHAS HE
MOJKET OBITH YMHOM.
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dumb Dora: a stupid woman. Ex.: They [sc. hens] would then wait expectantly, heads
cocked on one side with a sort of dumb-Dora inquisitive chuckle [John Ayto 1998:49].

bimbo: applied to a young woman considered sexually attractive but of limited
intelligence. Ex.: Sure, a guy can meet all the bimbos he wants. But the really brainy women
—they're not so easy to find [John Ayto 1998: 49].

dumb blonde: applied to a conspicuously attractive but stupid blonde woman [John
Ayto 1998: 49].

[TpuBnekaTenbHBIA MYKUYMHA y QHTJIOTOBOPAILIMX JKEHIIMH — 3TO (U3NYECKU
CEKCYaJIbHBIN U CUJIbHBIA MyX)4uHa. PacCMOTpUM NnpUMeEpBbI:

hunk: applied to a strong and sexually attractive male [John Ayto 1998: 44].

stud-muffin: applied to a really good-looking guy [John Ayto 1998: 44].

lad: applied to a lively (young) man, especially a highly sexed one. Ex.: Bit of a lad is
Mr. Alan Clark... running round fancy-free for years [John Ayto 1998: 44].

lady killer: applied to a man who is credited with a dangerous power of fascination
over women. Ex.: Rebecca DeMornay...plays a confident criminal attorney who wears tight
skirts andis easily duped by a lady killer [John Ayto 1998: 66].

OTpI/II_IaTCJ'ILHy}O OLICHKY B TIJla3daX JKCHINWH IIOJIYy4YarOT MY’KYHWHBI, KOTOPbIC HUMCHOT
IUIOXYIO CEKCYAJIbHYIO PENYTAlHIO:

goat: applied to a lecherous (older) man; often in the phrase old goat; from the
malegoat's reputation for sexual insatiability [John Ayto 1998: 67].

ram: applied to a virile or sexually aggressive man [John Ayto 1998: 70].

Takke M3 aHIJIOS3BIYHOIO CJIOBapsd B U3Yy4aCMOM KOHTCKCTC ObLIN OT06paHI)I TaKHue
ciosa kak Wolf, Don Juan, assman, gay-cat, tomcat, hound.

AHanu3 1osioponeBol pedepeHUUH CYOCTaHJIAPTHBIX JIEKCMUECKUX EIUHMIL U3
AHIJIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BIYHBIX JICKCI/IKOl"pa(bI/I‘IeCKI/IX HUCTOYHHUKOB IIO3BOJMII CACIIATH
BbBIBOJ O TOM, 4YTO AJId XAaPaAKTCPHUCTHUKU KCHINUHBI-HOCUTCIA PYCCKOI'O s3bIKa Hanoboiee
4acTO UCHOJB3YIOTCS JIEKCEMBbI, BKIIOUAIOLIUE CIEAYIOIIUE CloBa: 6Oaba, 6abuwa,
noocmuika, 0aeanKd.

Z[J'ISI XApPAKTCPUCTUKU MYKUYUHBI-HOCUTCIISI PYCCKOI'O A3blKa —— JICKCCMBI: 6apaH,
NOMACKYH, KoOeb.

Z[J'ISI OIIMCaHuA KCHINNHBI-HOCUTECIIA aHTJIMMCKOIO A3bIKa Haubolee qacCcTo
ucrojb3yembie ciioBa BiiouaroT: chicklet, crow, bimbo, dumb.

A Korga pe€ub HUACT O MYXKYNHC—HOCHUTCIIC aHTJIMICKOTO A3bIKa, TO Haubolee
pacrpocTpaHeHHBIMHE ciioBamu sBisitoTcst: hunk, lad, goat, ram, cat, wolf.

Ha ocHoBe aHanm3a JEKCHYECKUX €AMHUIL [TOJIOPOJIeBON pedepeHH B cyOcTaH1apTe
PYCCKOTO U AHTIIMICKOTO SI3LIKOB MOJKHO caciaTth BBIBOA, YTO 06p33 JKCHIOWHBI 1 MY>KYHWHBI
B COIOCTABJIKIEMBIX  SA3BIKAX  IPCEACTABJIICH KAaK OAWHAKOBBIMHU, TaK W Pa3HbIMHU
XapaKTepUCTHKaMU. B pycckoil M aHITUICKON CyOKynbTypax >KEHIIMHAa — CEKCyalbHas,
KpacuBasd, MyX4YWHA — CHJILHBIM. TO, YTO KaCacTCsd CCKCYAJIbHOCTU W IIPUBJICKATCIBHOCTU
MYKYHHBI, TO OoJible JICKCEM, OTpaXarIMUX HJAHHYIO XapaKTCPHUCTHUKY, OBLIO BEISABIIEHO B
aHTIIMNCKOH Cy6Ky.TIBType. A BoT aMOPAJIbHOC MOBCACHUC, MHOT'OYUCIICHHBIC ITOJIOBBIC CBA3U
IMOPHULAIOTCA KaK MYXXYMHaM, TaK W KCHINMHAMW B ABYX CPAaBHUBACMBIX KYJIbTYypax. TaK,
BbIOpaHHAsl JIEKCMKAa M3 CIOBAapel HWrpaer BaXHYIO poOJIb B Iepenade KyIbTYpHBIX
0COOEHHOCTEH 00pa3a KEHIIUHBI U MY>KUYHHbBI, CDABHUBAEMBbIX SI3bIKOB.

KpOMe TOro, Ba)KHO OTMCTHUTD, YTO IMPOAHAIIM3UPOBAHHBIC Cy6CTaHI[apTHLIe JICKCEMBbI
MOJIOPOJIEBOM  pedepeHIIMN TTOKa3bIBAIOT 00pa3 JKEHIIWHBI OTPHUIATEIBHBIM, TaK Kak
MYKYWHA 3aHUMACT NJOMUHUPYIOIIUC IMO3ULIUH. B namem naTpuapxajJibHOM 06II_ICCTB6 BCé,
YTO OTHOCHUTCA K MYXYHMHaM, CUHUTACTCA NECPBUYHBIM, B TO BPEMsS KakK o6pa3 JKEHIINHEBI,
OTpa)KCHHBIﬁ B A3BIKC, YaCTO HOCUT HCTAaTUBHBLIC KOHHOTALMU U XaAPAKTCPUCTUKHU. MosxHO
YTBEPXKAaTh, 4YTO BCE A3BIKM MHUpPAa MPOSABIIOT aHAPOLEHTPU3M. SI3bIK co3maer
MMpeaACTaBJICHUEC O MUPEC, OCHOBAHHOC Ha MY’KCKOM B3ITIAAC, I'/IC ) KCHCKOC NO3UIIUOHUPYCTCA
KaK BTOPUYHOE.
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3HaHUSAMU B pequOﬁ JACATCIIbHOCTH. ABTOpI)I BBIABJIAIOT, YTO TCCTOBBIC 3aJaHUA ABIAIOTCA
y,I[O6HI>IMI/I H MPAKTUYHBIMH COCTABJIIOIIUMU HEJIOCTHOTO IOAXOAa K KOHTPOJIO YPOBHA
YCBOCHUA NMHOCTPAHHOTI'O A3bIKA.
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TEST AS A WAY OF ASSESSING LANGUAGE ACHIEVEMENTS
IN GRAMMAR IN AN ENGLISH LESSON (MIGGLE STAGE)

Abstract. This article is dedicated to the test as a means of assessing language
achievements in grammar in the process of teaching English language in the middle stage.
The use of tests in teaching (learning) foreign languages give direction to the mental activity
of students, accustom them to modulate the procedure of processing the achieved information
and to apply grammatical knowledge in speech activities. The authors reveal that tests are
convenient and practical components of a holistic approach to control the level of foreign
language acquisition.

Keywords: test, English language, educational (teaching) process, control of
knowledge, types of tests, grammar skills, assessment process.

Briepsbie TepmuH «TecT» Bo3HMK B 1890 1. M Obul BBeJEH B HAy4yHYIO >KHU3Hb

amepukanckuM rticuxosniorom M. Kerrenmom. Tect (ot anri. test «wucmbiTanue, mpooda,
MpOBEpPKa») — CTAaHAAPTU3HPOBAHHBIC 3aJaHMs, B TIPOIECCE BBIMOIHEHHS] KOTOPBIX
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pE3yIabTaT MO3BOJIACT BBIABUTH U H3MCPUTH ncnxo@mnonomqecxne N WHAWBUAYAJIbHBIC
XapaKTePHUCTHKH, a TAK)Ke 3HAHUS, yMeHHs, HaBbIkK ydanuxcs [Llur. mo Ulykun 2006: 49].

TectoBBIC 3aaHuA IoAPasaACIAOT Ha CJICAYIOIIUE I'PYIIIIbI:

1. OTkpeITOi hOpMBI (TECT, B BOIIPOCAX KOTOPOTO HE COJAEPKATCS BAPHAHTHI OTBETOB,
T.C. yanHﬁCH O6H3y€TC§[ HaItucaTb OTBET C&MOCTOHTCJ’IBHO).

2. 3akpeiToii ¢GopMBI  (TECT, OONANAIONUN HECKOJBKUMH  TIPEIIOKCHHBIMU
BapuanTamu otBeToB) [banbikuna 2009: 132].

[TonoXuTenbHBIN pe3ynbTaT B 00y4eHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HA CPEJHEM 3Tare 1o
OOJIBIIIEN YaCTH 3aBUCHUT OT TOro, Kak XOpomo YYUTEIb ACPKUT IO KOHTPOJIEM Kad€CTBO
3HaHUH yJanmxcs u oOpaiaeT BHUMaHue Ha NpopmiIakTuky ommbok. KonTpons B mporecce
00y4eHUS BBITIOJIHSICT CICAYIOIIHE (YHKIIUN:

1) obpazoBareibHO-pa3BuBaroIas HyHKIUS, KOTOpasi MO3BOJISICT MPOBEPUTh YPOBEHb
3HaHPII>i, YMGHHﬁ, HABBIKOB YYCHHKOB M KOTOpas 3aKIH0O4YacTCd B 3ayYHMBAHHUH, ITIOBTOPCHUH
Marepuaia rnpo ce0si B MpoIecce BHIIOIHEHUS TECTa;

2) oOyuaromass (GyHKIUS TPEACTABIIET COOOM JOMONHUTEIBHOE OOBICHCHHE K
OTBETaM;

3) BocrnuTaTeabHas (YHKIUS — BbIPAOOTKA MPUBBIYKK K PEryJspHOU paboTe Haj
obpazoBatenbHbIM MaTepuaioM [Cractennn 2011: 337].

TecToBBIC 3alaHuA 110 HHOCTPAHHOMY S3BIKY, HAIPABJICHHBIC HA YCTAHOBJICHUC
JOCTUKEHUH MO rpaMMaTUKe, IPUBJIEKAOT BHUMAHUE yUUTENIEH ¢ HapacTarolel ObICTPOTOM,
IMMOCKOJIbKY UMCHHO TaKHC IIPOBCPKU B BUJAC MAJICHBKUX pa60T (TCCTOB) SIBIIIOTCST HauOoJee
9KOHOMHWYHBIMH (1)OpMaMI/I KOHTPOJIA, a TAKKC BECbMa 00BEKTUBHBIMUA CpaKTOPaMI/I OCBOCHUA
YUYCHUKaMU A3bIKOBOI'O MaTCpHaJia.

HpI/IMepbl TECTOB, HAIIPABJCHHLIX HAa KOHTPOJIb BJIAACHUSA I'PAMMATHYCCKUMMU
HaBbIKaAMMU:

I[JBI COCTAaBJICHUA TECTOBBIX BaILaHI/Iﬁ A1 ydaluxcd Ha CpeaHEeM JTallC, MbI
omupaemMcsi Ha pabouyio mporpammy 5—/ kjaccoB mo yueOnHukam W. H. Bepemarunoi,
O. A. AdanacweBoit «English. Student’s book» u 10. E. Baymunoit, [Ix. dymu «Spotlight.
Student’s book». B yueOHOI mpakTHUKe CYIIECTBYET TECThI Pa3HbIX TUIIOB, HAIIPUMEP, TECTHI
passepHytoro tuma (expanded type test): oOyuaromiuiicsi JOJDKEH JaTh IMOJIHBIA OTBET. B
JTAHHOM CJIydae y4YallluiCs COCTaBJISET BOIPOC Ha YXKE CYyIIECTBYyIollee yTBepxkacHHue. Kak
BUJIHO W3 TIpUMepa, peOCHKY IaloTCs MOJCKA3Kh B BHJE BOMPOCUTEIbHBIX cioB (question
words), takux kak, when, where, what u T.1.

Ask guestions:

1. Sam finished repairing his car yesterday. — When __?

2. Yesterday Fred was working at his English from 6 till 9. — How long __?

3. My brother is in the room. — Where __ ?

4. Little Millie is brushing her teeth right now. — What__?

5. Aunt Nelly got a postcard from her granny three days ago. — When __ ?

Jlanee, Mbl ¢ BaMH BHJIUM TeCT ajbTepHATHBHOro BbIOOpa (alternative choice test).
Hecnoxuo AoragarbCd, 4YTO YUYCHUKY HeO6XOI[I/IMO BBIGpaTL OJUH HpaBHJ’ILHLIfI OTBET U3
JABYX, WX K€ TPEX, NPCANOIaracMbIX: OH MOXKET UX MOAYCPKHYTh WU o0BecTH B KPYXKOK.

Present Simple or Present Continuous? Choose the right form.

. Steve usually (works / is working) late.

. Adele (is cooking / cooks) dinner at the moment.

. Mia and Cara (wash / are washing) the dishes right now.

. Georgia (does / is doing) her homework every day.

. Chris (is reading / reads) a book now.

. Nadia often (goes / is going) to the theater.

. Shawn sometimes (is sleeping / sleeps) till late on Saturdays.

. Kourtney (has / is having) a piano lesson every Monday.

. Bred and Will usually (eat / are eating) at a restaurant on Sundays.
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10. Matthew (listens / is listening) to music at the moment.

TecToBble 3aaHWsi MO TpaMMaTHKE MOTYT WMETh M HWrpoBOM Bua. Hampuwmep,
pasragath KpPOCCBOPJI W BCTaBUTh HYXHYIO (GopMy mpuiararensHoro (comparative or
superlative degree). JlaHHbIii TECT MOMOTAeT 3allOMHHUTH MPAaBUIBHOC HAIMKCAHUE CIIOB,
Pa3BHUBAET JIOTHYECKOE MBIIIIEHHE U YMEHHUE ITOHMUMATh (POPMY MPHUIIaraTeIbHOrO, YUUT, IPH
HEOOXOMMOCTH, TIOJIb30BATHCS CJIOBAPSAMH U YICOHUKAMHU.

: : ?

- — | 1. pretty, prettier,
- 2. good, , best
3. tall, , tallest
0 7 d
4. short, , shortest
5. weak, , weakest
6 , lighter, lightest
H 13
7. ugly, , ugliest
1
8. bad, , worst
i I 9. fat, fatter,
3 F
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B crenyromiemM Tecte y4YCHUKH PacCMaTPUBAIOT IPEUIOKCHHYID MM KapTHHKY, a
10CJIe, MPOAHAIM3UPOBAB PUCYHOK, OHU JIOJDKHBI BRIOpATh MpaBwibHbIA Bapuant (There is or
There are). 3aganusi, IpeICTAaBICHHBIC B BU/IC KAPTUHOK, TIOMOTAOT IETSAM JIy4llle YCBaUBaTh
Marepuall ¥ pa3BHBAaTh MBICIHTENbHBIE HaBblkd. [Ipuem guided discovery mo3Bosier
MOKa3aTh KOHTEKCT, HJIM CUTYAIMIO, B KOTOPOM HCIIOJIb3YETCS Ta HIIM HHASI KOHCTPYKITHSL.

rhere is - There are

1. Complete with there is / there are

|__There s |3 t-shirt on the bed.
—— | two books on the floor.

‘, i ,‘ a scarf on the floor.
L"‘ four pictures on the wall.
S ‘many books on the shelves.
‘ 'a book on the bed.

( a laptop on the floor.

\ 'some papers on the floor.

B cnenytoieM TecToBOM 3aJjaHUM ydallMecs AESATCS JBE TPYIIbl: KOMaHa, KOTOpast
MEPBOM COMOCTaBUT KAapTUHKH C MPENJOKEHUSIMHU M MpeolOpa3yeT IJarojibl B MPaBHIbHYIO
dbopMy, BeIMUTPHIBaET. B ykazaHHOM TecTe YYEHHKH HE TOJBKO YIy4llIaloT, BRIPAOATHIBAIOT,
3aKpeIISIFOT TpaMMaTHYecKue MpaBwia 1mo Teme Present Simple, HO ¥ TPOSIBISIOT CBOM
CUJIbHBIE CTOPOHBI, TOMOTAIOT JIPYT IPYTy U30exaTh OIIHOOK.
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PRESENT SIMPLE

C I the using the verbs bellow and then match them to the corresponding picture:

play, drive, like, ride, go, take, swim, listen, read, walk, work, do,

1. Tom s football every afternoon.

ZI MaAny s a bike at the weekend.

3. TomandTina ... to the cinema on
Saturdays.

4 MrWilson munasisasmss pictures in his free time.

5. Joe .....ccceeeeeeeeen. in the sea in summer.

6. Mary and Nick ........................ books on Fridays.

-... to music in his free time.

Utak, B yueOHOI MpaKTHKE CYIIECTBYET MHOXECTBO TECTOB, KOTOPHIE UCIOIB3YIOTCS
JUIs OLIGHUBAHUS TPAaMMAaTUYECKHX JOCTIKEHMA B TpaMMmaThke. TecToBble 3aJaHus Kak
CPEIICTBA OLIEHWBAHUS S3BIKOBBIX JOCTHKEHHM MO TpaMMAaTHUKE CIIOCOOCTBYIOT JIEPKaTh MO
KOHTpPOJIEM Yy4eOHO-TI03HABATEIbHYIO JEATEIbHOCTh YUCHHKOB. OJIHAKO, TECTOBBIA KOHTPOIh
JUISL BCEX Y4aluXcs JOHKEH UMETh OJMHAKOBBIA XapakTep, TeM CaMbIM YUYEHUKH OYyAyT
HAaxXOJIUTHCSI B PABHBIX YCIOBUAX M MCHBITHIBATH OJWHAKOBYIO CJIO)KHOCTH BO BpEMs
MIPOXOXKICHUSI TECTa.
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FUNCTIONING OF GENETIVE CONSTRUCTIONS IN ENGLISH LANGUAGE
(Based on the novel Pollyanna by E. Porter)

Abstract. The article considers the problem of the genetive and specifics of its use in
Modern English. Most typical semantic classes and ways of formation of the genetive are
defined, basing on the novel of H. Porter Pollyanna.

Keywords: genetive case, semantics classes, grammar; noun, English.

JIpeBHEAHTIIMICKHUI S3BIK UMEJI HECKOJIBKO IMa/IeKel: NMEHUTEIbHbIA, BUHUTEIbHBIM,
POJUTENbHBIN, TaTeNbHBIM U TBOPUTENBHBINA (TOCHETHUN uMenl 0coOyio ¢GopMy TOIBKO Y
MECTOMMEHHUH 1 npuiiarateabHbix) [Thomson 2008: 74].

B coBpemMeHHOM aHTIIMICKOM B pe3yjibTaTe MEPECTPOMKU IPaAMMAaTHUYECKON CHUCTEMBI
BBIJICJITFOTCST OOIIIUN U IPUTSKATEIHHBIN TTaICHKH.

I[lo wmuenunto W. II. lBaHOBOW, «maxex B s3bIKax (PIEKTUBHOTO  WIIH
arrJIFlOTUHUPYIOIIETO CTPOsl — KATEropHus CII0BA, MOKA3bIBAONIASA €r0 CHHTAKCUYECKYIO POJIb
B MPE/JIOKEHUH U CBA3BIBAIONIAsl OTJENbHBIEC CIIOBA MpeioxkeHus. [lagexxaMu Ha3bIBAIOT KaK
(YHKITUH CJIOB B TIPEJIOKCHHUH, TaK U COOTHOCHMBIE ¢ HUMHU (opMbI ciioBy» [MBanosa 2011:
98].

B coBpeMEeHHOM aHIIIMHCKOM CTapble MMEHUTEIbHbIM, BUHHUTENbHBI U JaTEIbHbBINA
najie’kl CMEIIMBAIOTCS M CIUBaroTcs B oOmmid magex (the Common case), a poaurtenbHbIi
nagexx  obocobinsercsi, 3HAUEHHWE €ro  CYKHUBAaeTCsd, CHHTAaKcHueckue  (QyHKIUU
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orpaHnyuBalOTCsa. Takoe 000CO0JICHHE POIUTENHHOTO Tajeka HE CIydyalHO, TaK KaK YK€ B
I[pGBHG&HI‘JIPIfICKOM nepuoac (1)opMa POOUTCIIBHOIO Maacka B OCHOBHOM HMMCJIa TPUMCHHOC
ynotrpeOieHrue M BBICTyMaja B (pyHKIMU ompeneicHus. ATpuOyThBHas (YHKIHS TaHHOU
(GopMBI B CpEIHEAHTIUIICKOM SI3bIKE BCE OOJBIIE PACHIMPSIIACH, POJUTEIBHBIN MaJekK CTall
CIICHUAJIBHO ONPEACIUTCIbHBIM IIPUUMEHHBIM IMAJCKOM, 0603Ha‘laIOH_II/IM IMPHUHAJJIC)KHOCTD
[Kreyer 2003: 169]. B cBsi3u ¢ 3TMM W3MEHWIOCh M CaMO Ha3BaHUE JAHHOTO Iajexka:
npuTskarenbHblii (the Possessive case) Bmecto poautenshoro (Genetive).

Jnst Toro, 4yToOBl ONpPEACTUTh B Kakod (opMe M Kakyl pOJIb MIpaeT MaJex B
aHTIINHACKOM SA3bIKE, HaMH ObLI1a OpCAIIpuHATa IIOIBITKA IMPOAHAJIU3UPOBATL I'CHCTHB Ha
npumepe ero ¢yHkuuonupoBanus B pomane . [Toprep Pollyanna. B xoxe ananusza Hamu
OBUIH BBISIBIICHBI ClieaAyroIIne criocoosl oopazoBanus reHetuBa: N+N, NofN u N’ S.

B coorBerctBum ¢ knaccudukanmeit R. Murphy mnpencraBisercs BO3MOXKHBIM
BBIIACIIMTD CICAYIOINE CEMAaHTUYCCKUE I'PYIIIIBI B COCTaBE couetadnuii N+N:

1. Marepuan / BemectBo: a stone wall(house), a glass vase(door), an iron stick, a
sugar drink, a silk dress (skirt, hat), gold pieces, woodfir, drapery curtains, gingham dress,
straw hat, flat-iron, velvet basque, lace curtains, wood box, brass andirons, tin roof.

Hampumep:

He did not speak again, indeed, until they were almost to the great stone house in
which John Pendleton lay with a broken leg (Porter, p. 139).

Just ahead, her aunt’s black silk skirt rustled luxuriously (Porter, p. 25).

2. OowexT aeiictBusi: a garden worker, a school teacher, awater pitcher, a house
occupants.

Hampumep:

...she added, glancing at the well-filled towel rack and water pitcher (Porter, p.191).

I'm Old Tom, a garden worker (Porter, p. 82).

3. MecTo u Bpems coBepieHus aeiicTBusi: @ morning wish (work), hill house, youth
ideals, wood path, aisles woods, June morning, mission church, beldings villetrain,
Harrington homestead, Saturday afternoon, Sunday afternoon, afternoon visit, attic window,
Sunday school, western town, Thursday morning.

Hanpuwmep:

When you've finished your morning work, Nancy (Porter, p. 4).

On a pleasant Thursday morning Pollyanna had been taking calf’s-foot jelly again to
Mrs. Snow and Pollyanna were the best of friends now (Porter, p. 89).

3. A book page, story part, task part, path place, window ledge.

Hanpumep:

That's the storypart, you see (Porter, p. 159).

The next moment she had climbed nimbly to the window ledge (Porter 2021, p. 31).

Takum oOpa3zom, HauOosiee pacnpOCTpaHEHHOW TpyNIoOl sBiseTcs rpymnmna
CHOBOCOquaHI/Iﬁ, 0603Haqa}0mnx MaTepuajl WJIN BCIICCTBO, a4 TAKXKXEC MCCTO HIIM BpEMHA
coBeplIeHMs 1eicTBUs. Takue rpynnbl Kak 00bEeKT AeUCTBHUS, YacTh MIPeIMETa IPEICTaBICHbI
3HAYUTCIIbHO MCHBIIIC.

CrenyromuM CrocoOOM BBIpaXEHUS TeHeTuBa sBisiercst «Of-hpaza», Kortopas
y1'IOTp66J'ISICTC}I C CYHCCTBUTCIIbHBIMU, 0603Haqaroume HCOAYHICBJICHHLIC IIPCIMCTBI H
a0ctpaxTHble mousTus: time ofthe trouble, centre of the city, kitchen of the house, back of the
house.

Hamnpuwmep:

She was at the back of the house (Porter, p. 31).

JlanHasi ~ KOHCTPYKIMSl  4Yallle BCEero ymoTpeOisiercs C  OAYyIIEBICHHBIMU
CYIIIECTBUTEIILHBIMH, €Clii uMeeTcs nosicienue: The bike of the boy who was my best friend,;
mistress of the old Harrington homestead who was one of the wealthiest residents of the
town.
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Ha psiny ¢ nasBanHbiME Bbille KOHCTpyKuusmu «Noun+Noun» u «Noun of Noun»
BBIIETISIIOT KOHCTPYKLMIO ¢ MapkepoM 'S. OHHM MMEIOT CEMAHTUYECKUE CXOJCTBA U MOTYT
OBITH UCITOJIL30BAHEL 151 0003HaYeHHS CICAYIOIIUX OTHOIIIECHUH:

1. 'eneTns npunannemnonn:

Miss Polly’s room(sealskin coat, two sisters, duty, right-hang man, books, slipper,
soul), your sister’s child, the missionary’s wife , Miss Jennie’s little gal, Pollyanna’s trunk
(up-flung windows, bag, mother, clothing), father’s books, Nancy’s little sisters, lady’s velvet,
aunt Polly’s lover(things), Pendleton’s rooms, Thomas Chilton’s number, Mrs snow’s
daughter (47 equnum).

Hanpumep:

The barrels haven't had many clothes for little girls in them lately; but there were all
father's books, and Mrs. White said she thought | ought to have those (Porter, p. 24).

The family had had little more to do with the missionary’s wife (Porter, p. 8).

5. Cy0ObeKTHBIH reHeTUB:

Miss Polly’s arrangements, Nancy’s suggestion, Pollyanna’s arrival, Pollyanna’s
visit, a child’s presence, Miss Polly’s thoughts, people’s advice, Nancy’s work, Nancy’s stay,
aunt’s gaze (24 enuHUIB):

Hanpuwmep:

Pollyanna ate her bread and milk with good appetite; then, at Nancy's suggestion, she
went into the sitting room, where her aunt sat reading (Porter, p.38).

The curious helpless feeling that had been hers so often since Pollyanna’s arrival, had
her now fast in its grip (Porter, p. 88).

6. O0beKTHBIH reHeTHB:

the land’s sake, letter’s envelope, character’s strength, room’s bell, window’s ledge,
night’s weariness (6 exquHuIr):

Hanpuwmep:

For the land's sake, Miss Pollyanna, what a scare you did give me," panted Nancy,
hurrying up to the big rock, down which Pollyanna had just regretfully slid (Porter 2021, p.
174).

He knew, too, that never again would a long day's work or a long night's weariness be
quite without that new-found exaltation that had come to him through Pollyanna's eyes
(Porter, p. 127).

7. 'eHeTHB — HCTOYHUK MPOUCXOKIEHUS

Pollyanna’s words, people’s sympathy, Pollyanna’s joy, Jimmy Bean’s story,
Pendleton’s words, father’s commands, Pollyanna’s instructions, Pollyanna’s voice, Mrs
Snow’s amazement, miss Polly’s orders (17 enunui).

Hanpumep:

Pollyanna's words had been most confusing (Porter, p. 9).

But it isn’t nonsense”, urged Pollyanna, answering only the first of her aunt’s
remarks (Porter, p. 131).

5. OnucarejbLHBIH F'eHETUB:

youth’s ideals, youth’s enthusiasm, sunday’s sermon (11 egurmir).

Hanpumep:

The man of wealth had more years, as well as more money, to his credit, while the
minister had only a young head full of youth's ideals and enthusiasm, and a heart full of love
(Porter, p. 167).

Slowly the minister took from his pocket the notes he had made for his next Sunday's
sermon (Porter, p. 174).

6. eHeTHB M3MepeHMA:
a moment’s silence, the afternoon’s umbrella-sending (2 eaunuibr).
Hamnpumep:
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There was a moment's silence, then she went on brightly: "And do you know? I'm
glad, after all, that she didn't come to meet me; because now I've got HER still coming, and
I've got you besides (Porter, p. 20).

But now, NOW, in the face of the new suspicions that had become convictions by the
afternoon’s umbrella-sending — Nancy only welcomed the question with open arms (Porter,
p. 167).

7. 'eHeTHB, 0003HAYAIOLINI 11€JI0€, YACTH KOTOPOT0 YIIOMSIHYTA:

Miss Polly’s voice (lips, hands, ear), Timothy's eyes, Pollyanna’s face, Nancy’s face,
girl’s hand, a fly’s head, creature’s frightened eyes, the dog’s head, his patient’s pulse, Mr/.
Pendleton’s broken leg, man’s jaw (50 eaunur).

Hanpuwmep:

Miss Polly looked at the forlorn little gray bunch of neglected misery in Pollyanna's
arms, and shivered: Miss Polly did not care for cats-not even pretty, healthy, clean ones
(Porter, p.146).

Pollyanna’s eyes were wide with surprise (Porter, p. 94).

Miss Polly’s lonely life, Jennie’s death, Pendleton’s nature.

PaCCManI/IBaH CIIOCOOBI 06pa30BaHI/I$[ FCHCTUBA, CJICAYCT OTMCTUTHL, YTO OCHOBHBLIM
rpaduuecKkuM MapKepoM TCHUTHUBA SBIIICTCS 'S, KOTOPBIN B PSAJE CIIy9aeB MOXKET 3aMCHSATHCS
Ha anocTpod ().

B psne ciaydae ¢popmel reretrBa (‘S) U cinoBocouetanus ¢ npemiorom of (of-phrases)
B3auMo3aMeHsiAeMbl. B COBPCMCHHOM A3BIKE BCC 0oJlee YaCTOTHBIM CIIOCOOOM BbIPpa’XXCHUA
OTHOIIICHUM I'eHEeTHBA CTAaHOBUTCA clioBocodeTanue «Noun + Noun».

AHanu3 reHeTUBHBIX KOHCTPYKUUMU, MPOBEACHHBIM Ha MaTepuaiie pomana J. [loptep
Pollyanna moxka3san, 4To B aHIJIMICKOM SI3BIKE JOMHUHHPYIOT JIBa CIIOCO0A BBIPAXKCHUS
OTHOIIIEHUH ICHeTHuBAa, OAHHM M3 KOTOPLIX ABJISACTCA CIIOBOCOYCTAHHC &N+N» u «N’S»,
Haubonee pacrnpocTpaHeHHON TPYIIION SBISETCS TPYIIIA CIOBOCOYCTAHUM, 0003HAYAIONTNX
MaTepHral Wik BCUHICCTBO, 4 TAKIKC MCCTO UJIKM BpPpEM:A COBCPLICHUA ﬂeﬁCTBHH. Takue I'pYIIIIHI,
KaK «00BEKT HGfICTBI/IS[)), «HacTb NOpeaAMETa» OKa3aJluCb HC TaKMMH pPaClpOCTpaHCHHBIMU.
Takue ciaoBocodeTaHUSA HECMOTpPA Ha TO, UTO HUCIOJIB3YIOTCA IJIS BBIPAKCHUSA T'CHCTHUBA, HC
ABJIAIOTCA HACTOJIBKO YaCTOTHBIMHU, KaK TCHETUB C MapKEPOM ‘s.

Ha ocHoBanuu MMPOBCACHHOI'O aHajln3a MbI IIPUXOJHUM K BBIBOAY O TOM, YTO HauOoJee
pacrpoCTpaHEHHOW TPYMIONW TEHETHBA C MApKEpPOM ‘S SIBJISIETCS T€HETHB, 0003HAYAOIIUMA
OejIoe, 4aCTtb KOTOPOIoO YHOMSHYTA, TI'CHCTUB IMPUHAMIICKHOCTH, a4 TAKKIKC CyGBeKTHBIﬁ
TC€HCTUB. Takne T'pYyIIIbI, KaK Ol'IpeI[eJ'H/ITeJ'II)HBII\/’I IT'CHCTUB, T'CHCTUB HU3MCPCHUA,
onucaTeabHBIA I'€HETUB U T'€HEeTUB MCTOUYHHUK MMPOUCXOKACHUS SABJIAOTCA MCHEC YaCTOTHBIMU
B TCKCTC IIPONU3BCACHH.
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Abstract. The article focuses on the aspect of the problem field of intercultural
communication. The specifics of the modern labour market require changes in the training of
personnel in the field of Natural Sciences. Additional support from humanities teachers will
help to manage with these difficulties.
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HccnenoBanus B 00JIACTH MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH HEPa3pBIBHO CBS3aHBI C
MOHHTOPUHIOM COCTOSIHHSI COBPEMEHHOTO pBhIHKA TpyJa ¥ OCHOBHBIMU HW3MEHEHHUSMU,
3aTparuBarOIIMMH Pa3JIMIHbIE MpodeccHoHabHBIE cooOmecTBa. [{udpousanus B mkoax,
CpPEeIHUX CIEIUAIBHBIX yUYEOHBIX 3aBEICHUSAX U By3aX, U3MEHEHUS B COACPKAHUH MPOrpaMM
00yYeHHs, a TAKXKe PETYJISAPHO BBIXOJSIINE OOHOBIICHUS MCKYCCTBCHHBIX HEHPOHHBIX CeTel
(GPT or OpenAl; YandexGPT; GigaChat or Cbepa, u T.1.) BHOBb IOJHUMAIOT OCTpHIC
MpoOJEMBI B CHUCTEMAaX «UEJOBEK <—> YEJIOBEK)», «UEJIOBEK <—> TEXHHUKA» M «UCIIOBEK
<—> 3HakoBas cuctemay (1o E. A. Kiumory) [Kiumos 2010: 3], oTHOCsmuecs K pa3BUTHIO /
3aMeIJICHHIO KOTHUTHBHON aKTHBHOCTH OOydaroImmxcsi, mporpeccy / crarnamuu / perpeccy
X Y4eOHBIX NOCTH)KEHUH, HEJOOPOCOBECTHBHIM 3aWMCTBOBAHHUSM HJIEH, IENBIX TEKCTOB,
N300paXCHUH, HEKOPPEKTHOMY O(GOPMIICHUIO OTICIBbHBIX ITMTUPOBAHUNA, OTCYTCTBHIO
WHTEpeca K TBOPYECKOMY Pa3BUTHIO U T.II.

OO6cyxneHus pa3audHBIX BOMPOCOB B cdepe oOpazoBaHus W MPOPECCHOHATBHON
NESTEIbHOCTH BCE 4Yalle CBS3aHbl C «UEIOBEYECKUM (HaKTOpOM», MpHAaHHEM O0COO0H
BaXHOCTH (OKWBOI» KOMMYHUKAIIUU YEIIOBEKA C OKPYKAIOIIMM MHPOM W IPEACTABHTEIIMU
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Ipyrux KyiabTyp. Kpome Toro, B mapaaurmMe HOBOM T€OMOTUTHYECKON OOCTaHOBKHU
IPOMCXOTUT CMEHa IapTHEPOB MO KOMMYHHUKAIMHM, YTO OJHOBPEMEHHO OOHOBIISET H
pacummpsieT BO3MOXHOCTH M IEPCHEKTUBBI Ui NMPO(ECCUOHAIBHOTO Pa3BUTUS B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHUKAu. CIO0XHOCTh BCEH CHUTyallud 3aKiIoyaeTcs B OBICTPO
U3MEHSIOIIEMCS] MTHPOPMALMOHHOM I10JIe, B KOTOPOM OT 4elloBeKa TpeOyeTcsl MOCTOsSHHasI
npoBepka jgoctoBepHocTH wuHPopMmarmu. [Ipy  3TOM, MOTPEOHOCTH HSKOHOMHKH B
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIEIMAINCTaX Ha MECTax TOJbKO pacTeT. 37ech Ha NEpBbIM IJIaH
BBIXOJIUT PETHOHANIbHAs CrIenn(puKa.

Pacnonoxenune r. HoBocuOupcka Ha nepeceuyeHrH TPaHCIOPTHBIX U TOProBbIX IyTeH
HE TOJIBKO 3()(HEKTUBHO BIMSAET HAa SKOHOMHKY 00JAacTH, HO U CIIOCOOCTBYET MOCTOSHHOMY
Pa3sBUTHIO M PACIIUPEHHUIO €ro HaydyHOW HHQPACTPYKTYphl (HAy4HO-HCCIIEAO0BATEIbCKUX
uHcTutyroB Cubupckoro Ortnenenust Poccuiickoit Akamemun Hayk, Axanemnapka
(KOMIUIEKCHOTO Hay4YHO-TEXHOJIOIMYecKOoro napka), buorexnomapka, Mex¢pakyabTeTckoro
TexHomapka yHUBEPCAJbHBIX TEJArorM4eckux  KommereHiwii B HoBocuOupckom
roCyJapCTBEHHOM I€Jarorn4eckoM yHuBepcutere). Takum o0pa3oM, 3aMbicen cO37aTels
Cubupckoro HaydHoro IeHTpa, mpodeccopa M. A. JlaBpeHTbeBa O CBSI3U HAYKH,
oOpazoBanust u mpousBojactBa (T.H. «TpeyronbHuk JlaBpeHTheBay) peanau3yercss B
MOJrOTOBKE BBITYCKHHUKOB BBICIINX YU4E€OHBIX 3aBEJICHUN TOPO/Ia, CIIOCOOHBIX CIIPABISTHCS CO
CJIIO)KHBIMH IIPOM3BOJICTBEHHBIMM 3a/ladyaMd, M B KOHEYHOM MTOIe€, YJOBJIETBOPUTH
NOTPeOHOCTH PErHOHATBHOW HSKOHOMHKH B CO3JaHUM WM (DYHKIHOHUPOBAHHU pPEaTbHBIX
pabouyux MecT.

Berymas B KOMMYHUKAIUIO, TPEACTABUTENN JABYX WM HECKOJBKHX S3BIKOBBIX
COOOLIECTB OCO3HAIOT CBOIO MPUHAAIEKHOCTh K Pa3HBIM KYJIbTypaM U B3aUMOJAEHUCTBYIOT Ha
MEXKYJIBTYPHOM YpPOBHE B TOM KOHTEKCTE, KOTOPBIA OIpenenseTcsi KOMMYHHKATHBHOM
cuTyanuen, oOpa3oBaHHEM, ONBITHOCTbIO KOMMYHHKAaHTOB, MX Bo3pacToM U T.1. [lpu
HEJIOCTaTKe 3HAHUH 00 OCOOCHHOCTSX KYJIBTYpHOTO HACNEAMs S3BIKOBOIO cooOimectBa /
coo0miecTB mapTHepa / MapTHEPOB IO KOMMYHHUKALUH BEPOSTHBI OLIMOKH, CIIOCOOHBIC
paHuTh cobecennuka / COOSCEHMKOB TOpa3g0 BecOMee MW YYBCTBHTENIbHEE, 4YeM
nunreuctiueckue [Tep-Munacosa 2017, URL]. B mpodeccroHansHOil KOMMyHUKALUH TH
OMMOKH MOTYT OKa3aThCsl NPEMSATCTBHAMH, KOTOPBIE MPEOJOJIETh TpPYAHEE, HEXKEIn
CHPABUTHCS C TPAMMATHYECKOM crieU(pUKONH yCTHON MIIM MMCbMEHHOMN peyH.

[Tpu ocymiectBieHnn NMpo(hecCHOHATBHOW AEATEIIEHOCTH B YCIOBUSX TEXHOIAPKOB
[Mumyruna 2019: 5] (kak HaydHBIX M TEXHOJOTHYECKHX IapKax — HWHHOBAI[MOHHBIX
TUTOIIAAKAX JUIS pealli3alliil Hay9HOTO, TBOPYECKOTO U JIEJIOBOTO MOTEHITHANIA COTPYAHUKOB;
TaKk U MEX(aKyIbTETCKUX TEXHOMapKaX YHHMBEPCAJIbHBIX IEJarorH4ecKUX KOMIIETEHIINH,
NPEIOCTABISIONINX CBOIO MHPPACTPYKTYPY Ui (POPMHUPOBAHUS KOMIIETEHIIMA B MCKOMOM
o0Opa3oBaTeNbHOW 00JIaCTM BCEM y4YacTHHKaM 00pa3oBaTelIbHOIO Ipolecca) COTPYIAHHKAM
HEOOXOJMMBI 3HAHUS O chenuduKe pEeruoHa, €ro XapakTepUCTUKaX, HHOPACTPYKTYpE,
JIOCTMDKEHUSIX B HAyKe M 00pa30BaHUU.

B or10il cBsizu, 0OydaromMMcs IO HANpaBJIEHUSIM B 0O0JIACTH E€CTECTBEHHBIX HAyK
TpeOyeTcst MOMOJHUTENbHAs MOJAePKKAa U CONPOBOXKAECHUE CO CTOPOHBI IperojaBaTeneil
TYMaHUTApHBIX JUCHUIUIMH. B wactHocTH, auciumuinH —«HOCTpaHHBIA  SI3BIK LIS
CHeUMaNbHbIX Leneit», au0o «CrenuanbHblii WHOCTPAaHHBIA S3BIK» (B 3aBHCUMOCTH OT
yuebHOoro miuaHa). Jlnsg  pemieHus — MOCTaBJI€HHOM  3ajaud  HamMu  pa3paboTaHa
COOTBETCTBYIOIIAS] METOJOJIOTHsI, OOBEAMHMBIIAS TPU MOJAXOAA: KYyJIbTYPOJIOTHYECKHM
(fO.M. Jlotrman, C. T. Tep-MunacoBa), kouTekcTHelii (A. A. BepOuuxui,
I'. B. Konmanckuit), u peruonansubiii (H. E. Bymankuna [Bulankina, Nelyubov 2020],
E. II. 'mymoBa).

Benymmmu uccienoBarensiMu TOJUEPKUBAETCs TeCHas CBA3b cgepbl sA3bIKa H
kyabTypel (FO. M. Jlotman, C. I'. Tep-Munacora, T. B. Uepnurosckas, N. Chomsky).
1O. M. JloT™maH, pa3MbIIUISAS O JUAJEKTHYECKH CBA3aHHBIX U B3aMMOMNEPEXOISIINX CTOPOHAX
OJIHOTO Tporecca (KyJIbTypHOTO KOHTAaKTa), TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH Aemr(pOBKU
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Yy)KOr0 KYyJbTYPHOTO TIOBEICHUSI B CHUCTEME TIPUBBIYHBIX KOAOB, HAaXOXICHUH
NPOTHBHUKAMHU OOIIEro s3biKa Ui BeaeHus mosiemukd u mp. [Jlorman 2002: 206-207].
I'. B. KojmaHCKUM  MMOTYEPKUBACTCS, 4YTO «KOMMYHHKAIIMS OCYIICCTBIISICTCS BCEraa B
OIPEJICTICHHBIX COIMAIBLHO-KYIBTYPHBIX yCIOBUSAX» [BepOunkuii, Kanamuukor 2010: 54].
F.Li and L. Dong ompenensior MEKKYIbTYPHYIO KOMMYHHKAIIMIO Kak IIPOIECC
B3aUMOJICHCTBUSA TPEACTAaBUTENECH pa3HBIX KyJIbTYp, €€ Meldb — MpeloTBpaIleHue
HemonmonuManus  Mmexkay Humm  [Li, Dong  2021:  753-754]. MeXKyIbTypPHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETCHIIHMIO, corjacHo uccienaoBanusm Guo-Ming Chen and William
J. Starosta, Mo>kHO paccMaTpuBaTh B HECKOJIBKUX acleKTaxX (KOTHUTHBHOM, MOTHBAIIHOHHOM,
noBeneHyeckoM). IlocnenHuii W3 KOTOPBIX BBIPAXKAETCA B KOHLIENTE MEXKKYJIbTYPHOU
HAaXOMYMBOCTH U CHOCOOCTBYET 3aBEPIICHHUIO JESATEIBHOCTH C JOCTHDKEHHEM IICTICH
KOMMYHHKAIIMM B XOJ€ MEXKYJIbTypHoro B3ammoaerictBus [Chen, Starosta 2000, URL].
Takum oOpa3oMm, OOydYarOIIMMCS TI0 HaNpaBJICHHUSAM (CHEIUANIBHOCTSAM) B  00JacTH
€CTECTBEHHBIX HAYyK, B XOJ€ MOJATOTOBKH K MPO(GECCHOHATLHOMY B3aMMOJACHCTBHIO Ba)KHO
HAYYHUTHCS HAXOIUTh OOMIMH SI3BIK C TIPEACTABUTENSIMH Jpyrux KyiabTyp [CoxpaHOB-
[Mpeobpakenckuii 2022], Biagets nHGpOpMaIHei 00 KCTOPHUUYESCKOM, KYJIBTYpHOH crieruduke
WX CTpaH, CHUMATh BO3HUKAIOIIUE HEAONOHUMAHHUS 33 CUET COOCTBCHHBIX 3HAHHI O POIHOM
KYJIBTYpe U O KyJIbType coOecelHuKa, CTPEMHUTHCS K OCYIIECTBICHHUIO IIEJTM KOMMYHUKAITUH.
OTH 3a/1a4¥ BO3MOKHO PELIUTh HA 3aHATUSAX 110 YKA3aHHBIM JIUCIUTLIHHAM.

N. Chomsky oOpamian BHEUMaHME NpenogaBaTeieil MIKOJ U YHUBEPCHTETOB Ha TOT
dakT, 4To pazpaboTKy y4eOHBIX IPOrpaMM M METOI0B oOyueHus, 0€3yCIOBHO, HEOOXOAUMO
IPOBOJUTH C YY4ETOM HOBEHMIIMX JOCTHKEHHH B HayKe, HO CIIEAYeT OBITh C STHM OYCHb
BuumareiapHpiME  [Chomsky 2006: 89]. T. B. UYepuurosckas, B. M. AiraxsepioB ¢
COABTOpaMH MOAYEPKHUBAIOT: «UEJIOBEKY MPUXOIUTCS KHUTh B IIOCTOSHHO MEHSIOMICHCS Cpeie
Y TIPUHUMATB PELICHHUS 00 MHTEPIPETAIlM MHOTO3HAYHOW WH(POPMAIIUU BCEX YPOBHEU — OT
CEHCOPHBIX CTUMYJIOB JIO SI3bIKa M1 KOMMYHHMKAIIMUU B IEJIOM, YTO 3aBUCHT OT Pa3HBIX BHJIOB
koHTekcTa» [Uepuurosckas 2020: 683]. JanHble IpeoCTEpEKEHHSI U YTBEPKIACHUS, Ha HAIIl
B3I/, OOYCIIOBITUBAIOT M TOJATBEPKIAIOT 3HAYUMOCTh IMPHUMEHEHHS KYJIbTYpPOJIOTHUECKOTO,
KOHTEKCTHOTO M PETHOHAIBHOTO MOAXO0J0B B pPealu3allid MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
Ha 3aHATUAX MO IUCHHIUINHE «CIreMualbHBIA MHOCTPAHHBIN s3bIK». OcoOBIM 00pa3oM 3TO
OTHOCUTCS K Pa3bsICHEHUIO TpernoaaBareneM (C TMO3WIUU TUANEKTHKH) (YHKIMOHATA
HckyccTtBeHHOro MHTEUIEKTa M €ro MPUMEHEHHUsI CTYIACHTaMH B y4eOHOM Ipoliecce, MpH
3aHITHHM TBOPUECTBOM, U MPHU BHITIOJTHEHUH CAMOCTOSTEIbHONW paObOThI, TOMAITHUX 33JaHUN U
T.IL.

B nporecce n3ydeHuss ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOSBICHHUE B JIKCUKOHE 00ydaroerocs
HOBOTO CJIOBa COITPOBOKJAETCS HE TOJIBKO €ro MUCbMEHHON (HOpMOA, MPON3HOIIEHHEM, HO H
pasbsicHenueM 3HaueHus [Tep-MwunuacoBa 2017, URL]. Bseaenue crernuaibHON
TEPMUHOJIOTHH B pPaMKax MPOTPaMMHOIO MarepHuaia JUlsl CTYyJEHTOB — OYAYIIMX XUMHKOB
(xak OakamaBpuaTa, TaK U CHEIHMAIUTETA), OCYIIECTBISETCS MpU OOpalleHuu K KOHKPETHBIM
nprMepaM TyOJMKAIMOHHOTO HACle[Ns PEeTHOHAIBHBIX HAYYHBIX 1Ko T. HoBocmOumpcka,
Cubupckoro permona u Poccuiickoit ®denepanuu B 1enom. CpaBHHBAETCS HHOS3bIYHAS
cnenu(rka HAYYHBIX TEPMHHOB C YYE€TOM HOBEHIIMX POCCHICKHX W 3apyOeHBIX
nyOIMKaluil Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE B U3ydaeMoil cdepe.

CornacHo wuccinenoanusim E. II. ['mymoBO#, OmHOW U3 CTpaTerMyeckux 3ajad
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUS SBISETCS pa3BUTHE Y OOYyYAIOMIMXCS YMEHUN «BBICTpAaUBATh
IPOIECC MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMM Ha OCHOBE IIUPOKUX PETHOHAIBHBIX 3HAHUH O
KyJIbType WHOsI3bIYHOTO conmyMmay [[mymosa 2017: 102]. CtyaeHTHI ¢ OOJBIINM WHTEPECOM
UIIYT HOBYIO MH(OpMAI0 00 WHOS3BIYHOW KYNIbType, Crenn(uKe AUAICKTOB, STHUYECKUX
acreKTax u T.N. BaxxHO OTMeTUTh, YTO 3(h(HEKT OT 03HAKOMIICHUS C WHOS3BIYHOM KYJIbTypOon
Han0oJiee OYEBU/ICH B TOM CJIyYae, KOTJa CyIIECTBYET OIopa Ha POAHYIO KYJIbTYPY, HCTOPHUIO

U HayKy.
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Eme pa3 oopatumcs k N. Chomsky. On murrer: «BakHO COXPaHATh OIUTEIBHOCTD
nepes peaJbHON OMAacHOCTHIO: HOBBIE 3HAHUS M TEXHHUKA OYAYT ONpENeNsiTh XapakTep TOro,
YTO U KaK IPEenojaercs, a He CIocOOCTBOBATh JOCTMXKEHUIO Lienel 0O0pa3oBaHus, KOTOpPbIE
3WKJTYTCSl HAa IPYTUX OCHOBaHHSX W ONpPEIeIsoTcs nHoW TepMunonoruein» [Chomsky 2006:
89]. HeoOxomumo HaiTH «30JI0TYIHO CEpeIHHY», HE IMO3BOJSS TEXHOJIOTHSM BCEIIENIO
MOTJIOIIATh CAMOTO YEJIOBEKA, BHIBECTH €TI0 TAPMOHUYHOCTh U NMPO(ECCHOHAIN3M Ha YPOBEHb
HOJHOLUEHHONM MEXJIMYHOCTHOH M  MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMH. OTO IOMOXKET
CHELUATUCTY 00ECHEUYNUTh YBEPEHHOCTh B OCHOBE CBOEH MPO(ECCHOHATBHOW IOATOTOBKH,
YMEHUSAX YIPaBIATh COOCTBEHHBIM MNpPO(ECCHOHANBHBIM POCTOM M DPa3BUTHEM B
HENpEepbIBHOM 00pa30BaHUM.
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THE GASTRONOMIC CULTURE CODE
IN ENGLISH PROVERBS

Abstract. The article studies English sayings representing the gastronomic culture
code. The names of products, popular English dishes and drinks in proverbs are examined.
The evaluative representation of the gastronomic code, as well as the use of food names to
reflect certain human qualities are revealed.
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B nocnoBunax orpaxaercs cuctemMa o0IIeYeTOBEUECKUX OLIEHOK (IOJOXKHUTENbHBIX U
OTPHIIATENBHBIX), B HHUX TNPEACTABICHO BHJICHHE pPEaTbHON JEHCTBUTEIBHOCTH IEIBIM
3THOCOM. IlOCIOBHUIIBI — 3TO LIEHHBIE €IWHUIIBI S3bIKA, C TMOMOIIbI0 KOTOPHIX BO3MOKHO
NPOHUKHYTh BIIIyOb SI3BIKOBOM CHMBOJIMKHA. OHHU CIIOCOOHBI CO37aBaTh HOBBIC IpaBUIIA
YeJIOBEYECKOr0 TOBEACHUS B OKPYXAaloIlleM €ro MHUpe, Ha OCHOBE 3aJ0KEHHBIX B HHUX
00pa310B COLUATBHBIX HOPM.

Cormacho I'. JI. IlepmsikoBy, B TIOCIOBHIIAX BBIpaXEHA ONpeAeICHHAas
3aKOHOMEPHOCTh, BOCHpPHMHHMMaeMas KaK IIOCTOSIHHOE IIpaBMIIO, OObIYaif, CBOEro poja
peKoOMeHaanus, MHCTpYKIms 1uist mozei [[Tepmskos 1988: 21].
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KynbTypHBIli KO, KaK ONpenesieHHass COBOKYIHOCTh 3HAHMH O KYJIbTYpEe HAHHOTO
9THOCA, TPEJACTABICHA B S3BbIKC B BHJIC 3HAKOB MATEPHATIBHOTO M JIYXOBHOTO MHpa. 3HAKH
MOTYT OBITh BEpOAJIbHBIMH, MPEAMETHBIMH W MEHTAJIbHBIMU (CTEPEOTHIIBI, TPAIMUIIUH,
nenHoct). Ilo MHEHHMIO HCClieoBareNell, HAIMOHAJIBHOE KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO
COCTaBJSIET CHCTEMa KYJIbTYPHBIX KOJOB, K KOTOPbIM OTHOCATCS COMATHUYCCKHH,
POCTPAHCTBEHHBIN, BPEMEHHOW, MPEIMETHBIH, OMOMOPGHBINA, 300MOP(HBINA, TyXOBHBIH H
npyrue koasl [[yaxos 2008: 77].

B. H. Tenusa paccMarpuBaeT MOCIOBULIBI KaK «OJIMH U3 OCHOBHBIX KOJIOB KYJIBTYPBI,
KaK s13bIK BeKaMu C(OPMHUPOBABIICHCS OOBIICHHON KYJIbTYPhI, MIEPEIAIONICHCS U3 TOKOICHHS
B MOKOJICHHE U OTPAXKAOLICH BCe KATETOPUU U YCTAHOBKH JKU3HEHHOW (uitocoduu Hapona —
Hocutens s3bikay [Temus 1996: 241].

B naHHOW cTaThe paccMaTpUBAETCsl TaCTPOHOMHYECKHH KO KYJIBTYPbI, KOTOPBIH
CBSI3aH C Ba)KHOCTBIO €7Ibl JUIsA uYelloBeka. Bo Bce BpeMeHa 3JIEMEHTBI MHUTAHHS BXOIUIU B
COCTaB CIELHUAIBHOTO KYJIBTYPHOTO Koaa. [Ipr 3TOM HHTEPECHO OTMETHTD, YTO IMUIIEBOH KOJI
KyJbTYpPbI — 3TO HE TOJILKO MEHTaJIbHAs CXeMa, 3aHUKCHUPOBAHHAS B CO3HAHUH YEJIOBEKA, HO
U psiJi YyCTAHOBOK, KOTOPBIC OILIYNIAIOTCS WHAWBUIOM KaK OECCO3HATEIbHBIC, MPAKTHYCCKU
CIIOHTAHHbBIC MPOSIBICHUS AalleTUTa WA OTBpallieHHs. [IOCIOBHUIBI, B KOTOPBIX OTPaXKECH
racTPOHOMUYECKUI KOJI KYJIbTYpPbl, MOXKHO IO/IPAa3/IC/IUTh HA KIACCHI [0 TEMATHYCCKOMY U
OLICHOYHOMY ITPU3HAKAM.

PaccMoTpenue MOCiIOBHI] ¢ HANMEHOBAaHHMSIMU MTPOJAYKTOB MUTAHUs OKA3aJio, YTO B
AQHIJIMACKOM  sI3bIKE  MPEICTABICHO JOCTATOYHO OOJBIIOE  KOJMYECTBO  IOCIIOBHIL,
MOCBSIICHHBIX MPHEMY MUIIK ¢ oO0muMu komnoneHTamu food, eat / eating, breakfast, lunch,
dinner, supper. Hanmpumep: “Eat at pleasure, drink by measure / Ewwb s6onio, neii 6 mepy”.
“After dinner comes the reckoning / Jlio6uwws xamamocs, mobu u canouku sozumsv”. “The
appetite comes with eating / Annemum npuxooum eo eépems eowt”. “No0 song, no supper /
Kmo ne pabomaem, mom ne ecm”.

Haubosee MHOTOYHCIIEHHYIO TpYIIYy IOCIOBHIl C HAWMMEHOBAHUSAMH MPOIYKTOB
COCTABJISIFOT MOCJIOBHIIBI C KOMIIOHEHTOM «XJIeO» M €r0 acCOIUAIMU. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO
XJIeO SIBISICTCS CHMMBOJIOM TJIABHOHM IIEHHOCTH B JKM3HHM 4YEJIOBEKA, OH SBJISCTCS TJIABHOM
NUIEe B JOME JII0OOro 4eloBeKa JII00OH KyIbTypbl, YTO IOKA3bIBAOT CJCAYIOIINE
nocnosuisl: “Bread is the staff of life. / Xnze6 — ecemy 2onosa”. “Don’t butter your bread on
both sides. / He corcueaiime ceeuy ¢ osyx xonyos”. “All griefs are less with bread. beoa ewe
He beoa, eciu ecmw Kycok xaeba”. “Half a loaf is better than no bread. / /lyuwe nonbyxanxu,
yem Huyeeo”. “Rich men’stables have few crumbs. / Ha cmone 6ocaueii ne ocmaemcs
X71e6HbIX Kpoulek .

Hapsiny ¢ bread B paccmatpuBaeMbix HaMHd TMOCJIOBHIAX OBUIM  BBIIEICHBI
KOMITOHEHTBI Cake (nupooicnoe), pie (nupoe), pudding (nyounz) — MydHble H3CTHS,
XapaKTepHbIe IS aHrIMiickoil kyxHu. “Better some of the pudding than none of the pie. /
Jlyuwe nonyuume nemno2o nyounaa, yem 800buje ne nonyuume nupoea’. “Promises are like
pie crust; they are made to be broken. / Ob6ewanus croéno xopxa nupoea, meusmenno
Hapywaromesa”. You cannot eat your cake and have it. / Henvssi u cvecmsv nupoe, u
COXpanums e2o.

B mocrnoBuiiax aHrIMCKOTO sI3bIKa HAMHM TaKXe ObUIM BbISBICHBI HAaMMEHOBAaHUS
MOJIOUHBIX TPOIYKTOB — butter (macno), milk (monoko). “Butter wouldn’t melt in his/her
mouth. / Boix 6 oseuveir wxype”. “It’s no use crying over spilt milk. / Crezamu copro ne
nomoxcewn”. “Half an egqg is better than the shell / ITor-siiya nywwe, uem cxopnyna”.

HanmeHoBaHMs (GPYKTOB M OBOIIEH MPEICTABICHBI HEMHOTOYHCICHHBIMU JICKCEMAaMU
— fruit, apple, parsley, beens. “The apple never falls far from the tree. / J610xo om sbronu
He Oanexo nadaem”. “Parsley seed goes nine times to the Devil. / IToka 3epno nempywxu
pacmém, dessimb paz k ovsisony nonaoém’. “Hunger makes hard beans sweet. / I'oro0
denaem dicecmkue 600bl 6KYCHLIMU .
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B xome wccienoBaHus BBIABICHBI MOCIOBHIBI ¢ KomrmoHeHTamu meat, fish, rabbit;
“After meat comes mustard. / ITocae yocuna copuuya”. “Give a man a fish and you feed him
for a day”. “First catch your rabbit and then make your stew. / Cuauana notimaii kponuka, a
nomoMm yoice coenail u3 He2o pazy’.

[ToMuUMO TMPOAYKTOB MHUTAHMS, B MOCIOBUIAX AHTIIMHCKOTO SI3bIKA MOKHO BCTPETUTh
Ha3BaHUS PACIPOCTPAHCHHBIX AHTVIMHCKUX OJIFOJ] ¥ HAMUTKOB (pary, OBCSHKA, JIMMOHA],
coyc, oyneon) “He that eats most porridge shall have most meat. Tom, kmo ecm 6Gonvue
kawu, noayyum donvue msaca’. “What'’s sauce for the goose is sauce for the gander. / Ymo
coyc ons 2ycwinu, mo coye u ons 2ycaka’. When life gives you lemons, make lemonade. /
Kozoa osicuzne oaem mebe aumonsi, derau aumornao’”. “Some eat the stew, the nask for the
pan. / Hexomopwie edsim myuienoe msco, nomom npocsam ckoeopooy”. “You can’t make a no
melette without breaking eggs. / Heavss coenamo suunuyy na pazoueé suy”.

PaccMOoTpuM  OIlGHOYHBIH  TOTEHIMAA  TMOCIOBUI] C  T[aCTPOHOMHYECCKUMH
KOMIIOHCHTaMH B aHTJIHICKOM si3bike. JKHM3HEHHAs Ba)XKHOCTb IHUIINM, €Ibl JJIS YeJOBEKa
oTpaskeHa B cieayromux nmpumMepax: “Eating sets the head to rights. Bread is the staff of life. /
Xneb6 — ecemy eonosa’. “Happiness rarely keeps company with an empty stomach. /
Cuacmve peoxo Ovieaem CnymHuKoM nycmozo xceiyoxa”.

Hocutenun aHrIMHACKOTrO s3bIKa CYMTAIOT, YTO HYXKHO XOPOIIO IHUTAThCSA, YTOOBI
XOpOIIo paboTaTh, HCIOIHATL CBOM 00s3aHHOCTH, Hampumep: “A saman eats so he works /
Kak uenosex ecm, mak on u pabomaem?”.

B TO ke Bpems CyYIIECTBYIOT IOCJOBHIIBI, B KOTOPBIX OCYXKAaeTcs 00KOpPCTBO,
yKa3bIBACTCS, YTO €a — HE TJIaBHAs [[EHHOCTh JKU3HU. JlafoTCsS PEKOMEHIAIUU O TOM, YTO
JUIS 3I0pOBBS TOJIE3HO €CTh Mayo, Hampumep: “Man does not live by bread alone. / He
xnebom eounvim oncus wenosex”’. “Gluttony kills more than the sword. / O6occopcmso
yousaem xyyxce meua”. “Eat and drink measurely and defy the mediciners. / Ewwo u nei
ymepenno, u He xoou K épauam’. “Temperance is the best physic. / Ymepennocms — nyuwee
nexkapcmeo”.

AHTIHYaHE HM3BECTHBI CBOEH OEpPEKIMBOCTHIO, YTO OTPAXKCHO B IMOCIOBHIIAX, B
KOTOPBIX MPUBETCTBYETCs dKOHOMHOCTH: “Rich men’stable shave few crumbs. / Ha cmone
bocauell He ocmaemcsi X1eOHbIX Kpoutek .

B TO ke Bpems TO0/, OTCYTCTBHE €/Ibl HETaTHBHO CKa3bIBaeTCs Ha (DU3HMUYECKOM H
HMOIIMOHAIIEHOM COCTOSIHMH YeioBeka: “A hungry man is an angry man. / I'onoousiii uenosex
— cepoumplii yenosek .

B HEKOTOpBIX MOCITOBHIIAX COJAEPIKATCS PEKOMCHIAIMK 0 TPABUIBHOMY IMHTAHHIO.
Hampumep, ykaspiBaeTcs BpeMsl NMpUEMa IMUIIHA, KOTOPOE IOJIE3HO ISl 3I0POBBS, a TaKXkKe
noJie3HbIe poayKThl, Hanpumep: “Eat little at dinner, less at supper. Ewb mano na 06eo, ewe
menvwe na yocun”. “Better pay the butcher than the doctor. Jlyuwe niamumo msacnuxy, uem
doxkmopy .

Takum 00pa3oM, MbI BHIUM, YTO B TOCJOBHIIAX OTPAKEHBI MOJIE3HBIC COBETHI,
KOTOpbIC TMepeJaBaiiCh HMX IOKOJCHUS B TOKOJIEHHE M 3aKPEHHJINCh B ITOCIOBHIIAX.
Hanpumep, B ciieayromiel MOCIOBUIIE COJCPKHUTCS COBET MPOTYJISATHCS IMOCIE YXKHHA, YTO
Tak)e COOTBETCTBYET peKoMeHaamusM Bpaueii: “After dinner sit a while, after supper walk a
mile. / ITocne ob6eda nocuou, nocie yscuna munro npoiou”.

B aHrnmiickux mnocioBUIIAX OTPaK€HAa MBICIbL O TOM, YTO HYKHO Kak CIEIyeT
HNOTPYAUTHCS JJI TOTO, 4YTOOBI ecTh. HWYTO HE mocraeTcs napom, 3a BCe HEOOXOIUMO
wiaTuTh, Hanpumep: “He that would eat the fruit must climb the tree. / Tom, kmo a06um
@pyxmol, dondicer 6re3muv Ha Oepeso .

XO0Ts B IPUBEACHHBIX MTOCIIOBHUIIAX MIET PeUb HE TOJIBKO O €JIe, HO TaCTPOHOMHYCCKHIA
KOJI MCIIOJIb3YETCS 3/I€Ch JIISl YCUJICHUS, TIOJJUEPKUBAHHS BOKHOCTH €/IbI M HEOOXOTUMOCTH
NPUIOXKHUTD YCHIIHS TS €€ TPHOOPETEHUS.

Takum o00pa3oM, aHaIW3 IMOCIOBHIl I[OKa3aJl, YTO TaCTPOHOMHYECKHH KOJ B
AHTJIMIICKOM S3bIKE MpPEJCTaBIeH Kak oOmmMu HaumeHoBanwsmu mumm (food, eat / eating,
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breakfast, lunch, dinner, supper). HaubGoiee MHOTOYHCICHHYIO TPYIIy COCTABJISIOT
noCJIOBUIBI ¢ KommoHeHToMm bread u nmpyrux mydnbix wmsnenuid (cake, pie, pudding), B
MEHbBIIIEM 00beMe MPE/ICTABICHb HAMMEHOBAHUS MOJIOYHBIX MPOIYKTOB — butter (macno),
milk (monoxo); dbpykroB u oporueii (apple, parsley, beens), a makowce ¢ HaumeHOBaHHUSIMU
meat, fish, rabbit. [Tomumo mpoAyKTOB mMHTaHWs, B IMOCIOBHIAX BCTPEYAIOTCS HA3BaHUS
pacIpoCTpaHCHHBIX AaHMIMHACKUX Osroj W HanuTkoB (porridge sauce, lemonade, stew,
omelette). OTmevaeTcst HEOOXOIUMOCTh XOPOIIIO MUTATHCS, YTOOBI XOPOIIIO PabOTATh, B TO XKE
BpeMs OCYyKaaeTcss 00xKopcTBO. TakKe JAl0TCS PEKOMEHIAIKMU 0 3I0POBOMY MUTaHHIO. B
MOCJIOBHIIAX OTPAKEHO TaKOe KAvyeCTBO aHIJIMYaH, Kak OCpEeKIMBOCTh, U HETaTHBHOE
BJIMSIHUE OTCYTCTBUS €61 Ha (PU3UUECKOE M IMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHAE YCIIOBEKA.
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THE TECHNOLOGY OF CRITICAL THINKING DEVELOPMENT
FOR THE FORMATION OF CADETS’ FUNCTIONAL LITERACY
AT FOREIGN LANGUAGE CLASSES

Abstract. The article proves the feasibility of the use of the technology of critical
thinking development at foreign language classes with military specialists. This pedagogical
technology is aimed to improve personal skills, creative thinking, functional and information
literacy of cadets. The experience of implementation of the technology of critical thinking
development in the study of the topic “International organizations and military-political
blocks” is presented.

Keywords: pedagogical experiment, modern educational technologies, critical
thinking, functional literacy, cadets, academic discipline “Foreign language”.

[ToBbmienne kadecTBa oOpazoBaHuWs MO AUCHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»
BO3MOKHO MOCPEJICTBOM peanu3anuu d3PPeKTUBHBIX MeIarornyeckiux TeXHOJIOTH B yueOHOM
Y BOCIIMUTATEJIHON JIEATEIbHOCTH KypcaHTOB. OJTHUM U3 MOKa3aTeeH SBISIETCS JOCTHXKEHUE
OTIpPENIeJIEHHOr0 YpPOBHS (DYHKIMOHAJIBHOH TPAaMOTHOCTH OOYyYaloIUXcs MU HUX YMEHHA
MBICTIUTh KpUTHUecKd. [lo 3Toil mnpuyMHE Ba)KHO MCMONB30BATh PA3IUYHBIE METOABl U
TEXHOJIOTUH, YTOOBI clieNaTh nporiecc 00yueHus 0osnee 3¢(HeKTUBHBIM.

Pa3Butne (yHKIMOHANBHOM TPAMOTHOCTH CTPOMTCSI C OHNOpPOM HA  TEKCT
CHELMATbHOCTH,  KOTOPBIA  BBICTYHAeT  OCHOBHOM  0oOyueHHs  Mpo(ecCHOHAIBHO
OpUEHTUPOBAHHOM KOMMYyHUKauuu. PabGora Moker ObITh HampaBji€Ha Ha IOHCK
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3ampamyBaeMbiX (AKTOB, W3BJICUEHHUE OCHOBHOM HH(OpPMAIMK, BBIACICHUE KIIOUEBBIX
MOMEHTOB, a TaK)Ke KOMIUICKCHBIN aHann3 nHpopMauuu (MHTEpIpeTanus, OleHKa, IpoBepKa
PEJIEBAaHTHOCTH W BAIMJIHOCTU MaTepuaia). YMeHue paboTaTh ¢ JaHHBIMH 3aHHUMAaeT 0codoe
MECTO Cpely METalpeIMETHBIX PE3yJIbTaTOB, YTO SBISETCS CIEACTBHEM C(HOPMHPOBAHHOM
YUTATEIbCKON rpaMoTHOCTU. Bocnpustie nu o6padorka uHpopmanuu npeanoiaraeT yMeHue
AHAIM3UPOBATh, CPABHUBATh, CHHTE3WPOBATh M 0000maTh €¢ Mpu padoTe ¢ HMCTOYHUKOM
[Azumos, [{ykun 2009: 150].

Peanuzanus TeXHOMOTMM pa3BUTHUSL KpUTHYecKoro MmblnuieHusa (manee TPKM)
CIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CAMOCTOSITEIIbHOCTH, PETyISTUBHBIX
YMEHUH, COBEPIICHCTBOBAHHIO (YHKIMOHAIBHOW M HMH(OPMAIMOHHOW TI'PaMOTHOCTH,
akTuBM3alMKu (OHOBBIX 3HaHUil. [Ipu M3yueHuM naHHOrO BOMpOca ObUIM HCIOIb30BaHbBI
TEOPETUIECKHE METObI (0000IIeHNEe HAYyIHOH TICUX0I0r0-TIeAArOTHIECKON M METOTUIECKON
JUTEPATYPHI 10 UCCIEAYEMOU MPoOJIeMe), SMITUPUICCKHUE METObI (M3ydyeHHue u 00oOIIeHre
OTIBITA, TIEJAarOTUYECKOe HAOIIIOICHHE) U ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAIIbHOE 00yUYeHHUE.

AKTyaJIbHOCTh pacCMaTpUBaEeMOro Bompoca 0o0ycioBieHa psagom dhakropoB [OpexoBsa,
Lp10sixoBa 2022: 192]:

1.  Tpebosanuamu  mooepnusuposannozo @I'OC BO.B  coOTBETCTBUU C
oOpa3oBaTenbHbIM CTaHJApPTOM BBIIYCKHHUK JOJDKEH YMETh YMTaTh CIELUAIU3UPOBAHHYIO
JAUTEpaTypy Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE JJs TIOMCKa HEOOXOoAuMoil  MHQpopMaIu,
aQHAJTM3UPOBATh TOJYYCHHYIO HH(OPMAIMIO, BBIIEIATH OOIIee M YacTHOE, OLEHHUBAThH
uH(GOPMAILIMIO ¢ TOYKU 3PEHUS PEIeBAHTHOCTH U T.J1.

2. Heobxooumocmvio Mulciums Kpumudecku 6 ObiCmpo MeHAIOWeMCcs Mupe.
Kputnueckoe MbIIUIEHHE SBISETCS BaXXHOM UepTOM, KOTOpOMl JoikeH o0Janarh
BOCHHOCHYXAIUNA JUIs OOBEKTUBHOM OLEHKM CBOMX U YYXHX MbICIEH, HPOBEPKU
MPaBUJIBHOCTH BBIJIBUTAEMOW TUIIOTE3bl M TMOWUCKA apryMEHTOB, MPUHATHS NPaBUIBHOTO
pelLieHus.

3. Cnocobnocmvio Kk nepepabomke Oonvuiux 006vemos OanHvix. Kak H3BeCTHO,
MIPOLECCHl MOJYYEHUS M OCMBICIEHUS HMH(OPMALMK HANpPSMYIO CBSI3aHBI C MBILUICHUEM,
MOCKOJIBKY TpH paboTe ¢ HHGOPMALMOHHBIMH pecypcamMHu TpeOyrTCsl CHOCOOHOCTH K
CPaBHEHMIO, CUHTE3y U O0OOIIEHHIO, KOTOpbIE, B CBOIO OYEpEeb, OTHOCITCS K OCHOBHBIM
OIepanysaM MBICIUTEIBHON EATENbHOCTH.

4. [lpaxmuueckoti HanpasieHHocmvlo 00pazosanus. B HacTOAMUNA MOMEHT
KOMIIETEHTHOCTHAsI IapajurMa 3aHUMaeT KIIOYEBOE MECTO B CHCTEME OTE€YECTBEHHOI'O
o0pa3oBaHMs. YCIEIIHOCTh €€ Pean3alliy 3aKJIF0YaeTCsl B CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIbHOTO
UCIIOJIb30BaHUS IPUOOPETECHHBIX 3HAaHUI M YMEHUH 11 peleHus npodecCHOHATIBHBIX 3a/1a4,
a TakkKe HAJIMYUU YCTOMYMBOTO JKEJIaHMs K JIMYHOCTHOMY U TNPo¢eCCHOHATBLHOMY
CaMOpa3BUTHIO.

5. Vmenuem npumenamv nonyuewHvlie Hagulku 6 peanvHou orcuznu. Ilon
(YHKIMOHATIBHON I'PAMOTHOCTBIO NMPHUHATO MOHUMATh CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA MCIOIb30BATh
3HaHMSI, YMEHMSI U HAaBBIKU JUIsl pELICHUs 3a/1ad B pa3sInyHbIX cepax xku3HU. Kputnueckoe
MBIIIJIEHUE HWIPACT KIIOYEBYIO pPOJb, T.K. MO3BOJISIET aHATU3UPOBaTh HMH(MOpMAIUIO H
MPUHUMATh 0OOCHOBAHHBIE PEIICHMUS.

6. 3nanuem uHOCMPAHHBIX A36IKOE 0I5l YCHEWHOU KOMMYHUKAYUU 8 NOJUKYIbIYPHOM
mupe. CrnocOOHOCTb OCYIIECTBIISITh MHOS3BIYHOE MEXIJIMYHOCTHOE U  MEXKYJIbTYpPHOE
oOI1eHue sBISETCS BaKHBIM TpeOOBaHMEM, MPEIBSIBISEMBIM K BOCHHOMY CIEIHAIUCTY B
paMKax COBPEMEHHOM I'eONOJUTUYECKON CUTYaIUH.

ITpumenerne TPKM Ha y4eOHBIX 3aHATUSX TIO3BOJISIET COBEPIICHCTBOBATH
KOTHUTHUBHBIE U pEYeBble YMEHHUS B IPOLIECCE BBHINOJHEHUS YIPaXHEHU Ha TIOUCK
CMBICJIOBBIX OIIMOOK B TEKCTE, MPOBEJACHHs /1e€0aTOB M KPYIJIBIX CTOJOB IO MPOOIEMHOM
TeMaTHKe, HAlHUCaHUs CHUHKBEWHA, BOCCTAHOBJIEHUS NPUYMHHO-CIICJCTBEHHBIX CBsI3€d Ha
OCHOBE IPOYNTAHHOT'O TEKCTA, BBHINIOJHEHUS 3a/laHUN HA JIOTMUECKYIO JIOTaJKy, COCTABICHUS
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apryMEHTHUPOBAHHOI'O BHICKA3bIBaHUsI HA OCHOBE MH(porpaduyeckoro Tekcta u ap. [Opexosa,
[{p10sikoBa 2022: 192].

Pa3zpaGoranHas cucrema ynpaxHeHHH mo Teme «MexIyHapoaHble OpraHu3aluyd U
BOCHHO-TIOJIUTHYECKHE OJIOKM» BKIIOYAET B ce0s1 3a/1aHus], HAIIPAaBJICHHbIE Ha!

1) MonenupoBaHWE Ha 3aHITUHM NMPAKTHYSCKUX CUTyaluid (1e0aTbl, KPYIJbIA CTOII,
MOJIMTUYECKAs] IUCKYCCHUsl, AMAJIOr-pacClpoc U Ip.) JUlsl aKTUBU3ALKUU PEUYEMBICIUTENbHON
JEATEIIBHOCTH KYpPCaHTOB, a TAaKXE Pa3BUTHUA YMCEHMs MBICIMTh KPUTUYECKM B pPaMKax
Oyayieit mpodeccnoHaIbHOM 1EATEIIbHOCTH;

2) OBJIAJICHHE YMECHHUEM HAXOAWTh M OCMBICIMBATH JIOTMYECKHE OLIMOKH IpU
KPUTHYECKOM aHAaJIU3€ PacCyKICHHM, BBIBOJOB, TEKCTOBOT'O MaTEepHalIa;

3) ocBoeHHME MaTepualia B COOTBETCTBUM C Yy4YeOHBIMH BOIpOCAMH U OOLICH
KOHILICTIINEN TEMBI.

Ilenarornueckoe HaOMIOAEHUE 3a MPOLIECCOM IMOKA3ajlo, 4YTO CUCTEMATHUYECKOE
ucrnonb3oBanue umHCTpyMeHToB TPKM B mpouecce mnpenonaBaHuss MHOCTPAHHOIO S3bIKa
CHOCOOCTBYET pa3BUTHUIO Y KyPCAHTOB CIEAYIOIUX CIIOCOOHOCTEN:

— MBICIUTh KPUTHYECKU (BBIPa0AThIBATh COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PCHHUS, JIOKa3bIBaTh /
OIpOBEpraTh yTBEPXKJIEHUE, HAXOAUTh APTYMEHTBI/KOHTPAPryMEHThI, CPaBHUBATh UX CHIIY U
Ap.);

— aHAJIM3UPOBATh TEKCTHI (MIOHUMATh UX, KPUTUYECKU OLIEHUBATh MHPOPMALUIO), YTO
BEJIET K IMOBBIIICHUIO YUTATEIBCKOW TPAMOTHOCTH, KOTOpas sIBISETCS Oa30BBIM HABBIKOM
(GYHKLINOHAIBHON IPAMOTHOCTH;

— B3aMMOJIEWCTBOBaTh C JIPYIMMHM CYOBEKTaMH 0Opa30BaTEILHOIO Ipolecca JUIs
pEILIeHNUs TOCTAaBIEHHON 3a/1a4M, YTO JOCTUTAETCS 33 CYET OCO3HAHHOIO IIOUCKA,

— 3aHMMAaTh APTYMEHTHPOBAHHYIO MO3HIMIO, KPUTHYECKH OTHOCHTHCS K COOBITHSIM,
(akTam, BeKJIMBO BbICKAa3bIBaTh COMHEHHUS B YCTOSIBIIUXCS UCTUHAX, IIOJOXKEHUAX, MHCHUSX.

Wrak, aHanu3 peannzauuu B 00pa3oBaTeIbHOM NpPAaKTUKE MPUEMOB 110 Pa3BUTHUIO
KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS KYpPCAaHTOB B paMKaxX O3KCIEPUMEHTAJIbHOW paboThl Jain
BO3MOXXHOCTh BBISIBUTH IO3UTUBHYIO JUHAMHKY M OOOCHOBAHHO CYMTATh MCIIOJIb3yEeMbIE
npuembl 3(dextuBHbMU. [lonaraem, uTO JanmbHEHMIIEMY MCCIEIOBAHUIO MOJUIEKHT
pa3paboTka 3alaHuUil B paMKax JpyruxX TeM, H3y4aeMbIX B Kypce Hpo¢ecCHOHaIbHO
OPHUEHTUPOBAHHOI'O AHIVIMMCKOTO SA3BIKA.
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SEMANTIC ANALYSIS OF COLOR TERMS
IN ENGLISH SCIENTIFIC DISCOURSE

Abstract. The article is devoted to semantical analysis of color terms in English
scientific discourse. It analyzes the semantics of color terms in the titles of scientific articles.
In a significant number of headlines, color terms perform an evaluative and expressive
function.

Keywords: evaluation, semantics, color terms, scientific discourse, emotional impact,
axiological analysis.

Ilenpt0  HAaHHOTO  HCCIEAOBaHMS  SABISETCA  PACCMOTPEHHE  CEMAHTHUYECKUX
0COOEHHOCTEHN Hay4YHBIX 3ar0JOBKOB, B CTPYKTYpPE KOTOPBIX HMCHOJb3YIOTCS TEPMHHBI LIBETA.
AKTyaJ'IBHOCTI) HUCCIICOAOBAHHA ONPCACTIACTCA HG)IOCTaTO‘IHOfI CTCIICHBIO HM3YYCHHOCTHU
(GyHKIMY 1IBETO00003HAUEHHH B aHTJIMIICKOM HAYy4YHOM JHCKYpCE.

B kauectBe Marepuala vcciae10BaHUsI METO/IOM CIUIONIHON BBIOOPKHU OBLIN OTOOpaHBI
3arojIOBKM CTaTel, CoAeprKallve I[BETOHAUMEHOBAaHMSA, ONMYyOJIMKOBAaHHBIE Ha IIaT(opMax
sciencedirect.com, nature.com, chemistry world.com. u rsc.org.

3aroJo0BOK paccMaTpHBaeTCs HaMHM KaKk KOMIOHEHT HayyHoOU cTaTtbu. K ocoGeHHOCTIM
HAy4YHOTO JIUCKypca OOBIYHO OTHOCAT JIOTMYHOCTH, TOYHOCTh, OOBEKTHBHOCTH, CTPOTHI
0TOOp A3BIKOBBIX CPEJCTB. 3aroJOBOK, COXpPaHss YacTb ITHX TpeOOBaHWU, MMEET CBOM
XapaKTEepHBIE YE€PTHI.
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O.M. Psanckas u JL.B. AnekceeBa BbACHAIOT HWHGOPMATHBHYIO, OIICHOYHO-
HKCHPECCUBHYIO, HHTETPATUBHYIO M KOMIO3UIIMOHHYIO (yHKIMHU 3arosnoBka [PsHckas 2020:
11].

M. B. UYepkynoBa u E. A. KionoBa cuuTaroT, YTO IJIaBHOH ILEJIBIO 3arojioBKa
AQHTTIMHCKON HAy4yHOW CTaThU SIBISIETCA HE MPOCTO MpouH(popMHpoBaTh uyuTarenas o0
HUCCIICOJOBAaHUHU, HO U <<H06y,III/ITB peOUIIUCHTa O3HAKOMUTBHCA C MOJHOTEKCTOBOM Bepcnep”l
cratbn» [UepkyHoa 2023: 54].

OnHuM u3 TpeOOBaHMU K 3aroJIOBKy HAY4YHOH CTaTbU B AQHIJIMHCKOM S3bIKE, TI0
MHeHuto M.B. BonoBukoBoit u T.K. CTpuruHoH, sBIS€TCS TO, YTO M3JO0KEHHAs B HEM
I/IH(I)OpMaLII/ISI JOJI2KHa OBITH JOCTYIIHA IUId BOCHPHUATUA HE TOJBKO IJid CICHUATIUCTOB
[BomoBukoBa 2016: 48]. To ecrb 1enb 3arojioBKa 3aWHTEPECOBATh HE TOJBKO
npodeccroHaIoB, HO U 0oJiee IIMPOKHUI KPYT ayAUTOPUH.

[IpocToTy M JErKOCTh BOCHPHSATHS AHTJIMHCKOTO 3arojioBKa, B COIOCTABICHUU C
HAYYHBIM JTUCKYPCOM pPYCCKOTO s3bIKa, OTMeuaeT B cBoeM uccienoBanuu H.K. PsaGresa
[Ps6ueBa 2018: 40].

3aroJIoBKu B HaydYHOM JUCKYPCHBHOM IIOJIC aHTIINHACKOTO S3BIKA OTJIMYAIOTCS
0OJIBIION IKCIPECCUBHOCTHIO U BBIPA3UTEIHHOCTHIO. K 3HAYMMBIM 3lIeMeHTaM, TOMOTal0IuM
BBITTOJIHEHHUIO 3TOW (DYHKIMH, HECOMHEHHO, OTHOCSTCS TEpMUHBI 1BeTa. L[BeToOOO3HAUCHHS
UCIONB3YIOTCS. B HAay4HOM JIUCKYpPCE CO CJIOBaMH, OTHOCSIIMMHUCSA K Pa3lInYHBIM
CEMaHTHYECKUM I'PYyIIIIaM.

Bo Bcex MUPOBBIX KyNbTypax I[BETOOOO3HAYEHHUS HWIPAIOT CYIIECTBEHHYIO pOJIb B
OCMBICJIIEHUH YEJIOBEKOM OKPYXAIOWIEH IEHCTBUTENBHOCTU. Bocnpusarue mnBera CBSI3aHO C
OMOJIOTUYECKON, COLMaNbHOW U KyIbTypHOH cpenol. llBeToHauMeHOBaHUS SIBISIOTCS
00BEKTOM M3y4€HHUS B Pa3IMUHBIX 00JacTSIX HayKH: JuTeparype, ¢puiaocopuu, ICUXOJIOTUH.
Bonbiioe komu4ecTBo paboT MOCBSIICHO JIMHTBOKYIBTYPHBIM UCCIIEI0OBAHUSM KOJIOPATUBHON
JICKCUKH, HpO6JI€MaM CUMBOJIMKHM 1BCTa B JHUTCPATYPHBIX MNPOU3IBCACHUAX, CPCACTBAX
MaccoBoi HHGOpMaIUH.

HBGTOO603H&‘ICHI/I$I nepeaaroT pas3IMdHbIC OSMOTHBHBIC CMBICIIBI, TICPC)KUBAHUA,
HAIPABIISIOT PELMITHECHTA B ONPEACICHHOE IMOLIMOHAIbHOE pyciio [BopoobeBa 2021: 56].

Hame wuccrnenoBanue BBIIBUIO MCIOJb30BAaHUE B 3arojoBKax pa3HOOOpPa3HBIX
KOJIODOHMMOB, KOTOPBIE ONMCHIBAIOT OOBEKTHI, MaTepUaibl, BELIECTBA, pEAKIUH WIH
SIBJICHUA.

I[BeTOHAaMMEHOBaHMS MOTYT OBITh OJJHOKOMIOHEHTHBIMH M COCTaBHBIMH, 00O3Hayast
OTTEHKH WUJIM COYETaHue ABYX U 0oJiee [IBETOB:

1. Rational design of soluble intrinsic black polyimide containing.

2. Hydrophobic carbon dots with blue dispersed emission and red aggregation-
induced emission.

3. Enhancing the color of inorganic yellow pigments using yellow fluorescent
materials.

4. Bluish green emission from pyrene-pyrazoline containing heterocyclic materials
and their electronic properties; 5. Tetrahedral coordinated Mn(V) in Ba3V203 with varied
stoichiometry as thermally stable turquoise to dodger blue inorganic pigments.

6. Construction of a subgenomic CV-B3 replicon expressing emerald green
fluorescent protein to assess viral replication of a cardiotropic enterovirus strain in cultured
human cells.

7. A novel green synthesis approach for natural bluish-violet pigments derived from
water extracts of Vaccinium bracteatum Thunb leaves.

IToutn BCe HOBCTOBLBIC MMPUIAraTCJIbHBIC B JAaHHBIX 3arojlOBKax pCaiu3yrOTCd B CBOEM
psIMOM HOMHUHATUBHOM 3HAU€HWH, 32 UCKIIOUEHUEM KoJopoHHMa green B mpumepe Ne 7. B
cioBocoueTanuu green synthesis on o6o3HavyaeT He IBET, a AOCOIFOTHO HOBBIN YKOJIOTHUHBIH
Croco0 MOTy4eHHUs BEUIECTBA.
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3eeHplid IBET — OTO I[BET ASKOJOTHYECKOW CTaOMIbHOCTH. OH CHMBOJM3HPYET
YUCTYIO OKPYKAIOLIYIO CPENly, ICHCTBHS U BEIIECTBA, HE HAHOCSIIUE BPE IPUPOJE.

AHanan3 3aroJIoBKOB IIoKa3aJl, 4YTO KOJOpPOHUM green B JAaHHOM 3HAY€HUHN HaAXOAUT
NpUMEHEHHE PAKTUIECKU BO BCeX cepax KU3HEACATEIIbHOCTH YeI0BEeKa.

1. Greening your way to profits: Green strategies and green revenues.

2. Green technology outsourcing for agricultural supply chains with government
subsidies.

3. Greening the path to carbon neutrality in the post-COP26 era: Embracing green
energy, green innovation, and green human capital.

3eneHbIl IBCT — 3TO OBET MMPUPOABI, KOTOpad OKa3bIBACT 6JIaFOTBOpHOC BIIMSTHUEC HaA
dusnueckoe sMoIMoHaIbLHOE cocTosiHue yenmoBeka: Feel blue? Touch green! Participation in
forest management as a treatment for depression. B nanHOM 3arojioBKe MOKHO HaOJIIO1aTh
UCIONBb30BaHue IBeTooOO3HaueHus blue B cocraBe wumumombr feel blue — rpycrurs,
IIeyaJauThCA.

CeMaHTHUYECKH DHKBUBAJIEHTHBIM CJIOBOM MOXKHO paccMaTpuBaTh IIPpHIAraTCIbHOC
sustainable — ycToiiuuBBIf, HampaBlICHHBII HAa COXpPAHEHHE OKPYKAIOIICH Cpelbl,
MPUPOIHBIX PECYPCOB A OyIYIIUX MOKOJICHUHA.

1. Green and sustainable synthesis of CAO nanoparticles.

2. Exploring current and future adoption of green and sustainable criteria by
Malaysian parents in toy selection.

3. Recent advances in microextraction techniques using sustainable green solvents for
mass spectrometry analysis.

IlonoxurenrHoOEe 3HAUYCHUE HBCTOO603Ha‘{eHI/I}I green IIPOCIIC)KUBACTCA, KOI'Zla pCUb
UIET O Pa3IMYHBIX BUAAX JocTymna K mHpopmammu B cetn WuTepHer. Green open access
0O3Ha4acT, 4To I/IH(l)OpMaI_II/ISI BBIKJIAABIBACTCS CAMUM aBTOPOM HCCIICAOBAaHUA, B ClIydac C gOld
open access, KypHajl WIH H3JaTeJIbCTBO NAIOT JIOCTYN K cTaThe. B 0o0oux ciydasx 3To
,I[OCTynHBIfI M 3aKOHHEIA CIOCO0 MOJIYUYCHU A I/IH(i)OpMaI_II/II/I HYUTaTCICM, B OTJIMYHC OT blaCk
open access, mpu KOTOPOM HapyILIAKTCA aBTOPCKUE IIpaBa.

1. China plans ‘green’ open access future.

2. The case of significant variations in gold, green and black open access: evidence
from Indian research output.

3. Green and gold open access citation and interdisciplinary advantage: A
bibliometric study of two science journal.

4. ‘Black’ open access is forcing a shake-up of chemistry journal publishing.

HBCTOO603Ha‘-IeHI/Ie green B 3arojJIOBKax crateu 06na;[aeT HE TOJIBKO ITOJI0KUTECIbHOMN
KOHHOTaHHGﬁ, HO MOXCT CUMBOJJM3UPOBATL TAKHWEC OTPHULATCIBHBIC KAaYCCTBAa KaK 3aBHCTD,
PEBHOCTD. B »tux CIydasx HJaHHOC NBCTOHAMMCHOBAHHUEC YalllC HCIOJB3YCTCAd B COCTABC
UJIUOM, ITOCIIOBUIT NI yCTOfI‘IHBI)IX BBIpa}KeHHfII

1. The grass is always greener on my Friends’ profiles: The effect of Facebook social
comparison on state self-esteem and depression.

2. Green with envy and nerves of steel: moderated mediation between distributive
justice and theft.

3. The under-diagnosed green-eyed monster: Otello syndrome and how to manage it.

OTpPII_[aTeJIBHy}O KOHHOTAIINKO MOXXHO Ha6J'IIO,ZIaTB IIpHU UCIIOJIB30BAHUHN KOJIOPOHHUMaA
green B cocraBe cioB Qreenwashing, greenwashers. Tepmunom greenwashing — pyc.
«3eNleHblll  KamMy@aancy Ha3bIBAIOT YIOBKHM KOMIIAHWM, KOTOPHIE B TIOMBITKE IPHUBJICYD
HOTpC6I/IT CJIA, 3asABJIAIOT O TOM, UTO UX HPOAYKI M, CIIOCOOEI e€ OpOU3BOJACTBA U YTUIIU3AllUU
HE HAHOCAT Bpena okpyxaromed cpene. Kommanum wu mroam, mpuOeraroniyge K TaKUM
npuemam, CTajim 0003HaYaTHCA TCPMUHOM greenwashers.

1. Biodegradable plastics: Green hope or greenwashing?

2. From greenwashing to green B2B marketing.
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3. Greening the greenwashers — How to push greenwashers towards more
sustainable trajectories.

4. Impact of carbon offset perceptions on greenwashing: Revealing intentions and
strategies through an experimental approach.

Konoparusam green u blue mMokeT mpOTHBOIOCTABIATHCS IBEeTOJIeKceMa grey. Grey
spaces / cepble TOPOICKHE IMPOCTPAHCTBA MPOTHBOIOCTABIISAIOTCA green u blue spaces,
KOTOPBIC 0003Ha4aroT IMapKu, UT'POBBIC TUIOMIAAKH, BOJHBIC OOBEKTEL

1. Gray space and_green space proximity associated with higher anxiety in youth with
autism.

2. A perspective on green, blue, and grey spaces, biodiversity, microbiota, and human
health.

3. Quantity assessment of urban green, blue, and grey spaces in Poland.

4. Using green to cool the grey: Modelling the cooling effect of green spaces with a
high spatial resolution.

Komoponuwm grey, ero npousBoaHbie U (JOPMbI MOTYT MCIIOJIB30BATHCA U KaK CUMBOJI
CTapCHHA, ITIOKHUIJIOTO BO3pacTa, YHbIHUA, 6631)ICXOIIHOCTI/IZ

1. Women and reproductive health in a graying world.

2. The graying world: Who will care for the frail elderly?

3. Narcissism may be a dark trait but it does help with seeing the world less grey.

4. Medicine — the grey bridge between life and death.

Tepmunsl grey, blue u green mapsiny ¢ apyrumu nBEeTaMH MOTYT HMCIIOJBb30BaThCS B
3aroJIOBKax IJid MPUBJICUCHUA BHUMAHUWA K pa3JIMdIHbIM crocobam MOJIYYCHUA MAaTCpHUaIOB U
BCLICCTB. B COBPCMEHHOM MUPE OUCHb MHOI'O BHHUMAHUS YACIIACTCA HpO6J'IeMaM 3KOJIOTHNH.
YueHbIM BaXHO MOAYEPKHYTh, YTO MX MCCIIEOBAHUE CIIOCOOCTBYET O€pEKHOMY OTHOIICHHUIO
K OKpYKarolen cpene.

Kosnoponumom green o0o3HavaroTcsi camble 0€3011acHbIE BApUAHThI IPOU3BOJICTBA TEX
HJIN UHBIX MAaTCPHUAJIOB.

1. Blue, green and turquoise pathways for minimizing hydrogen production costs from
steam methane reforming with CO2 capture.

2. Long-term optimization of the hydrogen —electricity nexus in France: Green, blue
or pink hydrogen?

3. Green, turquoise, blue or grey? Environmentally friendly hydrogen production in
transforming energy systems.

4. Comparison of green ammonia and green hydrogen pathways in terms of energy
efficiency.

[IBerooO03HaueHuss SBISAIOTCA OAHUM U3 3(Q(QEKTUBHBIX CIOCOOOB CO3aHUS
O6pa3HOCTI/I U BBIPAa3UTCIbHOCTH. CeMaHTHKa HBeTOO603HaquHﬁ MOXET O6J'Ia,I[aTB KaK
MTOJIOKUTENBHOM, TaK U OTPULATEIBHOW OLIEHOYHOCTBIO.

I_IeJ'IL 3aroJIOBKa AaTb 4YHUTATCIIIO NPCACIBHO CKATYHRO I/IH(I)OpMaLII/HO 0 COACPIKAHUU
CTaTbH, MOAITOMY KaXK/I0€ CIIOBO B HEM UI'PAET CYIIECTBEHHYIO poiib. OH JOKEH MPHUBJIEYb
BHUMAHHUC YHUTATCIIsI K KOHKPETHOMY MCCICIOBAaHUIO, HO6yIII/ITL €ro BBI6paTL €€c us
OTPOMHOTO YKcia MyOJuKaLni.
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JUHTBOCTUJIMCTUYECKHAE OCOBEHHOCTH UMUI)KED®OPMUPYIOIIEN
PEYHA ITIOJIMTUYECKUX JIMAEPOB

AnHoTanusi. CTaThsi MOCBSIICHA HM3YYEHUIO JMHIBOCTWIMCTHYECKHX MEXAHHU3MOB
dbopmupoBaHus UMUK MIOJINTUYECKOTO auzaepa. Onpenensercs poib
JMHTBOCTWINCTHYECYKUX PpPECypcoB B  (OPMHUPOBAHMM M  3aKPEIUICHUM HMMHUIKEBBIX
XapaKTEPUCTHK MOJIMTHYECKUX JIUJEPOB 3a CUET HHTEIUICKTHBHO-00PAa3HOTO BO3JCHCTBUS HA
ayIUTOPHIO.

KiroueBble ci10Ba: UMUK, UMUKEPOPMHUPYIONINE CTPATETHH, WHAYTYpalMOHHAS
peyb, aneuIITUBHOCTh, MEINATEXHOJIOTUH.
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LINGUO-STYLISTIC MECHANISMS OF CREATING
THE IMAGE OF A POLITICAL LEADER

Abstract. The article studies the linguo-stylistic mechanisms of creating the image of
a political reader. The role of linguo-stylistic resources in creating and consolidating the
image characteristics of political readers through intellective-figurative impact on the
audience is investigated.

Key words: image, image creating strategies, inauguration speech, appealing nature,
mediatechnologies.

Heusmennoit ummpkedopMupyromeil  MOJTUTUKOW — MEAMAUHAYCTPHHM  SIBIISIETCS
CO3/1aHM€ MMHUJDKEBOTO MPOJYKTA, B KOTOPOM (PaKTOp YCIEUIHOCTH U SIPKOCTH IpHUoOpeTaeT
JOMHMHHPYIOIEE 3HAYEHHE, @ HEOCTATKH PETYLIUPYIOTCS IPU MOMOLIN MEIUATEXHOOJIOTUH.

Nmumx — yacTHbI 00pa3, KOTOPBI KOHCTPYHPYETCSI aBTOPaMH MEIUATEKCTOB HIIN
COOCTBEHHBIMU YCHUJIMSIMHM JIMYHOCTH (WIEHAMH €ro KOMaHJbI) ¢ LENbI0 NMpHUBIEYb K cede
BHuManue [[llenens 1994: 76].

SBSISICH MHCTPYMEHTOM IOJIMTUYECKOM BIACTH, MOJIUTUYECKUN TUCKYPC BBICTYIAET
IonaiKon A1 GOpMHUPOBAHUS UMHUJKA MTOJIMTUYECKOTO JIUAEpa.

OYHKIMM TOJIUTUYECKOTO JHUCKYpCa OTPaKalOT MHOTOIPAaHHYIO IPUPOJY 3TOrO
denomena. KommyHukaTtuBHas, NOOyIuTENbHAs, MeTas3blkoBas, (arnyeckas QYHKIHH
HalpaBJIeHbl HA peanu3aluio UMUpKkehopMupyromux crpareruii [Bonobyes 2015: 133].

B nmpouecce ¢opMupoBaHMs HMMMDKA TMOJIMTUYECKOTO Juaepa 3¢ddeKTuBHOE
BO3/JCICTBME Ha ayJUTOPUI0 OKa3blBa€T TIPAMOTHO CKOHCTPYMPOBAHHAsA —amNeJuIsaLus,
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obbemuHsrOmas B cebe  yMepeHHO-MadOCHYH  PUTOPUKY,  COACPKATEIHHOCTD,
APTrYMCHTATHUBHOCTD, CYITCCUBHOCTD, SICHOCTBD, JIOTUYCCKYIO IIOCIIEI0BATCIIBHOCTD,
COOTBETCTBUEC HeHHOCTHOﬁ KapTHHEC MHpPa ayIUTOPHUH.

I[HSI IIOHUMAaHHusA MEXAaHU3MOB (bOpMI/IpOBaHI/ISI HUMUJKA TIOJIMTHYCCKOI'o JIMACpA,
HCHGCOO6p33HHM BUIUTCA paCCMOTPEHUE CTUIIMCTUYCCKUX oco0eHHOCTEN HHayrypaHHOHHOfI
peun nipe3uaenta CIIIA — b. O6amsbr.

[IparmaTuka uHayrypamnuoHHoro oopamenus b. O6ambl HampaBiieHa Ha oOecTieueHHe
3aIlJIaHUPOBAHHOI'O pPalluOHaJIbHO-3MOLMOHAJIBHOT'O B03I[el\/JICTBI/I$I Ha aAyaAuTOpHUIO,
aKTYyaJIM3pyeMOro MpH IMOMOIIH KOMOWHAIIMN PEUEBBIX CTPATETHi.

Cpenu OCHOBHBIX CTpaTeruii, y4acTBYIOIIUX B ¢GopmupoBanuu umuka b. O6Gambl
MOXHO BBIACIUTb CTPATErur0 CaMOIIPE3CHTAlMU, CTPATCIHUIO COJIMAapu3aluu, CTpPaTETHro
OTOXACCTBJICHUA, CTPATCTHUIO BOCXBAJICHUA, CTPATCIUI0 WIUIHOCTPUPOBAHUA W CTPATCTHIO
aKILIEHTYyaluu.

CTpaTeFHH CaMOIIPE3CHTAIMU TI03BOJIAT PACKPbITh HMHUIK HOHI/ITI/IKa-60pI_Ia-
pedopmaTopa, MONUTHKA ¢ OTBETCTBEHHON TI'PaKIAHCKOW MO3UIMEH. DTH XapaKTEPUCTHKH
AKTYaJIM3UPYIOTCS CIEAYIONINMU JIEKCUYECKUMU €AUHULIAMU.

1) Bopeu—pedopmarop: protect; endure the hardships; the guardians of liberty.

2) JIu4HOCTHL C OTBETCTBEHHOW TrpakaaHckoii mo3mnmeii: tolerance; loyalty;

patriotism; era of responsibility; meaning of our liberty; hope and virtue;

Crparerusi comapu3alMu aKTyaJln3upyeTcs KOMOMHAIMEHN JIEKCUUECKUX €IMHULL,
HUMIUTMOHUPYIOIUX UACKO CAUMHCHUA, CIINIOYCHHOCTH. HaHpHMep:

We will restore science; we will act together;

We have duties to ourselves, our nation;

This is the price and promise of our citizenship.

Crparerusi OTO:KIeCTBJIEHUSI AKTyalIU3HpyeTcs pedepeHureld K HCTOPUUYECKOMY
Ookrpaynny Amepuku. Hanpumep:

Forty-four Americans have now taken the presidential Oath.

<...> So it has been. So it must be with this generation of Americans.

Crpareruns H/UTIOCTPUPOBAHUSA aKTyaJIU3UPYyETCA pedepeHuusamuy,
MOJITBEP K IAIOLIUMH apryMEHTAIINIO O MTPOOJIIEMHBIX CUTYyalusx B crpaHe. Hampumep:

Our economy is badly weakened... Our nation is at war... We are in the midst of
Crisis...

Crparerusi akleHTyaUMHM aKTyaJlU3UpYyeTCs pPEKYPPEHTHBIMH OOpAaLIeHUAMHU K
CHHTAaKCUYCCKUM MOJCJ/IAM, O6GCHG‘~H/IBaIOHH/IM PUTMHUYCCKYIO M IIJIOCKOCTHYIO OpraHu3aluio
HapparuBa. Hanpumep:

Now, there are some who question the scale of our ambitions...

DKCTpecCUBHAsi pUTOpUKA UWHayrypanumoHHod peun b. ObGambl  sBIsieTcs
JOMMHUPYIOIIUM HHCTPYMEHTOM BO3JECHCTBUS Ha ayAUTOPHIO. SIBISSICH SIPKUM 00pasliomMm
Hy6J'II/ILII/ICTI/I‘ICCKOl"O CTWJIA, UHAYT'YpAllMOHHAA pCUb COXPAHACT OCHOBHBIC XAPAKTCPHUCTUKU
Hy6JII/IT-IHI)IX peqeﬁ: allICJNIATUBHOCTD, BM(l)aTI/I‘IHOCTB, KIIMIIHUPOBAHHOCTb, PUTMUYCCKYIO
3aIaHHOCTb, JKCIIPECCUBHOCTb. PacCMOTpHUM, Kak JaHHBIE XapaKTEPUCTUKHU Y4YacCTBYIOT B
q)OpMI/IpOBaHI/II/I UMHU/IKA TIOJUTHUKA 3a CUYET KOMIIJIICKCHOTO BSaHMOHGﬁCTBHH CpEaAcCTB
JICKCUYCCKOI'O, JICKCUKO-CUHTAKCUYCCKOI'O U CHHTAaKCHYCCKOI'O ypOBHeﬁ.

HpOBe}IeHHBIfl AHAJIN3 MO3BOJIACT NPEAIIOIOXKUTD, YTO HanoOoJee y6e)II/ITeJ'H)HI)IMI/I 10
CUJIC BOSHCﬁCTBHH SABJIIFOTCA CPCEACTBA TPOIICHYCCKOIo psja, MaHI/I(I)CCTI/IpyCMBIC TaKUMHN
npreMaMu Kak meradopa, runepoosa, snuTeT, auio3us. Hanpumep:

... the Oath is taken amidst gathering clouds and raging storms... (memagopa)

... a charter expanded by the blood of generations...(cunepbona)

noble idea; accept grudgingly; hard-earned peace; hungry minds (snumem)

For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysberg; Normandy and
the Khe Sahn (awrro3us)
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OTH NpUEMbl BIUIETAIOTCA B DKCIPECCUBHYIO PUTOPHUKY, COCAMHSACH CO CPEICTBAMHU
CHHTAaKCUYECKOTO U JIEKCHMKO-CHHTAKCHYECKOTro psiioB. OHM y4acTBYIOT B (DOPMHUPOBAHUU
HMHUKa IMPE3HUACHTA b. O6aMBI, XapaKTEPU3YyEMOIr'o KaK IIOJIMTHKa ,HCfICTBPISI, II0JIMTHKA-
co3naareiid, HOJUTHKA-CTpaTera. HpI/I nomMomu 5STHUX CPCACTB IMPOUCXOAUT 3aKPCIIJICHUC
adCCONMAaTHBHBIX CBHSCﬁ, YU4aCTBYIOIIUX B CO3JaHUN UMHJ7KA ITOJIMTHKA.

In has not been the path for the faint-hearted but for the strong-willed ... (anmumesa)

The guardians of our liberty embody the spirit of our service (nepugpaz)

Our nation is at war — against a far-reaching network of violence and hatred
(obocobnenue)

This is the price and the promise of citizenship. This is the source of our confidence...
(napannenusm)

For everywhere we look, there is work to be done (unsepcus)

And those of us who manage the public’s dollar will be held to account — to spend
wisely, reform bad habits and do our business in the light of day (enumeration).

Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered (ssiuncuc).

We remain a young nation...

We remain a strong nation...

We remain a wise nation... (anaghopa, snumem, epadayust)

For the world_has changed, and we must change (snugopa)

AHaM3 MHAyrypaluMOHHOIO HappaThBa NPEANOJAracT U3yYEHHUE PEUEBBIX CPEACTB,
dopmupyrommx umMumK nepsoro npesunenta CIIA adpo-amepukaHCKOro MPOUCXOKICHUS.
YMenoe UCIoab30BaHUE KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErUel, aKTyaIM3UPYEMBIX 3KCIIPECCUBHOMN
putopukoii Meccemka b. Obambl cozmanu mouBy s (POPMUPOBAHUS UMHUIKA CHIBHOTO
MOJIUTHKA HOBOW (popManuu. 3aKperyieHHI0 3TOT0 MMHDKA CIIOCOOCTBYIOT pedepeHINH K
npoucxoxaeHuto b,  OOambl, ero akTUBHOCTh (BO3pacTHas W  MOJUTHYECKas),
00pa30BaHHOCTb, PEIIMTUO3HOCTD U MIPOINAaraHIupoBaHue 0a30BbIX IEHHOCTEH.

Yerkas putopuka HappatuBa b. O6ambl, HEKOTOpas KaTerOPUYHOCTh B CYKJICHUSX,
aleJUIITUBHOCTL €ro BBICKA3LIBAaHUM Ha IEpBOM ITaIC €ro HpG?;H}IGHTCKOﬁ ACATCIIbHOCTH,
ACIal0OT Cro  IMPUBJICKATCIBHBIM  JJIA ueHeBoﬁ AyOAUTOPUN  TIOJIUTHKOM. Bce »1H
XAPaAKTCPUCTHUKU 3aKJIaJIbIBAIOT OCHOBY HMMMH/Ka b. O6ambr kax MOMyJIAPHOTO U CHUJIBHOTO
MOJIMTUYICCKOTO ACATCIIA C IICPCIICKTUBHBIM ITOJIMTUYCCKUM 6y,I[yI_I_II/IM
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MEXAHW3M B3AUMOJENACTBUS BEPBAJIbHO-UKOHUYECKHX KOJIOB
B JIEMOTHUBATOPAX

AHHOTanusi. B crarbe aHanmu3upyercs MeXaHU3M B3auMOJCHCTBUA BepOaJIbHO-
HKOHUYCCKUX COCTABJIAOIHNX JEMOTUBATOPOB. ABTOpLI OTMCYAKOT, 4YTO JACEMOTHUBATOPLI
CO3J1AI0T IIATPOPMY JUIsl paclipoCTPaHEHHsI CTEPEOTUIIOB B INI00ATbHOM MEAMACO0OIIECTBE.
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THE MECHANISM OF VERBAL-ICONIC ELEMENTS INTERACION
IN DEMOTIVATORS

Abstract. The article describes the mechanism of interaction of verbal-iconic
elements in demotivators. The authors conclude that demotivators function as a platform
used for stereotypical perception in global media community.

Key words: demotivator, polycode text, verbal-iconic components, stereotype,
creolized text.

Bocnpusatue u nexomupoBanue WHOOPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA JIEMOTHUBATOpPA
OTNIMYAETCS OT BOCHPUATHUS TEKCTa C KIACCHUECKUM BepOANbHBIM  HAMOIHEHUEM.
JleMOTHBallMOHHBIE TIOCTEPhl MaHU(ECTUPYIOT S3BIKOBBIE KOJBI HAa BEpOAJILHOM YPOBHE, a
BHU3yaJbHbIE — HAa UKOHHUYECKOM.

Uccnenosarenn npupopl moankoaoBeix TekcToB B.B. Ca3zonoB n K.B. IlomHukoB
BBIICTIIIOT THUI CBSI3M, KOTJla WKOHUYECKHH KOMIIOHEHT HeceT B cebe TOJIBKO 4YacTh
nH(popMaIu, BBIIETSAS KaKOW-TO OINPEACICHHBIA acleKT MpoOJeMBbl, TOrJa Kak TOJIHOE
BOCTIPUATHE MPOOIEMBI TPOUCXOUT IIPU MOMOIIHU BepOanbHoi yactu [Ca3zoHos, IllomHnkoB
1975: 378-379].

UccnenoBatens E. E. AHucuMOBa BbIIENSET TEKCTHI C HYJIEBOM Kpeosu3aluel, c
YaCTUYHOM KpeoJu3alueil U TeKCThl ¢ MOJHOM Kpeosiuzanueil. BepOanbHast U MKOHHWYECKas
YacCTU B IEMOTUBATOPAX BCTYHAIOT B OTHOIIEHUS B3aUMOJONOJHEHUS U B3aUMO3aBUCUMOCTH
[Arucumona 2003: 12-15]

Uccnenoatens O. B. IloiimaHoBa mnpeanaraer KiIacCH(PHUKAIUIO TOIHKOIOBBIX
TEKCTOB IO CTENEHHW TEeTEPOTeHHOCTH (HyJleBass © HEHyJeBas);, IO XapakTepy
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MPEJICTABICHHOCTH B CTPYKTYpPEe UKOHUYECKHUX 3JIEMEHTOB; 0 XapaKkTepy MpeCTaBIEHHOCTH
B CTPYKType BepOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB; II0 COCTaBY; II0 COOTHOIIEHHIO OObeMa
npeACTaBACHHOM nHpopManuy; o posu uzobpaxenus [[Toiimanosa 1997: 71-73].

CoObiTuiiHast kapTHHA, MaHU(pecTHpyeMas B HMH()OPMAIMOHHOM NPOCTPAHCTBE
JNEMOTHBATOPOB, HAa TMEPBOM AdTane MHUPPYETCsS MOCPEICTBOM COIHAIBHBIX KOOB,
MOJPA3NIENAIONNXCA HAa BU3YaJbHBIA COLHMANbHBIA KOJ (CIOZAa MOXET OTHOCHTBHCS
BU3YalIbHBI OOJHK H300pakaeMbIX YYaCTHHUKOB COOBITHS, a TaKKe HMPOCTPAHCTBEHHBIM
aHTypaX) U A3BIKOBOW COIMAJBHBIA KOJX (S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH HMH(OpMAIuH,
aKTyaJIu3UpPyeMOH B IEMOTHUBATOPE).

B kauecTBe mpumepa MOXKHO HPEACTABUTH AEMOTHBATOP, MPEACTABISAIOMNN 00pa3bl
skc npe3uaeHToB CIIIA — bapaka O6amel u Jlonansaa Tpamma.

Pucynok 1.

Ero MoxHO oxapakrepu3oBaTh KaK JBYXKaJpPOBBIM IOJMXPOMHBIA JIEMOTHUBATOD,
coJiepKaHue KOTOporo (hopMupyeTcss KOHTPACTOM, HalpaBJIEHHBIM Ha IPOBEICHUE Pa3IHyuus
MEXAYy OTUMH JABYMs TOJUTHKaMu. DOOHOBBI KpacHO-YEpHBIM KOHTPACT SBISETCS
JIOTIOJTHUTENBHOM cTpaTerueil oopmileHus, yKasbIBaroleld Ha TpaHchopmauu B criocodax
OpraHu3aIuy J1eMOTUBATOPOB MOCIEAHUX JIET.

BepOanbHblii psJ B JaHHOM JIEMOTHUBATOPE MPEACTABIECH B BEPXHEH JIeBOM U HUXKHEH
IpaBod 4YacTAX, 3aHMMas 3HAYUTEIBHO MEHBUIYI0O 10 OO0BEMY 4YacTh, HEXEIH
n300pasuTenbHbll ko7, B gaHHOM cinydae HaOmiolaeTcs HapylIeHHE KJIacCHYECKOTro
PACIOIOKEHUS TEKCTOBOM 4aCTH JEMOTHMBATOPA, HAMEPEHHO HAINIPABICHHOIO Ha YCHIJICHHE
UMIUTMKaTUBHOTO MOTEHIIMANA JaHHOTO coobuieHus. TeM He MeHee, Mbl MOKEM TOBOPUTH O
PaBHOIICHHOM Harpys3ke CcojepKaTeIbHOM — BepOaJbHOM W HKOHUYECKOW 4YacTei.
N3ob6paxxenue B ukonndyeckoit yactu b. O6amsl u JI. Tpamma aenaeT BO3MOKHBIM y3HaBaHUE
U MOCJIEAYIOILYIO pacin(poBKY JaHHOIO KOJA.

He wmenee sApko mnpoOneMa B3auMOJEHCTBHS BEepOAIbHO-UKOHMUYECKUX KOJOB
IpeJICTaBIeHa B TEMaTHUYECKOM OJIOKE «IIPEBBIOOPHAs TOHKAY.
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Pucynoxk 2.

B nmamHOM nmpumepe aBTOp JeMOTHBAaTopa oOpamaercs K ~ HaMepeHHOU
runepOoIu3aluy, TPAaHCIUPYEMO MKOHUYECKON 4acThio — 00pa3oM MOJIMTUKA 0€3 TOJIOBHI,
YCHJIMBaeMON MeTaQOpUIECKONW COCTABJIAIONICH, IMPEICTABICHHOW B BEpOAJILHON YacTH.
Hampuwmep:

Barack Obama lays plans to deaden expectations after election Victory.

Takum 00pa3oMm, KOMIUIEKCHOE B3aHMOJCHCTBHE KOJOB B HH(POPMAIIIOHHOM
IIPOCTPAHCTBE JIEMOTHUBATOPOB CO3JAET CMBICIO-COACPIKATEIBHOE LEN0E TEMOTUBALIMOHHBIX
KOMILJIEKCOB.

SBAssICH OTHOCHUTEIBHO HOBOM (POPMOM HMHTEPHET KOMMYHHUKALIUU, JEMOTHBATOPbI
BBICTYNAIOT 3(Q(EKTUBHBIM CPEACTBOM (HOPMUPOBAHMS CTEPEOTUITU3UPOBAHHOTO OOpasa
noguTuyeckoro Juaepa. Ilparmatuka [eMOTHBAaTOpPOB HallejleHa Ha KOPPEKTUPOBKY
KOHLIETITYaJIbHOM KapTUHBI MUPA IOJIb30BATENEH, TaK KaKk B JEMOTUBATOPAX TPAHCIUPYIOTCA
IpeleIeHTHO—3HaYMble CUTYalluH, IPOUCXOSAIINE B JTUHTBOKYJIBTYPE C PACIPOCTPAHEHUEM
rI100aMu3alnm.

[Tocrynatomast d4epe3 JA€MOTHBAaTOpPbl HOBasg HMHQPOpMAIUs CMENIMBAEeTCS C
YCTAaHOBKaMM, CYIIECTBYIOLUIMM B CO3HaHMM monb3oBaresnedl. Tak  dopmupyercs
CKOPPEKTUPOBAHHOE BHUJICHHE COOBITUS, MPHUBOJALICE B MEPCHEKTUBE K YCTOMYMBOMY
crepeotunty. KorautuBHO-ad(pekTHBHAS KOHLEMIUS JEMOTHBATOPOB BOCIPUHHUMAETCS
YEJIOBEKOM KaK CYOBEKTHBHAs peallbHOCTb, YIpaBisiiolias ero BocnpustheMm. CurHaisl-
00pa3bl U CUTHAJIBI KOJIbI, TPAHCIHUPYEMbIE IEMOTHBATOPaMH, Aal0T BO3MOXKHOCTb HE TOJIBKO
HNOJKPEIUIATh BepOalibHOE COOOIIEHNEe NKOHMYECKONH MHQOpPMAIMH, a TaKKe HAlpaBIsATh €ro
Ha TUPAXKUPOBAHUE TPAHCIMPYEMOTO CTEPEOTUIIA BOCIIPUSTHUS.
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HauOoJsee BaXKHBIX BOIIPOCOB SIBIISIETCS pa3pabOTKa pallMOHAIBHBIX, aKTYalbHbBIX, HAJEKHBIX
METOIUK OOy4eHHs 4YeThIpeM BHJIaM pEUeBOM JesATeNbHOCTH. Tak Kak HCCIeI0BaHuUs
0COOEHHOCTEHN M3yueHHUs apabCKOTO S3bIKa HEMHOTOYHCIICHHBI, CTAThs SBJISACTCS aKTyaJlbHOMN
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IMPORTANT FEATURES OF STUDYING ARABIC LANGUAGE
IN AHIGHER EDUCATION INSTITUTION

Abstract. This article is devoted to the problem of studying Arabic in higher
educational institutions. In the methodology of teaching foreign languages, one of the most
important issues is the development of rational, relevant, reliable methods of teaching four
types of speech activity. Since studies of the characteristics of learning the Arabic language
are few, the article is relevant to this day.
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N3yuenne apabckoro s3plka B By3axX MPEACTaBIseT COOOW YHHKAJIbHBIM OIIBIT,
TpeOyrommii  ocoboro moaxona. ApaOCKuid S3bIK  SBJISETCS OJHUM U3 CaMbIX
pacpoCTpaHEHHBIX S3BIKOB MHpPAa M UMEET JIPEBHIOI U OOTraTyro MCTOPHIO, YTO JENAeT €ro
W3YYEHHE BAKHBIM U HHTEPECHBIM ISl CTYACHTOB. ApaOCKUii S3bIK BXOJUT B COCTAB pabodmx
s36Ik0B Opranuzanun OO0beTMHEHHBIX HAIIMM W CETOJHS Ha Halled riaHere BCE Ooibine
Jaofe cramu ero u3ydath. IloaTomMy paccMoTpuM TpeOOBaHHS K YPOBHIO H3yUeHUS
apabckoro si3bika B By3e [Kapuesa 2019: 19]. Oxgnako m3ydenue apabckoro sizbika B BY3e
UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, CPEIU KOTOPBIX CJIEAYET BBIICTUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX.
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Bo-miepBbix, apaOCkuii S3bIK OTIAMYACTCS CBOCW CIIOKHOM TIpaMMaTUKOW |
Pa3IMYHBIMHM JTUAIIEKTaMH B 3aBHCUMOCTH OT PETHOHA. DTO MOXKET OBITh BBI3OBOM JUIS
CTYAEHTOB, OCOOCHHO ISl T€X, YeH pOJHON SI3bIK MPUHAIJIEKUT K IPYTroi sS3bIKOBOH rpymie.
[TosTOMy BakHO, 4TOOBI MpPOTPaMMbI M3YYEHHS B BYy3aX BKIIOUAIM B ceOs TOapoOHOE
U3y4eHHe I'paMMaTUKHU, (POHETUYECKUX MPABUI U pasIMyHbIX aAuanekTtoB. CeroaHs, usydas
apaOCKHii A3bIK B BBHICIINX y4eOHBIX 3aBEJCHUAX, MEIaroru 00paIaoT BHUMaHHE CTYICHTOB
Ha TO, 4YTO €ro HaJ0 HauyuHaTh M3y4aTb C IPaMMaTHKH apaOCKOro fA3blKa, MOCTEIEHHO
nepexoas K U3YUYEHHUIO CTPOCHUS PeUd U Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS MBICIH HA 3TOM
s3bike [Paxumona 2019: 47].

Bo-BTophiX, n3yuenue apadckoro si3pika B BY3e wacto mpeamonaraer BKIIOYCHHE B
OporpaMMy HU3ydeHHsl apaOCKoON KyJlbTypbl M UCTOPUU. DTO IOMOTaeT CTyJIEHTaM JIydlle
HOHATH SI3bIK M €r0 OCOOCHHOCTH, a TaKXKE IMO3BOJIIET MM CBSA3aTh SA3BIKOBOE OOydYeHHE C
KOHTEKCTOM U MCII0JIb30BaTh S3bIKOBbIE HABBIKU B PEAIbHOM KHU3HHU.

Kpome TOro, BakHyt0 pPOJb UIPACT HMCHOJIb30BAHHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMH H
METOAMK B Iporecce o0yueHus apadckomy s3bIKy B BY3e. Ot1o BKitouaer B ce0st pa3inyHble
OHJIAH-PECYpChl, IPOrPaMMBbl Ul CAMOCTOSITEJIbBHOIO U3YUYEHUS U MUHTEPAKTUBHBIE YPOKH,
4TOOBI CTYEHTBHl MOIVIM NPUMEHATh CBOM HABBIKM B PEAbHOM BPEMEHHU U YIYUIIUTh CBOU
3HaHMUSL.

ITomMrMO Bcero BBIIIECKa3aHHOTO, HEb3sl HE OTMETUTbh, YTO CaMOCTOsATENbHas paboTa
CTyJEHTa WIpaeT HEMAJOBa)XHYIO pOJb B M3YyYEHUH JHOOOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA.
[IpenonaBatens OpraHu3yeT CaMOCTOSTEIbHYIO padoTy B ayAWTOPUM Tak, 4YTO Ha
OIpE/ICNIEHHBI OTPE30K BPEMEHU OT/IEIbHBIA 00y4aroIuiics, HECKOJIbKO CTYIEHTOB WM BCS
IpyMIa BHIIOJIHIIOT Kakue-TuOo 3aJaHusl, NMpUYeM MPUCYTCTBUE MpPENojaBaTels JaeT UM
BO3MOXXHOCTh TIOJIYYUTh OT HETO JIOOYI0 HEOOXOIUMYIO CHpPaBKY IO XOY BBITOJHEHHS
3aJJaHUA U TIeJaror MOKET B JII0OOH MOMEHT NPOKOHTPOJIUPOBATH X0/ paboThl 00yJaromuxcs
[Pamxabosa 2019: 67].

OcHOBHasi LeJb M3Y4YEHHUs apaOCKOro s3blka B By3e — OOECIEUYHUTh CTYIEHTaM
Xopourylo 0a3y 3HaHMM M HaBBIKOB JUISl YCIEUIHOrO OOIIEeHUs Ha apaOCKOM S3bIKE.
Oco0eHHOCTH U3y4eHHs apaOCKOTo s3bIKa B BY3€ BKIIIOYAIOT B ce0sl CIIEAYIOLINE aCIEeKThI:

1. Angpasum: onHON W3 MEPBBIX 3a4ad CTYJIEHTOB NPU H3YUYEHUH apaOCKOro si3blKa
ABJISIETCS OCBOGHHE apabCKoro andasuTa, cocTosero u3 28 0yks. AnpaBuT OTINYaETCS OT
JATUHCKOTO U KUPUIIMYECKOT0, TO3TOMY TpeOyeTcs BpeMsl M YCUIIMS JIUIsl €10 YCBOECHHS.

2. I'pammamuxa: apaOCKuil s3bIK 00JIaZIa€T CIOKHOW M CBOEOOpa3HON rpaMMaTHKOM,
KOTOpasi OTJIMYAaeTCs OT rpaMMaTHUYECKHUX MPaBUJI €BpONEHCKUX sI3bIKOB. M3yuenue apabckoit
rpaMMaTUKH TpeOyeT TIIATeIbHOI0 aHAIN3a U IOHUMaHUs OCHOBHBIX IIPABUJ U CTPYKTYD.

3. Jlexcuka: apabckuii s3bIK OOiajmaer OoraToii W pa3HOOOpa3HOW JIEKCHUKOM.
N3yueHne neKCUKU TpeOyeT 3allOMHUHAHUS MHOXECTBAa HOBBIX CJIOB M BBIPRKEHUI, a Takxke
UX HCIOJb30BAaHUS B NpPaKTHKE. BaKHbIM acrekToM SBISIETCS CaMOCTOSITeNbHas padboTa
CTYJEHTA.

4. Kynbmypuvie acnekmvl: W3y4€HHE apaOCKOro s3blka B BYy3€ HEOTIEIMMO OT
u3ydeHHus: apaOCKOMl KyJbTypbl, UCTOPUH, pPEIMTUM U o0ObyaeB. CTyAEHTHl MOJIYYaroT
ry0OKoe MOHUMaHHEe apabCKoro MEHTAJMTeTa M y4yaTcsl yBaXkaTb U I€HUTh pa3iuyuus B
NOBEJIEHNHU U TPAAULIMSIX.

5. Aymenmuunsle Mamepuavl: OMHON U3 OCOOCHHOCTEN U3yUeHHUs apaOCKOTo SI3bIKa B
By3€ SBJISIETCS HCIOJb30BAHME ayTEHTHUHBIX MaTepHalioB, TaKMX Kak apabckas mpecca,
auTepatypa, GUIbMbI U My3bIKa. DTO MO3BOJISIET CTyJAEHTaM OBbITh B KypC€ COBPEMEHHOIO
apabCKOro si3bIKa M KYJbTYpPbI, @ TaKKe€ Pa3BUBACT HABBIKM AYTEHTUYHOTO OOIEHHS Ha
apa0OckoMm si3bike. PabounM HMHCTpYMEHTOM B MpoOIecce JIErKO BBIOpATh TAaOIMIy U CXEMY
(koTopble oOywaromuecsi, Kak MpaBUJIO, BCTPEUAIOT C BOCTOPIOM M OOJIETYEHHEM), YTOObI
MOOUIPATH OBJIAJICHUE IPaMMaTHYECKUMHU (pOpMaMH Ha ypOBHE aBTOMAaTH3Ma. DTO MO3BOJIUT
YIIOBJIETBOPUTH €CTECTBEHHOE KEJIAHWE B3pPOCIOr0 YYEHHKaA I0JIydaTh MOCIEN0BATENbHYIO,
MOJIHYIO U HEMPOTUBOPEUNBYIO MHPOpMAINIO B coOpaHHOM BHae. CripaBoYHbIe MaTepuabl,
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pa3paboTaHHbIC Ha 3aHITHSAX, IMO3BOJISIOT CO3AAaTh KapKac, CKEJeT M3y4yaeMoro s3bIKa, Ha
KOTOPBII  BMOCIEACTBUM OylneT TMocakeHa oOmMpHas M pa3HOOOpas3Has JIEKCHKa
MOCJIE YOI ATAoB U3ydeHHs apadckoro s3bika [Opimosa 2022: 79].

Takum oOpa3omM, u3ydeHHUE apaOCKOro s3bIKa B By3€ HIpacT BaXHYH pOJIb B
(GOpPMHPOBAHUN MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETECHIIMH W PACHIMPEHHH IEPCIICKTUB CTYACHTOB Ha
MEXYHAPOJAHOM pbIHKE Tpyaa. OcoOeHHOCTH M3yUdeHHs apaOCKOro s3bIKa BKIIIOYAIOT B ce0s
u3ydeHne andaBuTa, TPAMMATUKH, JICKCHUKH, KYJIbTYPHBIX W AayTCHTHUYHBIX AaCIEKTOB.
[IproOpeTreHue HABBHIKOB BIAJCHUS apaOCKUM SI3BIKOM OTKPBIBACT IEPE] BBITYCKHHUKAMH
HOBBIC TOPU3OHTHI U BO3MOXKHOCTH JIJISl PA3BUTHS M JJOCTIDKEHUS ycIiexa.
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FORMATION OF ABBREVIATIONS ON THE ENGLISH-LANGUAGE
MEDIA PORTAL TNE GUARDIAN

Abstract. In this article, various ways of forming abbreviations as well as their
classification were considered; in the course of the work the articles from the English-
language source of information The Guardian (2022) were analyzed. Because of the study,
the most frequently used types of abbreviations and abbreviations in this media portal are
clarified.

Keywords: abbreviation, apocope, apheresis, syncope, graphic abbreviations, lexical
abbreviations.

B coBpemeHHOM aHTIUHCKOM sI3bIKE BCE OoJibllle HAONIOAACTCS TEHICHIMS K
COKpAIICHUIO CIIOB W HCIIOJIb30BaHUIO a00OpeBHATyp, Kak B YCTHOM, TaK U B MHChMEHHOU
peun. JlaHHoe sBIIeHHWE OOYCIOBICHO TEM, YTO OONBIIONH pPOCT IOTOKa HH(POPMALUH,
BO3HMKHOBEHUE HOBBIX TEPMHHOB M TIOHSTHH, YacTas cMeHa cep YHOTpeONeHUH TeX WiH
WHBIX Ha3BaHUM, BBI3BIBAET HEOOXOJUMOCTh OBICTPO M KpaTKO IMepelaBaTh BaKHBIN
marepuan. S3pik CMU  sBnsiercss caMblM BOCIPHMMYMBBIM K Pa3IMYHBIM  SI3BIKOBBIM
HHHOBAllUAM, MMCHHO IIOOTOMY Ta3€Thbl U XYPHAJIBI CTAHOBATCA ICPBBIMHU HCTOYHUKAMU,
KOTOpbIe (PUKCHUPYIOT BO3HMKHOBEHHE HOBBIX CIIOB, 3HAYCHUH W CIOBOCOYETAHHN
[Koctomapos 1971: 125-126].

deHoMeH «aOOpeBHAIMs» JAaBHO HW3y4aeTcsl OTCYECTBEHHBIMH U 3apyOC)KHBIMH
JIMHIBUCTaMH, OAHAKO A0 CHUX IIOP BBI3BIBACT CIIOPHI KaCAaTCJIIbHO TaKUX BOIIPOCOB, KAaK:
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1) ompenenenue TepMruHa abOpEBHALINS;

2) paziauyre MEX1y MOHSATHIMHU «COKpalIeHUe» U «ab0peBuarypay;

3) knaccudukanus abopeBuaTyp.

VY4yeHnple pa3palaThIBAIOT KIACCH(PUKALUIO, HCXOIs M3 COOCTBEHHOW TPAKTOBKH
CaMOI'o IIOHATHUA <<a66peBHaTypa» n «COKpalICHU. O,Z[HaKO B pa60Te KaXXa0ro mn3 HUX
MOKHO BCTPETHTHh Takue BHUABl aOOpeBHAIMM, KaK: WHUIUAIBHBIN, CII0HOCIOTOBOH,
CJIOFOBOP'I, KOTOPBIC B CBOIO OUCPEAb IIOAPA3ACIAOTCA Ha IMIOABHUIBI:

1. Ununmaneueie abOpeBuarypsl: OykBenHble (UK — United Kingdom, CND —
Campaign for Nuclear Disarmament), axpounmmbr (NOW — National Organization of
Women); ununuanpao-ciaoroseie (eXx-POW — Prisoner of War), uaunuansao-cioBHbie (V-
day — Victory Day) u ununuanbpabie abOpeBUaTyphl, KOTOPBIE YMTAIOTCSA Kak ciioBa (BUP —
British United Press) [Apuonbn 1978: 142-143].

2. A66peBuatypsl ciorooro tuma: armokoma (disco — discotheque), adepesa (copter
— helicopter) u cunkomna (maths — mathematics).

B cBoro ouepenp 3. M. Jlybenen B cBoert kHUTE «COBPEMEHHBIM aHTITMHCKUM SI3BIK)»
JenuT a00peBHaTyphl HA IB€ OCHOBHBIE TPYIIIBL: rpa(puyecKue 1 JIEKCHIECKHE.

I'paduueckue abOpeBUATYphl MPUMEHSIOTCS TOJIBKO Ha MUChbME, B YCTHON peun Takue
COKpaIleHUs MPOU3HOCSTCs mosHocThio (.g. — for example, a.m. — ante meridiem, Mr.,
Ms.). K nekcuueckum abbpeBuarypam D. M. JlyOeHel] OTHOCHT Te, KOTOPhIC U Ha MHChME, U B
YCTHOM peYd COXPaHAIOT OAMHAKOBYIO (OPMY, TO €CTh BCE BBINIE NEPEUYHUCICHHBIC BHJIBI
abopesuaryp mike — microphone [dy6enern 2004: 12-13].

Tak kak TazeTsl W OJKypHAJbl SIBISIIOTCS IE€PBOMCTOYHHMKAMHU abOpeBHaTyp u
COKpaHleHHﬁ, BBIICHUM HanOoJ€ee 4acTo YHOTpe6JI}IeMLII\/'I THUIT a66peBI/IaHI/II/I B IOITYJISIPHOM
AHIJIOSI3BIYHOM MeuiiHOM ucToyHuke The Guardian. B xome paGoThl ObUIM paccCMOTPEHBI
CTAaTbU HAYYHOI'0, TCXHOJIOTUYCCKOI'O, ITOJIUTUICCKOTI'O U S3KOHOMHNYCCKOI'O XapaKTepa.

Ananmu3 crareid cdepbl TEXHOJOTMH M HayKH, BBIIBHIJ, YTO B JAHHOH OO0JIaCTH
ynOTpC6J’I}IeTC}I HauOOJIbIIIEE KOIUYECTBO HOBBIX, HC 3aKPCIIMBIHIUXCA B A3BIKC COKpaIHCHHﬁ,
5T aOOpeBHATYPBI MOXKHO paclpeAeuTh Mo Tuy uHunuanoB Ha [ The Guardian, URL]:

1. bykBeHHble, 00pa30BaHHBIE MYTEM CIOXKEHUS HadyalbHBIX OYKB:

Al — Artificial intelligence (Elon Musk reportedly planning to launch Al rival to
ChatGPT maker); GPU — Graphics Processing Unit (...Musk reportedly has thousands of
high-powered GPU processors...);

FT — the Financial Times (Musk did not immediately respond to the FT or the
Guardian’s requests for comment);

ACP — Association of Child Psychotherapists (“One concern is that using screens to
keep kids quiet is teaching them a kind of instant gratification, which really does form their
brains,” says Ryan Lowe, who is a child and adolescent psychotherapist and spokesperson
for the ACP);

UK — United Kingdom (One in five UK children aged three and four have mobile
phone, study finds); ASMR — Autonomous sensory meridian response (people sharing videos
of pets or conducting live ASMR shows);

TBS — The Boring Company (His business portfolio includes Twitter, Tesla, TBS); US
— The United States (TikTok is at an existential crossroads, facing an unprecedented global
crackdown and a potential ban in the US...);

ESA — European Space Agency (Roland Trautner, the space instrumentation
development lead at the European Space Agency);
X.Al — Exploration Artificial intelligence (Musk incorporated a company called

X.Al).

2. MannumansHO-CI0rOBBIE a66peBI/IaTypBI, 3JIECh IIPOUCXOIUT 00BeqUHEHNE JBYyX
tunoB cokparienuii: X Corp — Exploration Corporation (Musk recently changed the name of
Twitter to X Corp); Gen Z — Generation Z (I have connected with a lot of Gen Z TikTokers);
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COVID — COrona Virus D (The Covid-19 situation in China is generally stable and
controllable).

3. I'paduueckue abopesuarypsr: bn — billion (China’s vaccine production capacity is
7bn doses a year); m — million (now surpassing 150m active users).

4. UnunmansHO-clioBecHble abOpeBuarypsl: OpenAl — Open Artificial intelligence
(an artificial intelligence company to compete with OpenAl); ChatGPT — Generative Pre-
trained Transformer (the creator of ChatGPT); SpaceX — Space Exploration (SpaceX was
issued with a Starship launch licence); Netmums — Internet Mums (editorial director of the
parenting platform Netmums), maHHBIN THIT TAK)KE CUUTAETCS CIIOKHO-CIIOroBeIM; Network —
Internet work (...an educational and network-building tool...); co-signing (company signing),
co-founded (company founded).

5. AxponuMmsl, a00OpeBUaTypbl, KoTopble unTaroTcsi Kak ciosa: Ofsted — The Office
for Standards in Education (Amanda Spielman, the head of Ofsted); Ofcom — The Office of
Communications (New research from Ofcom has found that a fifth of three- and four-year-
olds now have a phone); WHO — The World Health Organisation (WHO urges Covid data
‘transparency’ as China prepares to open borders).

6. Anokorbl, oOpa3yeTcs yceueHneM mocieanux oyks: app — application (We asked
a range of people to describe their experience on the app); mini — minimum (...they like
cartoons, animations, mini movies or songs...); Tech — technology (...school teacher who
worked with children aged five and six, says two things stood out about their tech use...) [The
Guardian, URL].

I[aHHBIﬁ aHaJIM3 IIOKaszaJl, 4TO B CTAaTbiAX, IIOCBAIICHHBIX TCEXHOJIOTMYCCKHUM H
HAayYHbIM CO6BITI/I$IM, qame BCCro UCIOJIBb3YHOTCA TAaKHUC THIIbI a66peBHaTyp, KakK 6YKB6HHLIC
N MHUIOHAJIbHO-CIIOBECHLIC, COKPAIICHUIO, KaK IMPAaBUJIO, MOABCPTrarOTCA JJIMHHBIC U CIIOKHBIC
Ha3BaHUs U300PETECHUH, IBJICHUI U KOMITaHUM.

Yro ke KacaeTrcs cTraTed IIOJIUTHYECKOTO XapakTepa AJaHHOro u3aaHusd, TO 31ECh
MOXHO BCTPCTUTb OI'POMHOC KOJIHUYCCTBO a66peBHaTyp u COKpaH_[eHI/Iﬁ OT Ha3BaHUU
OOILIECTBEHHBIX, TOCYAAPCTBEHHBIX M MEXIYHAapOIHBIX opraHuzanuil. IIpoanamusupoBan
ONPCACIICHHOC KOJIMYCCTBO CTaTeﬁ, OBLIIM BBISIBIIEHBI CICAYIOIINUEC THUIIbL a66peBHaTyp 10
ceMaHTHYecKoi kinaccudukanuu Ha [ The Guardian, URL]:

1. Ha3BaHust rocy1apCTBEHHBIX OpraHU3aLuii:

TUC — The Trades Union Congress (The TUC has highlighted the growing use of
employee surveillance);

OBR — The Office for Budget Responsibility (OBR will take center stage at the budget
this week);

The Met — The Meteorological Office (MET subsequently said that after undertaking
inquiries, including speaking to the alleged victim, it was taking no further action);

UNCHR — The United Nations Commission on Human Rights; HSE — Health and
Safety Executive (It suggested that existing regulators, including HSE and UNCHR);

CAP — Committee of Advertising Practice (Among the beneficiaries of CAP direct
payments);

NFU — National Farmers Union (Nick von Westenholz, the director of trade and
business strategy at the NFU).

2. Ha3zBaHust MeXTyHAPOTHBIX OpTaHH3AIINS:

NHS — The National Health Service (The Guardian view on the NHS in peril: the
risks are multiplying);

NATO — North Atlantic Treaty Organization (Vladimir Putin says ‘dirty bomb’
claims to Nato were made on his orders);

ELM — The European Le Mans Series (In its places, under ELMs, is a countryside
stewardship scheme and the).
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3. Ha3Banwus oOIIECTBEHHBIX OPTaHU3AIINN:

SPS — the Sanitary and Phytosanitary (A4 cross-industry veterinary and
environmental health group, SPS estimated that the new requirement for export health
certificates);

FUW — the Farmers’ Union of Wales (The FUW has calculated Wales will be £225m
down over the life of the current parliament).

4. Ha3Banus HHCTUTYTOB, BBICIIUX IIKOJI.

LSE — The London School of Economics (the LSE estimated that labour productivity
— a key measure of output per hour of work — would be down by 1.3% by 2030);

ESRI — Ireland’s Economic and Social Research Institute (ESRI found trade from the
UK to the EU had fallen 16% on the levels anticipated had Brexit not happened);

MBA — Master of Business Administration (Neeraj took his MBA at Cambridge).

5. Ha3BaHwue rocy1apcTBEHHbBIX HaJIaT U MapTHI:

Commons — The House of Commons (Michael Gove was the first to enter the
Commons);

The Labour — The Labour Party (The Labour leader had exposed some obvious
weaknesses);

Conservatives — The Conservative Party (Conservatives allowed many public
services to fall into a state of disrepair);

SNP — Scottish National party (SNP restores whip to MP Patrick Grady after sexual
assault suspension).

6. Ha3Banue rocy1apCTBEHHBIX JIOJDKHOCTEH:

MP — Member of Parliament (To apparent applause from other SNP MPs); PM —
prime minister.

7. DKOHOMHUYECKHUE TCPMUHBI:

GDP — Gross domestic product (after the most recent GDP figures showed a
collapse in business investment in the third quarter);

EU VAT — European Union value added tax (Since Brexit, new customs checks and
complying with EU VAT rules have created endless headaches).

8. Ha3zpanme coBeTOB 1 cOOpaHMii:

AHDB — Agriculture and Horticulture Development Board (4HDB has concluded
that New Zealand exports to the UK would rise);

PMQs — Prime Minister's Questions (Though not as many as you might expect for a
new leader at his first PMQs).

9. Ha3zBanus TOCYAapCTBCHHBIX ITPOCKTOB U pel“J'IaMeHTOB:

GDPR — General Data Protection Regulation (The reason we re using the GDPR is
because these workers have no other recourse);

SFI — The sustainable farming incentive (...countryside stewardship scheme and the
sustainable farming incentive scheme...) [The Guardian, URL].

A0GOpeBuaTyphl TaK)Ke 4aCTO BCTPEUAIOTCS B CTAThAX, IOCBALICHHBIX cepe Ou3Heca u
skoHOMUKH. Kak IpaBHJIO, aBTOPBI MNPCANOYHUTAIOT COKpaAlllaTb HAa3BaHUA KOMIAHUU U
}IOH)KHOCTefI, PYKOBOACTBYIOIIUX MMM, TaK 3I€Ch MOXHO BBIACIIMTDH CICAYIONIUC 6yKBeHHI)Ie
ab0peBHaTypHI:

CEO (Chief executive officer) — rmaBubIii ucrmomauTenbHbIN qupektop (Dan Price
resigns as CEO of payments firm after misconduct allegations);

P&O (The Peninsular and Oriental Steam Navigation Company) — mnapoxojaHas
kommanus mosyoctpoBa u Bocroka (P&O Ferries owner reports record-breaking profits
after mass sacking);

HBOS (Halifax plc u Bank of Scotland) — 6puTanckas rpynmna KoMIaHuii;

RBS (The Royal Bank of Scotland International) — Koponesckuit 6ank Illotnanauu
(...when Northern Rock, HBOS, RBS had fallen like dominos);

FT — Financial Times (The FT reports that Liz Truss ...);
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PRA — The People's Republic of Animation (Messing about with the PRA would be
particularly pointless);

GVC — Global value chain (The company, then called GVC, had to pay £5.9m);

ICIS — International Conference on Information Systems (Tom Marzec-Manser, head
of gas analytics at consultancy /CIS...) u T.x [The Guardian, URL].

Kpome nnnnmanbHeix ab0peBuaTyp, B JaHHOH pyOpUKe cTaTeld 4acTo MPUMEHSIOTCS U
rpaduueckue cokparienus takue, kak m — million ($220m), bn — billion ($17.3bn), p —
pence (/’d expect a sharp move up tomorrow towards record 700-800p a therm highs).

I/ITaK, JaHHO€ HCCJICIOBAaHUE ITI0OKa3ajl0, 4YTO CTaThbsIM MMOJIUTHYECKOM C(bepbl Hauboiee
XapaKTepHO HCIOJIb30BaHWE OYKBEHHBIX aOOpeBHATyp, B ITOM CIIy4ae, MOXKHO CJelaTh
BBIBO/JI, YTO B TEXHOJIOTHYECKOH U HaquOﬁ C(bepe THUIIBI COKpaHIeHI/Iﬁ IMPEBOCXOIAT CTAaThbU
MOJIMTUYECKOTO XapakTepa 1o crnocody obpazoBanuto abopesuaryp. Uto xe kacaercs chepsl
OKOHOMHUKHU H 6H3Heca, TO 3J€Ch €Ba JHW MOXHO HaWTH a66pCBI/IaTypBI HWHUIIKMAJIbHO-
CJIOTOBBIE, allOKOIIBI, aKPOHUMbI, HHUIIUATHHO-CIIOBECHBIC. TakuM 00pa3oM, MOKHO CKa3arh,
yro B razere The Guardian Her omnpeaencHHO#N KiaccuDUKAKUU, KOTOPOH MPHICPIKUBAIOTCS
aBTOPBI CTaTEH, 3[eCh TaKKe HET CTPOr0 CEMaHTHUYECKOTO PA3rPAHUYECHHSI MEXIY
a66peBHaTypaMH U COKpallCHUAMHU, OJHU H TC XKC HHUIOHAIBI MOT'YT BCTPCHATHCA B
abcomoTHOM JTF000i pyOpUKE Ta3eThlI.
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O HEKOTOPBIX ®YHKIUAX A3bIKOBOM UI'PhI
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(HA MATEPHAJIE BPUTAHCKHUX CMHN)

AHHoOTauusl. B cratbe paccMarpuBalOTCs HEKOTOpBIE (DYHKIMH SI3bIKOBOM WTIPHI,
XapaKTEepHBIE NI AHIVIOS3bIYHBIX MEIMATEKCTOB. TpagMIIMOHHO CUMTAETCs, YTO SA3BIKOBas
UTpa Kak JMHTBHCTUYECKUN (PEHOMEH HCTIoNb3yeTcs B coBpeMeHHbIX CMMU asist npuBiedeHus
BHUMAaHUS YUTATENs, U1 CO3JaHMs] KOMUUYECKOTO WJIM UPOHUYHOIO MOATEKCTA, a TAKXKE I
NpUIaHUs TEKCTY OOJbIIENH 3KCIPECCUBHOCTH M AMOLIMOHAIBHOCTH. B TOXe BpeMs, CIIEKTp
BBINOJIHSAEMBIX €10 (PYHKIMI MOKeT ObITh ropasio umupe. B yactHocTu, B paboTe BbIIEICHBI U
IPOMJLTIOCTPUPOBAHbI TpuMepaMu U3 Oputanckux CMU takue QyHKIUM, Kak dCTETHYECKAs,
THOCTUYECKAsl, T€JOHNCTUYECKAs, IparMaTu4ecKasi, MACKUPOBOYHAS U «CMATYArOIIash).

KiroueBble  ci10Ba:  SI3bIKOBas  MIPa, BBIPA3UTEIBHOCTb, OKCIPECCUBHOCTD,
MEAMATEKCT, MEAUATUCKYPC.
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ON SOME FUNCTIONS OF THE LANGUAGE PLAY
IN MODERN ENGLISH MEDIA DISCOURSE
(USING THE MATERIALS OF THE BRITISH MEDIA)

Abstract. The article considers some functions of the language play that are
characteristic of English-language media texts. It is assumed that language play as a linguistic
phenomenon is used in modern media to attract the reader’s attention, to create a comic or
ironic effect, and to make the text more expressive and emotional. At the same time, the range
of functions it performs can be much wider. In particular, such functions of language play as
aesthetic, gnostic, hedonistic, pragmatic, disguising and “softening” are exemplified through
the British media discourse.

Key words: language play, expressiveness, emotiveness, media text, media discourse.

WuTepec kK TeMe S3BIKOBOW WTPHI M YBEJIIMYCHHE KOJIMYECTBA MOIXOAO0B K M3YYCHHUIO
JAHHOTO  SIBIICHUSI MOXKHO OOBSCHHTH BO3pacCTalolllel pOJIBI0  CPEACTB  MAacCOBOM
uHpopmanuu. CoBpemenHple CMU — 310 riobanpHas KOMMYHUKAaTUBHAs Cpena, KoTopas
(YHKIMOHUPYET U pa3BUBAECTCA MO CBOMM 3akOHaM. C OJHOW CTOPOHBI, OHU OKa3bIBAIOT
BO3/ICHICTBHE Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHWE, COIMAIbHBIE MHCTHUTYTHI U KyIbTypy [MupoHOB
2003: 299]. C mpyroii CTOPOHBI, MEANAAUCKYPC XapaKTEPH3YETCss MHOT00OOpa3ueM S3bIKOBBIX
CPEICTB, KOTOPBIE MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHBI IS TEpeAayd S3bIKOBOM Wrpbl. MIMeHHO
MIOSTOMY COBPEMEHHBIE HCCIIEOBAHUS SI3BIKOBOM HWIPHI CTAaBAT CBOEH IENBIO H3yueHHE
CTPYKTYPHBIX W CTHJIHCTHYECKHX OCOOEHHOCTeH MaHHOTO (EeHOMEHa B pa3IMYHBIX
(YHKIMOHATIBHBIX KOHTEKCTaX, B TOM YHUCIIE U B A3bIKE HOBBIX Me/HUa.
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B menmanuckypce oIHUM U3 CIIOCOOOB NMPUBJIECYEHNUS BHUMAHUE YUTATENS SBISAETCS
A3BIKOBAs. UIPa, & UMEHHO IPEAHAMEPEHHOE OTCTYIJIEHHE OT S3bIKOBOM HOPMBI C LIEJIBIO
CO3/1aHUsI KOMMYECKOI'0 WJIM HMPOHUYHOro mnoxarekcra. CoBpeMEHHbIE CpelCcTBAa MacCOBOM
UHPOpPMALIUK U300MITYIOT HHOCTHIICBBIMHU 3JIEMEHTAMHU, KOTOPBIE CTAHOBATCS XapaKTEPHBIMH
MapKepaMH MEIUaJUCKypca M PACIIUPSIIOT CHEKTP S3bIKOBBIX €IUHMII, TPaJAULHUOHHO
UCIIOJIb3YEMBIX B IpeEcce.

KoaupoBanue cMmbIcia UCNONIB3YeTCA HE TOJIBKO AJIS MPHUBJICYEHUS BHUMAHHS, HO U
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YYBCTBA IOMOPA, COKPAIIECHUIO ICUXOJOTMYECKOM IHUCTAaHIUU BO
BpeMs KOMMyHuKauuu. Crenuduka s3bIKOBOM HIpPhl 3aKI04aeTcss B Oe3rpaHMYHBIX
BO3MOXKHOCTSIX SI3bIKA JUIsSl CO3aHUSI OCTPOYMHBIX BBICKA3bIBAHUH.

Kak u3BecTHO, B OCHOBE CO3JaHUS S3BIKOBOM MIPbI JIEKHUT ABTOPCKAash WHTEHIIMSL.
JpyrumMu cioBamMH, aBTOp MEIMATEKCTa peEalU3yeT OINPEIENICHHbIE IparMaTHYecKue
YCTQHOBKH, HCHOJb3ysd CKPBITYIO MaHMIYJISALUIO. SI3bIKOBas HMrpa MOXET ObITh TakKkKe
HEOCO3HAaHHBIM MapKepOM peueBoro mnosejeHuss. C ee MOMOIIbI0 aBTOP YKa3bIBA€T HA TaKHe
NPU3HAKH, KaK NpodeccuoHanbHas MpUHAIIEKHOCTh, COLMANIBHOE M0JI0KEHHUE, INYHOCTHBIE
XapaKTepUCTUKU, TeHEpHask IPUHA/IEKHOCTD, U T.II.

IIpencraBnsieTcs MHTEPECHBIM PacCMOTPETh, KaKhe (YHKLUU BBIMOIHSAET SA3bIKOBAS
urpa B COBpPEMEHHOM MeaumarekcTe. Onmpasch Ha KIACCH(PHUKAIMIO, MPEII0KEHHYIO
T.I1. Kypanogsoii [Kypanosa 2010: 275], B manHO# paboTe MpeCTaBICH aHAIN3 HEKOTOPHIX
(GYHKIMI  SI3bIKOBOM WPl —  3CTETHMYECKOM, THOCTMYECKOH, TI'eJOHUCTUYECKOH,
parMaTu4yecKkoil, BBIPA3UTENbHOM, M300pa3uUTENbHON, MAaCKHMPOBOYHOH, KOMHYECKOI,
AKCIPECCUBHOM M «CMSATYAIOLLICH.

Ocmemuyueckas yHkyus 3aKiI04aeTCs B UCMOJIb30BAaHUM ONpEAEIEHHbBIX (GOpM pedn
JUTSL TOTO, 9TOOBI TIEPEIKUTH CAMOMY M BBI3BaTh y YMTATENS YyBCTBO MpekpacHoro. Ocobyro
3HAYMMOCTb MPUOOpPETaeT HOBU3HA (DOPMBI, CMELICHUE aKIIEHTa C COJIePKATEIbHON CTOPOHBI
COOBITHS Ha BepOATM3MPOBAHHYIO ToOAady. JpyruMu clioBamMH, BaXXHO HE TO, O 4YeM
TOBOPUTCS, a TO, Kak 00 3ToM rosopurcs. Eciau marepuan mnopaH sipko U oOpas3HO, TO
BEPOATHOCTH 3alIOMUHAHUS M 3aKpEIUICHUs] HHPOPMAIMU B CO3HAHUU YUTATENs IOBBIIIAETCS,
a, cJeloBaTeNbHO, M €€ JalbHEeHIIero pacmpocTpaHeHus. Yamie Bcero Takas (QyHKIMS
peanusyercss B pekigamMHbIXx TekcTtax CMU, koTopble HM300MIIyIOT KpacuUBBIMH (opmami,
HOCTpOCHHBIMU Ha s13bikoBOIT mrpe: Coca Cola — FANTAbulous Proposal. T'padudeckoe
BhIIesieHue yacTu ciioBa FANTA u oOsirpeiBanne y3uaBaemoro fabulous 6e3ycioBHo co3maer
SApKUN 3allOMUHAMONMIics 00pa3, BBI3BIBAIOIIMNA HCTETUUECKOE HaclaxaeHue. Takum
00pa3oMm, S3bIKOBasi Urpa COCTOMT B TOM, YTO TOBOPAIIUI NMPHUAAET 3HAUE€HHE (opMe peud,
UTHOPUPYS CyTh nepenaBaeMoil mHpopmauuu. B monoOHBIX ciaydasx Ha HepeAHuil IiaH
BBIXOAMT (hopMa, a HE CO/IepPIKaHHUE.

I'nocmuyeckaa ¢ynkyus COCTOUT B CO3/JaHMM HOBOW MOJEIM MHpa IyTeM
NIEPEOCMBICIICHUSI 1 HOBOTO HCIIOJIb30BAHUS yXK€ CYILIECTBYIOLIETO $3BIKOBOI'O MaTepHala.
JanHas (yHKIMS Takke CBs3aHa C S3BIKOTBOPUYECTBOM. SI3bIKOBas Hrpa CHOCOOCTBYET
CO3/IaHMI0 HOBBIX CJIOBECHBIX 3JIEMEHTOB, obOoraias cioBapHbId 3amac. Kak crnpaBeminBo
ormerun B.3. CaHHMKOB, «HalWJE€HHOE B AaKT€ HHIUBUAYAIbHOI'O TBOPYECTBA HEPEIKO
3aKpervIsieTcsl B A3bIKE KaK HOBBIM, Oojee spkuil (M SKOHOMHBIN!) crnoco® BbIpaykeHUs
mbicuy [CanaukoB 1999: 26]. [Ipyrumu cioBamu, urpa — 3TO OJMH M3 IyTel oOOraiieHus
a3blka U peud. Hambomnee sipko peyeTBOPUECTBO MPOSBISETCS B CO3JaHUM PA3HOTO poja
OKKAa3MOHAJIM3MOB M HEOJOTM3MOB. OTO JIOBOJBHO pACIpOCTPAHEHHBIM IpHUEM B
COBPEMEHHOM KypHAINCTHKE. B kKauecTBe mpumepa NpHUBEAEM 3arojIOBKH U3 AHTJIOS3BIYHON
IIPECCHI:

‘Morgxit'! Piers quits GMB after bust-up (The Sun, March 10, 2021)

"Travel crackdown' and cash for cladding crisis (BBC news, February 10, 2021)

B mepBoMm mpuMepe HcCmonb3yeTcs OKKazuoHamu3m MOrgxit, ¢ moMomp KOTOPOro
aBTOp MyONMKaIuu B razere The SUN OCBETHI YXOJ OJHOTO M3 BEAYIIUX TEICBH3HMOHHOTO
moy «/lobpoe yrpo, bputanusi», B CBA3M ¢ OTKAa30M MPUHECTH MyOJUYHBIC W3BUHEHHUS IO
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MOBOAY HENUIICTIPHATHBIX ~ KOMMEHTapHeB, KOTOpble OBLTM  CHIENaHbl WM  IOCTe
TENIEBU3MOHHOTO UHTEpBbI0 Meran Mapki. Kak BHIHO U3 mpumepa, ClIOBOOOpa3oBaTelbHast
MOJICIIb NOUN+exit, D0BOJLHO AaKTHBHO THpaxkupyercs B artossbiaasix CMU  (brexit,
megxit). Bo BTopoM mpuMepe MCHOIb30BaH OKKa3uoHaim3M Crackdown, oOpa3oBaHHBIH 110
aHAJIOTHH C CyIIeCTBUTEILHBIM “lockdown”, koTopoe 1Mo BepcHu HECKOJIBKUX CJ0OBapel CTao
cioBom rona B 2020 romy. CnoBocoyeranue Travel crackdown osznauaer kpymieHue
TYPUCTUYECKHX TUIAHOB, CBI3aHHOE C BBEJICHHMEM HOBBIX OTPAHUYCHUI HA TICPEMCILICHHS.

T'edonucmuueckas yHKyusi CTaBUT LENBIO Pa3BICYCHUE PELUNHEHTA MPU TOMOIIN
HEOOBIYHOH (OPMBI pEYM | TPEANoNIaraeT HEOOXOAUMOCTh JCKOJUPOBAHUS CMBICIIA
«3aKOJIMPOBAHHOTO» MOCaHUs. «JleKOAupoBaHUe» TEKCTa, JaKe Ha CAaMOM IPOCTOM YPOBHE,
CIOCOOHO JIOCTaBUThH ajJpecary OINpelelIieHHOE UHTEIUICKTyalbHOE yJOBOJIBCTBUE. [Ipu 3TOM
CTEINCHb YJOBOJBbCTBUE HEIMOCPEACTBEHHO KOPPEIUPYET CO CTEIEHBbIO OpPUTHHAIBHOCTH
crioco0a CO3/aHusl M TIepe/layn S3bIKOBOM WTPBI, a TaKkKe ero HeodOxomumocTu. Hampumep,
S3BIKOBAasi Mrpa CO3[AaeT ONpPEACICHHBIA PUTM WM TPUBHOCHT JOTOJHUTEIBHBIA CMBICI.
HawuOompIiiee yIoBOJIBCTBHE CYJAT T€ WUIPOBBIC NMPHEMBI, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3HHKAIOT
OCTPOYMHBIC BBICKA3bIBAHUS. XOPOIIUM MPUMEPOM TIOCIYKHT 3arojIoOBOK M3 OpUTaHCKOU
npeccel “Spring it on!” (The Sun, 29 December, 2020), B KOTOPOM COAEPIKHUTCS ALTFO3HUS HA
pasroBopHoe BbIpakeHue “bring it on” (oOBIYHO OHO WCIONB3YeTCS B CUTyalHUsX, KOrIa
XOTAT TOMYEPKHYTh, YTO TOTOBBl K TPYIHOMY HCIIBITAHUIO, TOTOBBI K TIPEOJIOJICHHUIO
TpynHocTel). 3ameHa riaroia bring Ha cymiecTBUTENbHOE SPring MPUBHOCHUT 3JIEMEHT MBI,
1eNlb KOTOPOH TpuoOOIpUTh kuTeneld BenukoOpuTaHuM B KaHyH HOBOTO Tojia M BCEIHUTH
HAJISKIY Ha TO, YTO CUTYalUsi K3MEHUTCSI BECHOM.

Ilpaemamuueckas (pynkyus HaNpaBJICHA HA IPUBJICUYCHHE BHUMAaHUS K OPUTHHAIBHOM
dbopme peun. Llenp m000H crO0BECHOM MIphl — BBI3BATH MHTEpEC y aapecara. [ns si3pika
CMMU 510 ostHa U3 HauboJIee XapaKTePHBIX PYHKIUH — OKa3aTh BO3JICHCTBHE HA PEIIUITUCHT
uH(pOpMaIMKM U NOOYAUTh K ONpeNeNi€HHbIM AeHCTBUsAM. Tak, Hampumep, B 3arojoBke NO
green light to jab kids! (BBC news, 18 June, 2021) maetcs AMpPEKTHBHAs yCTAaHOBKA Ha TO,
4TOOBI BOCHPEISITCTBOBATh AHTUKOBHIHON BakKIMHALMK JeTeil. ABTOpPBI 3arojioBKa
UCIIONB3YI0T 0oOpasHoe Beipaxkenue NO green light, kotopoe o6o3Havaer 3amper (He AaauM
3€JICHBIN CBET) M pa3rOBOPHBIA BapwaHT ciioBa injection — jab. Takum oOpazom, MOXKHO
YTBEPXKIaTh, YTO 1eJIb — YOEJAUTh YUTATENI B TOM, YTO CTABHTh BAKIUHY JETSIM SIBIISCTCSI
HEOCTOPOXKHBIM IIArOM U MPEIOCTePeyb OT HEOOIyMaHHBIX JICHCTBUIA.

Buipazumenvras ¢@yHkyus ciayXuT oOpa3HOW, W, COOTBETCTBEHHO, Ooyiee H3SIIHON
nepenade MbICTH. SI3bIKOBask Mrpa Kak pe3yibTaT pPeueTBOPUYECTBA YaCTO MOJpa3yMeBacT
UCIIONIb30BaHUE  OOpasHBIX  CPEACTB,  TaKMX  Kak  Meraopa,  alsIMTeparus,
NPOTUBOIIOCTABIICHHE, U JAp. XOPOIIUM TPUMEPOM pPEaTU3allMK BBIPA3UTEIBHON (QYHKIMU
MOJKET MOCITY)KHTh 3ar0JIOBOK U aHruiickoi razersl Daily Mirror, B koTopoM 00bITpbIBacTCS
TaKko# mpuem, Kak cpaBHeHue: Harsh winter... brighter spring (Daily Mirror, 5 December,
2020). B 3ameTke OMMCHIBACTCS TEKyllas CUTyalus B BelnnKOOpHUTAaHMH B CBS3U C
KOBHTHBIMH OTPAHUUCHHUSMH M MEPCICKTUBBI HA YJIy4YIlICHUEe BECHOW. Peanm3anus urpsl cjioB
JOCTHTAeTCs 3a CYET MCIIOJIb30BaHMs MpoTUBoIocTaBieHus Harsh — brighter, uro nemaer
3aroJIOBOK 00Jiee IPKUM K 3alTOMHUHAIOIIIMCSL.

Hzo0pasumenvuas @ynkyus o00eCTiedMBaeT HAIIAJHOE BOCCO3JAaHHE CHUTYalluu
TOBOPEHUS, MO0 MCIONB3YeTCsl Ul XapaKTePUCTUKU YeOBEKa, YbH CJIOBA MMEPENAoTCs.
OnmHUM W3 SPKHX TPHUMEPOB, KOTOPBIA BCTPETWIICS B OpUTAHCKOW TMpecce, SIBISETCS
3arosioBok Joe Biden “gets to work” and “Trump the grump” (BBC News, 9 November,
2020), xoTopblii mosiBHICS B mpecce B cBsi3um ¢ yxomoM Jlowanpma Tpamma ¢ mocra
[Ipesunenta CIIA. B Hem oObIrphiBaeTcsi coueTaHHe HMEHM COOCTBEHHOro Trump u
CO3BYYHOTO €My cyluecTBuTenpHoro the grump, koropoe o0003Ha4YaeT HEIOBOIBHOTO
yesroBeka win Opro3ry. Kak u3BecTHO, OKOH4YaHWe cpoka mpasieHus Jonampma Tpamma u
nepenada BiacTd cMeHuBliemMy ero J[ko balizeHy compoBoxAanMch CKaHIadaMd H
HEJIOBOJILCTBOM CO CTOPOHBI OBIBIIETO MPE3UACHTA, BHICKA3bIBAHWEM OOWIBI B MyOJIUYHOM
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npoctpanctBe. Mcnonb3ys pupmy Trump the grump, aBTop 3aMeTKH JaeT XapaKTEPUCTHKY
OBIBIIEMY ITPE3UICHTY.

Mackuposounas ¢hyHkyus peanoaraeT BUPTYO3HYIO Mojady Jo0oro ckabpes3Horo,
OUHUYHOTO WM Jaxe aOCypAHOTO TEKCTa, OOJIAYEeHHOTO B «MAacKy» IPUCTOHHOCTH,
Oyiaropa3zymusi U JOTHKHU. SI3bIKOBasi IIyTKa OMOraeT 00ONTH «II€H3ypy KYJIbTYphD» 3a CUET
3BGEMHU3AIMA WM COKPBITUS MBICTH. JIOBOJIBHO YacTO BCE HEMOHATHBIE CIOBA H
CJIOBOCOYETAHUSI BOCIPHHUMAIOTCS Kak OpaHHble Wi Henpuindnble [Cannuko 1999: 27-
28]. Hanpumep: Pain in the a*** — Jeremy Clarkson issues plea for Our Yorkshire Farm's
Amanda Owen's help (BBC News,9 November 2020). B 3amerke paccka3bIBaeTcsi O
NpOHCIIECTBUN Ha (epMme, B pe3yibTaTre KOTOPOro /6 OBEll HOBOMCIEUEHHOTo (epmepa
IPOPBAIUCH Yepe3 JJIeKTpUUYECKUH 3abop coceda, 3alyTaluCh B CETKE U OTKA3aJIUCh
BO3BpAILaThCsl JOMOM. B 3arosoBke oOBIrphIBacTCS HIMPOKO M3BECTHOE BBIpaXKEHHUE pain in
the neck, koTopoe NMpUMEHHMO K CHTyalHUsAM, CBA3aHHBIM C HEOOXOIMMOCTHIO PEIICHHS
npoOsiembl. BMecTo ciioBa NECK >KypHaIHMCT MCIONB30Ball rpaduueckoe H300pakeHHe CIoBa
a*** (ass). Tem cambIM, MOJAYCPKHUBACTCS MPOHUYHBIN XapakTep MpoOJIEMbI H
JIEMOHCTPHPYETCS] OTHOLICHHE aBTOpa K podieme.

Kak orMewaroT OONBIIMHCTBO HCCIEAOBATENCH, KOoMuyeckas QYHKIHS SBISETCS
OJTHOW M3 CaMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX (DYHKIMIA sA361K0BOM Urphl. [1o MueHHIO E. A. 3eMckoii,
M. A. Kuraiiropoackoii u H. H. PozanoBoii, komu3M — Hamboiee yacras, HO HE
SIMHCTBEHHAs1 (DYHKIIHSI SI36IKOBOM UTPBI B pasroBopHoii peun [3emckas 1983: 200]. dns toro
YTOOBI «UTPATHY C S3BIKOM, HY)KHO KaK MUHUMYM MMETh YyBCTBO I0oMoOpa. [lpyrumu cioBamu,
IOMOp — 3TO OAHOBPEMEHHO U THII peueBoro moseneHus. Kak mpaBmino, KoMudeckuit 3 pexT
JIOCTHTAETCs 3a cueT kajgamOypa. Hanpumep, B 3arosioske See Naples and diet (The Guardian,
26 Oct, 2002) coxepsxkutcsi HameK Ha m3BecTHOe BoIpakeHue See Naples and die, koropoe
MOJYEpKHUBAET BeluKosenue Hearmons, ¢ KOTOPHIM HE MOXKET CPaBHUTHCS HHUKAKON Ipyrou
ropoj. B «moaudunmpoBanHoi» Bepcuu 3arooBka cioso die 3ameneno Ha diet, Tem cambiM
MEHSISl CMBICTT OPUTHHATBHOU (Ppasbl, cMelas akleHT B CTOPOHY TaCTPOHOMHYECKHUX U3BICKOB
KyxHu Heamonsi, kak ObI HAMEKas, YTO TOCJIE TIOCEIIEHHS ATOTO TOpoJia MOTpedyeTcs anueTa,
Belb €ro pecTOpaHbl HACTOJBKO M3BICKAHBI, YTO HEBO3MOXHO YCTOSTh OT coOja3Ha
norpoOoBath Bce Omoga. KomMu3Mm cuTyanmuu B TOM, YTO BMECTO TOTO, YTOOBI yMeEpeTb,
JIOCTaTOYHO CECTh Ha JIUETY.

Taxoke mccnenoBaTeny BBIACISIOT H IKCHpeccusnyio (BO3IEHCTBYIONIY0) (YHKIIHUIO.
Ona 1o cBoe€il cyTH CXOAHA ¢ MparMaTHYecKo (QyHKIMeH, KoTopas Takxke oOecreunBaeTcs
Bo3JeiicTBMe Ha anpecara. CpeactBa MaccoBoM HMHQOpMAIMM HE  CYIIECTBYIOT
U30JIMPOBAaHHO, a BXOJAT B TIJI00QJbHYIO KOMMYHUKAaTHBHYIO Cpelly, KOTOpas OKa3bIBaeT
BO3/ICUCTBUS Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE, COIMalbHbIE WHCTHTYTHI W KYIbTypy. BHyTpm
JTAHHOM CHCTEMBI S3bIKOBas HMIpa UrpaeT pojb OLEHOYHOTO MEXaHU3Ma, PEryIMPYIOLIEro
oOuiecTBeHHOe co3HaHue. Ee skcrnpeccuBHas (Bo3aelcTByromIas) GQyHKIUS COCTOUT B TOM,
4yTOOBI OKa3bIBaTh ONPEEICHHOE BO3/IEHCTBHE Ha ajipecara, IPOU3BECTH BIEUATICHUE, WU
noOynuTh K aevictButo. Hampumep, B 3aromoke Could a resurrected Tulip help London
bloom again (Financial Times, 10 September, 2020) oGsirpeiBaeTcsi Ha3BaHuEe HeEOOCKpeOa
Tulip u rmarona bloom (1BecTH) MPUMEHHUTEIHFHO K CUTYAIlMH, CBA3aHHON C BO30OHOBICHUEM
CTpoUTENbCTBA HEOOCKpeOa, KOTOpoe OBLIO MPEPBAHO B MEPUO/I MAHAEMUH, U BO3BpaIllEHUEM
K NPUBBIYHOM KU3HU TOCJIE OTMEHbI KOBUJIHBIX OrpaHudeHui. Mrpa mocturaercs 3a cyer
UCIIOJIb30BAaHUS JIGKCUKH, OIMCHIBAIOLICH IMEpPHOJ LBETEHHS U 3apOXKJIEHHUs HOBOTO, 4TO,
0€3yCIIOBHO, BBI3BIBACT MOJIOKUTEIHHBIC IMOIIHH.

ITo muenuto E. B. TlokpoBckoii, skcrnpeccuBHasi (YHKLUS S3BIKOBOM UTPBI TECHO
CBSI3aHA C JMOMUGHOU ()YHKyuel. ITO HE TMPOCTO HEOOBIUHBIN CMOCO0 mepenayn
cozepkanus, HO U (Gopma BeipakeHus smormid [[Tokposckas 2003: 199]. Hanpumep, npu
TIOMOIIIM SI3IKOBOI MTPHI MOKHO TE€peNaTh HEraTUBHOE OTHOIIEHHE K MPEMbEP-MUHUCTPY
Benukoopuranuu: Boris on the ropes (Scottish Daily Mail, 27 April, 2021). bopuc éucum na
60J10CKe — B JIAHHOM 3arojiIOBKEe MbI BHIMM HCIIOJIb30BaHUE MANOMBI ON the ropes, kotopas
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03HAYaeT COBEPILUTH OMIMOKY, WM OBITH HAarpaHu MpoBaJia, BUCETh HA BoJocke. OTCYTCTBUE
(bamMuIuK pSAAOM C UMEHEM YKa3bIBaeT Ha TO, YTO YUTATEI0, CKOPEE BCETr0, U3BECTHO O KAaKOM
bopuce uaer peub, Tak Kak OpUTAHCKUN MpPEMbEp YaCTO CTAHOBUTCS >KEPTBOM Hamagok
KypHaIHCTOB, 0cobeHHo B CMU ¢ neitbopucTCcKoil MOBECTKOM.

B ¢QynkunonanbHOM 1UTaHe, S3BIKOBas HUIpa MOXKET MCIOJIb30BaThCS B Tak
Ha3bIBAEMON «cmsAcuaowjety @yHKyuy, WIM 3alIUTHON (TperoTBpAIlaloNiell HeraTUBHYIO
peakuuio HaOmromatens). Ilo muenuro E. A. 3eMckoid, s3bIKOBas HWrpa MOXET OBITh
CPE/ICTBOM «CMSATYCHHS» PEUH, «OHA YCTpPaAHSET Cephbe3HOCTh TOHa» [3emckas 1983: 174].
«Hecepbe3HocTb» CIIOB M30aBISET yuTaTelss OT HEOOXOJUMOCTU CEPbE3HO OTHOCUTHCS K
CKa3aHHOMY U TeM CaMbIM CMsr4aeT HeraTHBHBIN 3((eKT, KOTOpPbI Ta MM HHAs S3bIKOBAS
Urpa MOXeT OKa3aTh Ha yuTarens. Hanpumep:

The Times leads with a fresh claim — reporting that Mr Johnson allegedly told
Downing Street aides last September that he would rather let coronavirus “rip” than impose
a second lockdown because of the economic harm it would cause. (BBC News, 27 April,
2021).

B 0030pe KypHanucThl HAMEKAIOT Ha HEMOCIEI0BATEIbHOCTD ICHCTBHI OPUTAHCKOTO
npemMbepa U MCHoJb3yI0T Metadopy let coronavirus “rip ”, B xotopoii riaroi rip (pasopBarh
Ha YacTH, OBICTPO yOpaTh) HCHONB3yeTcs BMecTo abOpeBumatypsl RIP — rest in peace,
KOTOPYIO OOBIYHO MOYKHO YBHJETh B MOXOPOHHOM XpoHUKE WiH Hekponore. LIyTnuBbiit ToH
Kak Obl HAMEKAET, YTO OPUTAHCKUHN TPEMbEp JIFOOUT TPOMKHUE 3asIBIICHHS.

[lepeuncnennpie GYyHKIUU yKa3bIBAIOT HA TO, YTO HCIOJIB30BAaHUE S3BIKOBON HUTIPHI
yBENUYMUBACT IPPEKTUBHOCTh BO3ACHCTBHSI TEKCTa W SBISETCS CPEICTBOM pealTU3aIliH
WHAWBUAYAIA3aMHA CTUJIS.
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AKTYyaJIbHOCTh HM3y4€HHUS OCOOCHHOCTEM OOYy4YeHMs] AHTJIMHCKOMY SI3BIKY JeTe ¢
JMCIIEKCUeH CBA3aHa C TE€M, YTO JUCIEKCHUS SIBISAETCS PAacHpOCTPAHEHHBIM HapyLICHHEM Yy
JeTel, KOTOpoe 3aTpyAHsET Mmporece o0ydeHus s3bIky. OHAKO C TIOMOIIBIO CIIEIHATBHBIX
METOMK U MOJXO0/I0B, IETH C AUCIEKCHEH MOTYT YCIIEIIHO OCBOUThH aHTIMUCKUHN S3bIK.

B nacrosimee BpeMst Bce 00JbIlIe BHUMAHUS yIEISIETCS] HHKITIO3UBHOMY 00pa30BaHHIO,
B paMKax KOTOPOTO JETH C PA3IMYHBIMHU HApyIICHUSIMHU MOTY4alOT BO3MOXKHOCTb 00y4aTbCs
BMECTE C OCTaJlbHbIMU ydeHHKamH. [loaToMy wu3yueHue ocobeHHOcTell oOyueHus
AHIJIMICKOMY A3BIKY JeTed C JHMCIeKCHEeW CTAaHOBMUTCS emle Oojiee AaKTYaJlbHbIM H
BOCTPEOOBaHHBIM.

Jucnexkcust (OT TPEUYECKOTO «IUC» — HapylleHHe, OTKIOHEHHE OT HOPMBI,
3aTpyIHEHHE M <JIeT0» — YUTAaTh) — JTO COCTOSHHE, OCHOBHOE IPOSIBICHHE KOTOPOTO —
CTOlKas1, u30uparebHas HECITIOCOOHOCTh OBJIAZICTh HABBIKOM uTeHUs [Boponuna 2015: 1].
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Jlucnekcus SBISIETCS pe3yNbTaTOM BIUSHUS Pa3IMYHBIX MATOTEHHBIX (DaKTOpPOB Ha
[EHTPAJIbHYI0O HEPBHYIO CHUCTEMY, MPHUBOJAIIMX K HAapyHICHUSM (YHKIHHA, JeXKaluxX B
OCHOBE MPOIECCOB YTEHUS W MpaBonucanus. OJHAKO MPH TUCIEKCHH COXpaHseTcsl o0mas
CHOCOOHOCTh K O0OYYEHUIO U IPYTe€ YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH.

Jucaexcus BEIpakaeTcs B 3aTPYIHUTEIIbHOM Pa3BUTHH HABBIKOB UTCHHSI.

Jucrpagus cBs3aHa co CIOKHOCTSIMU OCBOCHHMS ITUCHMA.

JUCcKaJIbKYJINA — HEI0OPa3BUTHE CIIOCOOHOCTEN K BHIUUCIUTENLHBIM ONEPALIUSM.

JIMCIeKCcHIO CIeyeT pacCMaTpUBaTh Kak 0COOEHHOCTbh, a He paccTpoicTBO. OO 3TOM
CBUJICTENLCTBYIOT MCCIIEOBAHUS B 00JIACTH MO3HAHMS, IOBECHUS U pabOThl MO3ra, KOTOPhIE
[IOKA3bIBAIOT, YTO JIIOJU C JUCJIEKCHEN CIIEHUANIN3UPOBaHbl HAa UCCIIEJOBAHUM HEU3BECTHOIO
U MBICIIAT B TEPMHHAX OoJiee mmpokoii kaptunsl [Taylor 2022, URL].

CunpHble CTOPOHBI MO3ra, CTPAJAIOIIErO JUCIEKCUEM, MOIJM Pa3BUTHCS 10 Mepe
TOT0, KaK JIIOJH aJalTUPOBAIUCH K MEHSIOIIEHCS OKpy»Katolieil cpene. UToOb BBIKUTh, HAaM
HY)XKHO OBIIO OCBaMBaTh HABBIKM W MPHOOpPETaTh TNPUBBIYKK, HO HAM TaKXke ObLIO
HEOOXOUMO TMPOABIATH TBOPYECKUI TMOAXOA W HAXOAWTh HOBBIE PELICHUS IyTeM
uccienoBannii. B coelr pabore mokrop Xenen Teinop u moxtop Maptun Bectepraapn
YTBEPKAAIOT, YTO, MOCKOJIBKY BO3MOXXHOCTH MO3ra OrpaHHUYEHbl, €AMHCTBEHHBIH Crocod
YIYUYLIUTh aalTaluio — 3TO CHEUaIM3UpOBaThCs HAa pa3iMuHbIX cTparerusx. Hexotopsie
JIOJM CcTanu Oojee crelruain3upoBaHHBIMU B MCIOJIb30BAaHUH MOTy4eHHOU HH(OpManuu, B
TO BpeMs KaK JIpyrue 0oJiblie COCPETOTOYMINCh HA OTKPHITUIX U U300PETEHUSX.

HccnenoBanust mokaszainu, 4YTO JIOAM C JAucIeKkcuedl MeHee d¢G(GeKTHBHBI B
IpOIETypPHOM OOYYEHHH, YeM JIFOAH, HE CTPAJAIoNIUe TUCIEKCHel, ckazan Teusop, U 3To
UMEET KaK MOJIOKUTEIbHbBIE, TAK U OTPULIATEIbHBIE CTOPOHBI ISl 00EHUX TPYIIIL.

[Ipouenypnast mamsitb — 3TO BUJ JOJTOBPEMEHHOW MaMSATH, HAKATUIMBAKOIIEH OIIBIT
BBITIOJTHEHUS] TPEIBIIYIIUX JACWCTBUM, oOecreuynBarolleld HCIOJHEHWE aHAJTOTHYHBIX
JeCTBUH BIOCIEACTBHH, (OPMHUpYEMas M BBITOIHIEMAsi HEOCO3HABAEMBIM 00pa3oM

OOydeHne YTEHUIO, MMCbMY HIIM UTPe Ha POPTENHAHO — BCE 3TO MPUMEPHI HABBIKOB,
KOTOpBIE 3aBUCST OT MPOLIETYPHOU MaMSITH; IOCJIE€ YCBOCHHS HABBIKM MOTYT 00pabaTbIBaThCs
aBTOMaTHYecKd M ObicTpo. OJHAKO, KaK TOJBKO HAaBBIK CTAHOBHUTCS AaBTOMAaTUYECKUM
YeJIOBEK CHOBA U CHOBA UCIOJB3YET OJHY U Ty ke uHpopmanuto. M Hao0opoT, eciu yenoBek
UCTIBITBIBAET TPYJHOCTH C MPHOOPETEeHHWEM aBTOMAaTH3Ma, OH COXPAHSAET CO3HATEIbHOE
OCO3HaHHUE ITOTO Ipolecca.

B dactHOCTHM, TO, Kak MO3I OpraHM3ye€T CBOM HEWPOHBI M NPOBOIALIME IIyTH,
pasnuyaercs B 3aBUCMMOCTU OT TOTO, Jy4IlE JIU MO3TY yJdaeTcsl TJ100albHOE MBIIIJICHUE «B
LIEJIOM» WM JOKAJIbHOE MBIIIJIECHUE, OPUEHTUPOBAHHOE Ha JE€Tald. bplIo mokaszaHo, 4To y
JOJIeN ¢ uCIeKcren OobIe CBsi3el Ha OOJIBIIINE PACCTOSHUS U MEHBIIIE JIOKATBHBIX CBSI3CH.
«HccnenoBarenbckoe 00ydeHHe» — OOyueHHE IOCPEICTBOM OTKPBITUH, H300peTeHuil,
TBOPYECTBA U T.J. YTO OOJIbIIE COOTBETCTBYET UX CUIIbHBIM CTOPOHAM.

3HaKH, 10 KOTOPBHIM MOKHO PACIIO3HATH 0COOCHHOCTH:

S13bIKOBBIE HAPYIIEHUSI MOTYT MPOSIBIATHCS MMO3IHUM Pa3BUTUEM peUH, IpoOIeMaMHt B
MPOM3HOLICHUH CJIOB, UX IyTaHUIEH, TPYAHOCTAMU ¢ pu(pMOii U aJuTepanuei, ommuoKkamMu B
cuHTakcuce. Jlpyrue mnpoOieMHbIe acleKThl BKIIOYAIOT IUIOXOE 3allOMHHAHUE KOPOTKHX
CTUXOTBOPEHUN U NECEHOK, TPYJHOCTH C 3allOMHHAaHUEM HMEH M IOCIEA0BaTEIbHOCTEN
(narpumep, andaBuTa, JTHEH HeAenu, MECSEB rojla) U U3BJICUEHUEM UX U3 MaMsiTu. bornee
TOTO, IUIOXasi CIIOCOOHOCTh 3alOMMHATh (QOpMbI OYyKB, pa3nuyarbh MOXO0XKHE (HOPMBI
(reomerpudeckue GUTypsl Wi OyKBbI, HampuMep, M-N, I-t) win O6ykBbI cXOTHON (HOPMBI, HO
pasHoro monoxenus (p-d-g-b), 3epkanpHBle Hagnucu. JleTH, TOABEP)KEHHBIC PHUCKY
JTUCIIEKCUM, MOTYT MCIBITHIBATH MPOOJIEMbl C OpUeHTalueld B mpoctpaHcTBe. Kpome Toro,
BMECTO TOT'0, 4TOOBI OBITh NMPABHJIBHO MPOYUTAHHBIMU (paciIu(ppoBaHHBIMH), CJIOBAa YacCTO
yrajpIBalOTCsl, ONUPAsICh Ha MEPBYIO0 OYKBY, CJIOT WM Ha OOIIMK BHEIIHUU BUJ CIIOBA, WU
3aMEHSIOTCSl CEeMAHTUYECKUMHU aHaloraMi («ObUD» BMECTO «KUJI», «aBTOMOOHIIB» BMECTO
«aBTobycy») [Dyslexia Community, URL].
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TexHuKH BBICTPAaMBAHUA 00pPAa30BaTeJbLHOIO TMpolecca s CTyAeHTa ¢
JUCTEKCHen:

I'mbékocTh — HE0OXOAMMBINA HABBIK sl oOydeHus. [IpenomaBarenssM BaXHO Bceraa
MPOSIBJISATH TMOKOCTh U OBITh TOTOBBIMH OTKJIOHHUTHCSI OT IUJIaHA YpOKa B 3aBUCUMOCTH OT
cutyanui. Eciam cTyaeHT cTpagaer AUCIEKCHEH, TO YYUTENH HEOOXOAUMO OBITh THOKHM
BJIBOMHE. DTO OTHOCUTCS M K aKTUBHOMY BKJIIOYEHHUIO MaTepuasia, COOTBETCTBYIOIIETO
WHTEpEecaM YUEHUKOB (HampuMep, UX JOOUMBIE TIECHH, (PparMeHThI TeJlenepeiad, UHTEPBbIO
CO 3HAMEHUTOCTSIMH U T. 1.).

HNHCTPpYKIMYU TOKHBI OBITH YETKMMH, KPATKUMU M MaKCUMaJIbHO TTPOCThIMU. OUYeHb
Ba)KHO JIaTh MPUMEP U YOETUTHCA B TOM, YTO CTYJICHT IOHUMAET, YTO €My HYXKHO C/eJIaTh.

Shadowing (TeHeBoi MOBTOP) — 3TO TEXHUKA, P KOTOPOI YEIOBEK CIIYIIAET ayaHo
WM BUJEO C PEUYBI0O HOCUTENS s3bIKA U TMOBTOPSET 3a HUM BCIyX (HCIIOJB3YSl CKPHIIT),
CTapasiCh MaKCUMAJIbHO CHIMUTHPOBATh PE€Yb HOCHTENA. DTO OJMH W3 JIYYIIUX CIOCOOOB
VIYYIIUTh HaBBIKA BIIAJICHUS AHIJIMMCKUM SI3BIKOM, MOCKOJBKY 3TO IMOMOTAaeT YIy4IIUTh
MIPOM3HOIICHHE, UHTOHAIIUIO M CIIOBAPHBIN 3a1ac, pUTM, yIapeHHUeE.

JrosiM ¢ TUCIEKCHEN CII0KHO TEPENHChIBaTh C JOCKH, IMOITOMY CIIEYET TOTOBUTH
pa3natouHslii MaTepuan. [Ipu pazbope o0OBEMHOro TEKCTa CieIyeT Nenarh May3bl IMoclie
KOPOTKMX OTPBIBKOB M 3a7aBaTh BOMPOCHI 00 OCHOBHOM CMBICIIE IPOYUTAHHOTO,
nepcoHaxkax, coObITHAX. Henb3s 3acTaBiaTh 0/l ¢ TUCIeKcHe yuTath Beayx. Jlydiie He
HCIIOJIH30BaTh KPaCHYIO PYUYKY MPHU OLIEHKE paboT M HYKHO BBIOMpaTh 0oJjiee HEUTpaabHbIE
LIBETA.

Takum oOpa3om, 4ToObI OOydyeHune peOEHKa ObUT0 3((HEKTUBHBIM W TPUHOCHIIO
TOJILKO  TOJIOKUTEJbHBIE pPe3yJbTaThl, HYXHO dYTOOBl 00pa3oBaTeNbHBI Mpolecc
COOTBETCTBOBAJ MOTPeOHOCTSIM pebenka. [lonnManue cienuuueckux TPyJHOCTEH YUCHHUKA
U TO, KaK OHM MOTYT IOBJIUATH HAa MPOU3BOAUTEIHLHOCTh YYEHHMKa B KIJIACCE, MOMKET
MO3BOJIUTh YYUTEIIO HCIOJB30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE METOABI OOyUYeHHs, YTOOBI IOMOYb
peOEHKY C TUCIEKCUEH YCIEIIHO HHTETPUPOBATHCS B Kiacce.
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USING THE INTERNET IN EXTRA-CLASS WORK WHEN STUDYING
A FOREIGN LANGUAGE IN SECONDARY SCHOOL

Abstract. This article presents the features of using Internet resources in
extracurricular activities. The main attention is paid to the issue of using the Internet when
studying a foreign language in secondary school. Computer technologies make it possible to
develop students’ independent activities, reveal their creative potential and overcome
communication problems.
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Hcnonb3oBanue  MHTepHeT-pecypcoB  jAenaer  mporecc  oOyueHuss — Oojee
WH/IMBUYAIM3UPOBAHHBIM W TIOMOTAeT HM3Yy4aTh SI3BIK, YYHUTHIBas CIIOCOOHOCTH, YPOBEHB
BJIAJICHUSI SI3bIKOM M MHTepechl ydammuxcs. [loanepxuBas oOlieHne B peaJbHON S3BIKOBOM
cpene, KOTopoe 00ecreunBaeTCsi BCEMHUPHOW NMAyTWHOW, ydYallWecss HAaYWHAIOT MOHUMATh
3HaYMMOCTh H3y4aeMoro s3bika. CTaHOBHMTCS BO3MOXKHBIM peanibHOe oOuieHue [JleoHTheB
2019: 125]. BcemupHas ceThb MpeiaracT HIMPOKHE BO3MOXHOCTH JUIS HCIIOJIb30BAHUS
BHEKJIACCHOW pabOThl B OOJIACTH PA3JIMYHBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB M yMeHui. HeoOxomnmo
OTMETHTh, YTO KOMITBIOTEp OYEHb JIOSIEH K O00y4aeMOMy W HE BKIIOYaeT B MpPOIecC
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oOy4eHHsT HETaTUBHbIE KOMMEHTapHH, 4YTO IIOMOTaeT YYEHHWKY 4YyBCTBOBAaTh ceOs
KoM{QopTHEe.

WuTepHeT-pecypchl  MMEIOT  CBOM  OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH. [ J1aBHas
0COOEHHOCTh 3TO — MOCTENECHHBINA Nepexoa OT OoJee JIETKUX K 0ojee CIIOKHBIM 3a7adaM ¢
Y4ETOM €ro HHAMBHyaabHOro rpaduka [3umussa 2010: 223].

Hcnonp3oBanne HHGOPMAMOHHBIX MHTEpHET-pECYpCOB W HX HHTErpaius BO
BHEKJIACCHOW paboTe pelraeT MHOTHE JUIAKTUYEeCKHE BOMPOCH BO BpEMsI BHEKJIACCHOW
paboThI 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

® pa3BUTHC HABHIKOB M YMEHHMH YTEHHS 4Yepe3 HEIMOCPEICTBEHHOE HCIOJIb30BaHHE
CETEBBIX MATEPUAJIOB PA3JIMYHON CIIOKHOCTH;

e (hopMHpOBaHHE HABBHIKOB ayJAMPOBAHHS HAa OCHOBE AyTCHTHUYHBIX AyJIHOTCKCTOB B
Nurtepnere;

® pa3BHTHE HABBIKOB MMCHbMEHHOM PEUU ITyTEM HAIMCaHUs 3CCe, CTaTed U pedepaTos;

e o0oraimieHHe aKTHBHOTO M IIaCCHBHOTO CJIOBApPHOTO 3araca, OTpakarolee
OTIpe/ICIICHHBIC ATAIbI PA3BUTHS KYJIbTYPHBIX, COIUAIBHBIX M MOJUTHYCCKUX CTPYKTYP;

® pa3BUTHE KYJIbTYPHOI'O OPUCHTUPA B PEUYCBOM ITHUKETE, B OCOOCHHOCTSX S3bIKOBOI'O
MOBE/ICHHS] B KOMMYHUKATHBHBIX cuTyanusx [bemosa, URL].

[Ipy WCMONB30BaHUM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH MEHSCTCS pOJIb  YUHUTEIS.
OCHOBHOI 3aJauyedl y4WTedsl CTAHOBHTCS CTHUMYJIUPOBAHHE TBOPYECKOH aKTHBHOCTH
y4yammxcs, IMOAJNCP)KUBAHME, a TaKKe HAlpaBlICHHE B HMX TBOPYECKOM ITOHMCKE.
B3auMOOTHOIIICHUSI C yYEHHUKAMH CTPOSITCS Ha MPUHIMIIAX COTPYJHHYECTBA U COTBOPUYECTBA
[Kaneunry 1980: 54].

Kpome Toro, colnalibHbIe CETH pacCMaTPUBAIOTCS ceivac He TOJIBKO Kak riatrdopma
it obmeHus. C  MOMOIIBIO HHUX HPOBOJSATCS  MEPONPHITHS ©  KOH(EPEHIUH,
pa3pabaThiBarOTCsS 00pa3oBaTeibHBIC MaTepHuajibl. B COBpEMEHHOM OOIIECTBE UCIIOIB3YyETCs
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO MH(POPMAIIHOHHBIX PECYPCOB, KOTOPBIE MIOMOTAIOT YCOBEPIICHCTBOBATh
BHCKJIACCHYI0 paboTy mo uHOocTpanHoMy s3biky: ZOOM, Google Meet, Skype, Moodle,
Mirapolis LMS.

WuTepHeT-pecypchl MOMOTAIOT BBICTPaMBaTh BHEKJIACCHYIO pabOTy Tak, YTOOBI
3aMHTEPECOBaTh caMUX ydamuxcsa. K mpumepy, mpu MOMOIIKM MHTEPHETA MOXHO MPOBECTH
OHJIAH-DKCKYPCHHM WJIM BHUPTYyalbHbIC MNPOTYIKH. BcemupHas ceTh JaeT BO3MOXKHOCTB
PacKphITh TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH yYaIIMXCsl Yepe3 METOJl MPOSKTOB, Yyepe3 MPE3CHTAINH,
Yyepe3 BUICOPOJIUKHU, (POTOKOIIAXKHA U MHOTOE Jpyroe. [Ipy BHEKJIACCHOH paboTe ydariuecs
MOTYT y3HAaTh MHOTO CTPAaHOBEIYECKOW MH(POPMAIMH O CTpaHEe WU3yd4aeMoro si3blKa, a JUis
TOT0, YTOOBI IPEJCTABUTh HHPOPMAIIHIO B TIOJTHOM 00bEME, YUUTENb HCIIOJIb3YeT HHTEPHET -
pecypcbl. B urtore xortenock Obl elie pa3 MOJYEPKHYTh, YTO MPH BHeIpeHun MHTepHeTa B
Y4eOHBI TIPOIIECC YYUTENs JOJDKHBI UYETKO ONpPEIeNsATh IeId €ro HUCIOJIb30BaHUS.
Hcnonb30BaHue MHTEPHET—PECYPCOB Ha YPOKAaX WHOCTPAHHOTO sI3bIKa U BO BHEKIACCHOM
pabote B mIKoJie TpeOyeT OT YUYUTENs MPEIBAPUTEIILHOW IOATOTOBKH W METOJAUYCCKH
IPaMOTHOTO TMOCTPOCHHUS Y4eOHOro mpolecca. B NMPOTHBHOM ciydae MOTYT BO3HHKHYThH
HETaTHBHbBIC TIOCICJCTBHS, TaKWe KaK pa3ouapoBaHHME Yy YydYalluxcs B COOCTBEHHBIX
CMOCOOHOCTSX, (POPMUPOBAHUE HEBEPHBIX CTEPEOTHIIOB O KYJIbType, HEraTWBHAsl OIICHKa
00BIYaCB U TPAJAUIIUN CTPAHBI H3Y4aEMOTO SI3bIKA.
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STYLISTIC MEANS OF CREATING AN ASSESSMENT IN THE TV-REVIEW
OF THE MODERN BRITISH MEDIA DISCOURSE

Abstract. This article is devoted to the study of stylistic means of implementing the
category of evaluation in TV-review of modern British media discourse. Stylistic means are
analyzed that contribute to the implementation of both positive and negative assessments.

Key words: medialinguistics, mediadiscourse, tv-review, evaluation category, stylistic
means.

B coBpeMeHHOM OpPUTAHCKOM MEIMANPOCTPAHCTBE C KAXKJBIM JTHEM MOSBISETCS BCE
Oousbiiie 1 Gosbme TV-Review kak npoecCHOHAIBHOTO U JFOOUTEIhCKOrO Xapakrepa. TV-
Review o ¢unbmax, cepuanax, IOy MyOJMKYIOTCS Ha CIEHHAIM3MPOBAHHBIX CalTax, Ha
caiiTax  KaueCTBEHHBIX  TMEPUOJUYECKUX  W3JaHWHA, B  CONMAIBHBIX  CETAX, B
npo¢eCCHOHATIBHBIX U JIIOOUTEIBCKUX OJIorax.

IMong  TV-Review mnoHuMaeTcs  CrHeHU(HUYECKUNA  TEKCT, KOTOPBIA  MOXKET
paccMaTpUBaTBCS M KaK pe3ysibTaT NPUKIIAJHOW BHYTPUCUCTEMHON JIeATEbHOCTH KHUHOBEA,
U KaK JKaHp JKypHaJIMCTUKH, M KakK BbIpaxeHHe creunduueckoil pediexcun abCoOIOTHO
1r000r0 YenoBeka, KOTOPBIH MOCMOTpeN TOT win uHou ¢uibM / cepuan / moy [Koxokapy
2023: 75].

B nanHoM Hay4yHOM wuccieoBaHuM Mbl Beaen 3a O.JO. 'apanuHOW BbIienseM
CIIEYIONIYIO CTPYKTYpY TV-Review:

1. 3aronoBoK, NpUBJIEKAOLINI BHUMaHUE YUTATENS.
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2. HavanpHbIli a03ai, B KOTOPOM PEIEH3CHT JJaeT MHHUMAIbHO HEOOXOIUMYIO
UHGOPMALIKIO O TOM WIM MHOM (QHIIbMe/ceprane/moy, KpaTko U sIpKO BbIpaXkasi CBO€ MHEHHE
O HEM.

3. OcHoBHoI1 TekcT TV-Review, pa3esieHHbIi Ha HeOOIbIIUe a03a1lbl:

® aHAJM3 U KPUTUKA HECKOJIbKHX aCMEKTOB (hMiIbMa (3aMbICeN peKuccepa, CIeHApHId,
CIOXKET, CAyHITPEK, cretd(dEeKTs u T.1.);

® CpaBHEHHE C NpEABIIYIIMMH pabotamu pexuccepa / moypaHHepa, ¢ JPyrHMH
¢bueMamu / cepuanamu / oy, ¢ KCTOYHUKOM CICHAPHS;

® BLIJICJICHHUEC Hauboiee YAa4HbIX WKW HCYJAaYHbIX MOMCHTOB.

4. 3akioueHre, KOTOPOE COCTOMT U3 oOueHKH ¢uinbma / cepuana / woy wu
pekoMeHIauu (CMOTPETh HIIM HE CMOTpETh AaHHbId (uiapM / cepuan / moy) [[apanuHa
2013: 29].

B coBpeMenHbIX OpuTaHCKUX TV-reVieW COBEPIIEHHO HEBAKHO, SBISCTCS JIH TOT WM
MHOM OT3bIB IIOJOKUTEILHBIM HIIU OTPHULATCIIbHBIM, BBIIIOJHACT JIM OH CJIOXKHYIO 3agaydy
PEKIIaMbl HWJIM AHTUPCKIAMbI, IIOXBaJlbl HJIM KPUTHKH. B mro0om ClIy4dac, OT3bIB BCCraa
MPUBJIEKAET BHUMAHHUE PEIMIHEHTA K aHAIH3UpyeMoMy (pribmy, cepuany win moy [bykuna
2020: 40].

B nanHOl HaydyHOW CTaTh€ BHHUMAaHUE CKOHLUEHTPUPOBAHO HA MEAMATEKCTaX TIPYIIIbI
TV-review, u3BI€YEeHHBIX M3 OHJAWH BEPCHH KAuye€CTBEHHOTO OPHTAHCKOTO H3AaHus The
Guardian ¢ 2021 mo 2023 rr. ¢ 1EAbI0 BBISIBICHUS CTHJIMCTHYECKUX CPEICTB,
CHOCO6CTBYIOI_I_[I/IX pcain3anii OLCHKH B COBPECMCHHOM 6pI/ITaHCKOM MCINAaIUCKYPCEC.

Anamus (baKTOJIOFI/I‘IGCKOI‘O Marcpurajia 1103BOJIHJI BBIABUTb, YTO OAHHUM U3 HanboJiee
4acTO HCIOJIB3YEMbBIX CTHIHMCTHYCCKHX CPCACTB B COBPCMCHHBLIX 6pl/ITaHCKI/IX TV-revieW
SABJSICTCS 3MUTET, KOTOPBIM XapaKTEpU3yeT TMPEIMET WIH SBJICHUE CKBO3b NPU3MY
ABTOPCKOI'O MBbIIIJICHHA. Anammnz pacCMaTpuBaCMbIX MCIAHMATCKCTOB BBIABHUII CIICAYIOIIUC
CIy4aW OIHTETa C IIOJOKHATEIbHONW KoHHOTarmei: a brilliant comic performer; the
bittersweet comedy; a hot married agent couple; delicious wildness; a devastating speech; an
entertaining and spectacular movie; heartbreaking moments of vulnerability; high-octane,
international spy actionfest Citadel; the densest, cleverest, most emotionally pulverizing
drama u np.

Hanpumep:

And it’s still a very entertaining and spectacular movie, with a rush of nostalgia to go
alongside the exhilaration of fun, even though some of the “flying” effects during the big
quidditch match aren 't quite what we 're used to in 2021. (October 28, 2021).

Cooper remains an absurdly brilliant comic performer who is capable of
heartbreaking moments of vulnerability, as she showed in This Country (September 22,
2022).

B npuBenenHoMm Hike (parmente ciydau cynepiatusa the densest, cleverest, most
emotionally pulverizing yka3siBalOT Ha HCKIIOYUTEIBHOCTh CEpHaia, €ro JHIUPYIOIINe
no3uiu cpeau npyrux: /t’s back for the fourth and final season to a mix of lamentation and
relief among even — possibly especially — the most devoted fans, who hardly have the strength
to survive one more round of the densest, cleverest, most emotionally pulverizing drama on
TV (March 22, 2023).

®parMeHTHI ¢ TOJIOKUTEITHLHOM OIIEHKOM TPe001aatoT B OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB, XOTS
U3pelika BCTPEUaroTCes U oTpuiatelbHbie oT3biBbl: The Full Monty TV review — boring and
badly written (June 14, 2023).

The awful tale of how a disappointing Justin Bieber gig led to a missing £78m (June
19, 2023).

He wMeHee BaXHBIM CTHIIMCTHYECKUM CpCACTBOM  OKCIUIMKAOWW  OLOCHKU B
aHATM3UPYEMbIX MearaTekcTax rpymmsl TV-Review sisisercs Mmeradopa, KOTopasi peain3yer
CJ'ICI[}GOH.II/IIZ Ha6op QJYHKHHﬁZ MaHUITYJIMPYCT CO3HAHHEM pPCOUIIMCHTA, HABA3ZBIBACT
Cy6’beKTI/IBHYIO ONCHKY 4YHTATCJIIO, YCTAHABJIMBACT HGO6XO}II/IMI)IG aCCOIIMaTUBHBIC CBA3H,
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oCJIa0iseT WM HAoOOpOT YCHIIMBACT PEAKIMIO IIEJIEBOM ayJIUTOPHUH Ha OIPEICICHHYIO
uHpopmanuio. Pe3ynbpraTel aHanmM3a cTaTeld BBIABUIM CIEAYIOIIME Clydyad MeTadopsl ¢
MOJIOXKHUTEIBHON KOHHOTaIuek: The Great’s most powerful weapon is its revolving cast of
hilarious supporting players, all of whom come back on ripe form (July 27, 2022).

Am | Being Unreasonable? Has many points in its favour (September 23, 2022).

Is it worth it? You betcha. I’s Mission: Impossible meets The Bourne Identity meets
Kames Bond while glancing off Indiana Jones a few times along its irresistible way (April
28, 2023).

Jlnst BBIp@OKEHHsI OTPUIIATEIILHOM OIEHKH (UIbMa, cepuajga WM 110y aBTOPBI
3a4acTyr0 MpUOErarT K HCob30BaHui0 Metadopsl: It’s a frenetic blend of romcom, road
movie and action thriller but suffers from the truth of the adage that when you try to be all
things to all people you become nothing to anyone (September 8, 2022).

... the finished product is so thoroughly junky that even he mildest of associations is
the kind of embarrassment one would want scrubbed from both IMDb page and televisual
history at large (March 1, 2023).

Jlnst hopMHpOBaHMS KaK ITOJIOXKHUTCIBHOIO, TaK M OTPHIATCIIBHOIO OTHOIICHHUS K
GUIBMY WM cepraty KPUTHKH OpuTaHcKoro u3ganus The Guardian 3avactyro mpu momoInu
AJUIIO3MM CPAaBHUBAIOT IVIABHBIX I'E€POEB C YK€ XOPOIIO HU3BECTHBIMU T€POSAMU APYIUX
(GUIBMOB, TPOBOAAT MapalIed CO CICHAMH M3 Jpyrux (GuibMoB wiu cepuajion: Paddy
Considine’s Viserys decayed like an Indiana Jones baddie opening a cursed tomb while his
brother has revealed himself to be Westeros’s Paul Rudd (October 24, 2022).

It opens, rather like a Hollywood remake of Bodyguard, with Richard Madden
having loo-based traumas on a train ...His partner (and ex-wife) is the permanently Nadia
Sinh (Priyanka Chopra Jonas), who looks like Jessica Rabbit but who is a very good agent
(April 28, 2023).

Ha cuHTakcuyeckoM ypoOBHE KaTEropusi OLIEHKH TPAHCIUPYETCA MPU MOMOIIU
cIeaAyromumux CTHJIMCTHYCCKHUX CPCACTB: IICPCUHUCICHUC, ACMHACTOH, ITOJUCHHACTOH, IIOBTOP,
IIapaHTe3a, UHBEPCHUS, PUTOPUUYECKHUI BOIIPOC.

CDYHKI_II/IOHaJ'ILHa}I Harpy3ka mepe4ucjvTe/IbHBLIX PHATOB 3aKIHOYaCTCA B YCHIICHUUN
M300pa3uTEIbHOCTH, a TakkKe OHU  CIIOCOOCTBYIOT  CMBICIIOBOMl ~ KOMIIpECCHM U
IMOIMOHANTBHON HampspkéHHOCTH: She revives Little Women as a coming-of-age movie, a
marriage comedy, a sibling-rivalry drama — and perhaps most interestingly of all, anauto
fictional manifes to for writing your own life (November 25, 2019).

It’s the cleverest, most compelling and most moving thing /’ve seen in years (June
13, 2022).

If he could have spent some of the time afforded the plot machinations on
interrogating more intensively the myths of the OIld West, the colonial impulse, the
difference between retribution and justice and the other questions his western raises the
ambition that is everywhere in it would have been even more gloriously realized (November
10, 2022).

Hcnonp3oBanue TakOro CTHINCTUYECKOTO Cp€ACTBa KaK NCPCUYUCICHUC NIPCAIIoaaracTt
SaﬂeﬁCTBOBaHI/Ie MOJTUCUHIAECTOHA W AaCHHACTOHA, IIOTCHIMAI KOTOPbIX 3aBUCUT OT
KOJIMYECTBA KOMITIOHEHTOB:

Harry learns how to play quidditch and he and his three pals are sorted into their
various houses (October 28, 2021).

They encounter the formidable teaching staff, including Professors MacGonagall,
Professor Quirell and Professor Snape and then meet the challenge of a deadly assault on
Harry (October 30, 2021).

Twists, turns, explosions, old-fashioned fisticuffs, the deployment of outrages
gadgetry from Acme’s Deus Ex Machina range, torture scene, new locations (The Alps,
London, all over the States, Paris, Iran) are parcelled out in one long, glorious stream
(April 28, 2023).
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AHanu3 paccMaTPUBAEMBIX MEIMATEKCTOB TPYIILI TV-reViEW BBISBHII €IWHHYHEIE
ciydad (POHETHYECKOr0 MOBTOPa (a/uTuTepalys) C MOJOXKHUTEIbHOW KOHHOTAIMel: /t's a
fast, fierce, very funny, properly feminist and a fine way to open a show about a pair of
gynaecologist sisters bent on revolutionizing maternity and women’s health care (April 21,
2023).

But in its second season, it feels more content to be its own thing — a fun, frothy
farce about women in their 50s navigating their lives with even more clumsiness than they did
when they were in their 30s (June 22, 2023).

Hamu ObLiv BBISIBIIEHBI TAKKE CIIyYau JIEKCHYECKOTro moBTopa (anadopa):

She must enforce her own copyright prerogative. She must decide, having created a
heroine so clearly based on herself, if a wedding is the only plausible ending to her story,
which gives her a commercial bestseller and a materially comfortable life. (November 25,
2019).

Not a moment, not a drinks carton, not an in-flight entertainment system is wasted
(June 28, 2023).

[Ipy momoIM NapaHTeTHYECKHX BHECEHWH aBTOpbI TV-reView yCTaHaBIMBAIOT
Oojlee  TECHBIM KOHTAKT C  IEJICBOM  ayaUTOpPHUEH, IPOUCXOJHUT  JUATOTHU3AIMS
MOHOJIOTHYECKOro Mcauajaucypca. B HNPUBCACHHBIX HHUXXC KOHTCKCTAX aBTOPbI TPAHCIHUPYIOT
CBO€ OTPHIIATEIHFHOE OTHOIIEHHE K 10y OTKPBITO IIpH IOMOIIH mmapantes: Princess Rhaenyra
now knows that her father has died (finally, after spending several episodes as essentially a
gibbering skeleton) and she knows that she wasn 't made queen (October 24, 2022).

They will — and i#’s not my fault that there is no interesting way to put this — spend a
week in a total darkness, performing challenges to earn rewards, chatting to camera in The
Vault, mainly about the lack of light, while living and sleeping together and trying not to
bump into furniture (April 16, 2023).

OmauM u3 3P GEKTHUBHBIX CIHOCOOOB TPAHC/SAIUKA aBTOPCKOM OIICHKH SIBIISICTCS
HHBEPCHUA, CTUINCTUYCCKOC 3HAYCHUC KOTOpOfI MMPOABJIACTCA B HAPYHICHHUH TPAAUITHOHHOI'O
MOpsIIKAa CJIOB, YTO CIOCOOCTBYET YCHUJIEHHIO CMBICIIOBOM M SMOILMOHAIBHOW Harpy3Ku
BbIZIeTICHHOTO wieHa npemiokenus [CepedpsikoBa 2021: 66]: Overseeing the stupidity and
boredom is Danny Dyer, who appears to be morphing into a strange blend of Ross Kemp and
Ricky Gervais (April 16, 2023).

On the colourfully retro, Paddington-ish cartoon of an English street where
Aziraphale’s bookstore stands, he and Crowley are obliged — for plotting purposes — to
intervene as meek record-shop owner Maggie woos spiky coffee-shop proprietor Nina (July
28, 2023).

Takum oOpa3om, anamu3 TV-Review coBpeMeHHOro OpHTaHCKOrO u3aaHus The
Guardian IIOKa3saj, YTO CTHJIIMCTUYCCKUC CHOCOOBI BBIPpAXXCHHA OLICHKH (KaK HOHO)I(I/ITCHBHoﬁ,
TaK U OTPUIIATEIILHOMN) pa3HooOpasbl: dMUTET, MeTadopa, alto3us, ePEeUUuCcIeHIE, TOBTOP,
mapanTe3a, HMHBCPCHA. BBI60p OLCHOYHBIX BBICKA3bIBaHUM 06yCJ’IOBJ’IeH I/IHI[I/IBI/II[yaJ'ILHOI‘/’I
NO3UIMEeH aBTopa W TMO3BOJSIOT PEATM30BBIBATE OCHOBHBbIE (yHKimu TV-Review:
I/IH(I)OpMI/IpOBaHI/IC, OLICHKA, BOS,I[CfICTBI/Ie " pCKJIamMa.
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